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Chambre 
des Représentants 

SESSION ·1963-1964 

19 JUIN 1964 

PROJET DE LOI 

portant ratification d'une deuxième série d'arrêtés 
royaux pris en exécution des articles 91 et 92 'de 
la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, 
de progrès social et de redressement financier. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Un premier projet de loi (Document de la Chambre 
des Représentants ~ 803 , 1963/1964, n° 1) a soumis à la 
ratiflcation des Chambres Législatives une série d'arrêtés 
royaux pris en exécution des articles 91 et 92 de la loi du 
14 février 1961 d'expansion économique, de progrès social 
et de redressement financier. 

Le présent projet de loi, que j'ai l'honneur de soumettre 
aux délibérations de votre Assemblée en la priant de bien 
vouloir lui réserver lé bénéfice de l'extrême urgence, tend 
à la ratification d'une deuxième série d'arrêtés royaux 
relatifs, eux aussi, à des fusions de communes ou à des 
modifications de limites territoriales entre communes. 

Le Ministre de l'Intérieur 
et de la Fonction Publique, 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1963-1964 

19 JUNI 1961 

WETSONTWERP 

tot bekrachtiging van een tweede reeks koninklijke 
besluiten genomen in uitvoering van de. artike­ 
len 91 en 92 van de wet van 14 februari 1961 voor 
economische expansie, sociale vooruitgang en 

financieel herstel. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Bij een eerste wetsontwerp (Bescheiden van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers - 803 - 1963/ 1961, n" 1 ) 
werd aan de Wet gevende Kamers een reeks koninklijke 
besluiten, genomen in uitvoering van de artikelen 91 en 92 
van de wet van 14 februari 1961 voor economische expan­ 
sie, sociale vooruitgang en financieel herstel, voor bekrach­ 
tiging overgelegd. 
Onderhavig wetsontwerp, dat ik de eer heb aan uwe 

Vergadering te onderwerpen. met het verzoek het zo spoe­ 
dig mogelijk in behandeling te willen nemen, strekt tot de 
bekrachtiging van een tweede reeks koninklijke besluiten, 
welke eveneens betrekking hebben op samenvoegingen van 
gemeenten of op wijzigingen van grenzen van gemeenten. 

De Minister van Binnenlandse Zaken 
en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 

G.,....., 457 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un 
Conseil d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2; 

Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et 

de la Fonction Publique, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de présenter en Notre nom aux Chambres Légis­ 
latives le projet de loi dont la teneur suit : 

Article premier. 

Sont ratifiés : 

1 ° l'arrêté royal du 5 mai 1964 portant fusion des com­ 
munes d'Y voir, Evrehailles et Houx, modifié par ]' article 
17 de 1' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia; 

2° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com­ 
munes de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia; 

3" !' arrêté royal du 29 mai 1964 portant fusion des com­ 
munes de Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur-Meuse et 
Dréhance; 

4° 1' arrêté royal du 22 mai 1964 portant fusion des com­ 
munes de Awirs et Gleixhe; 

5° l'arrêté royal du Jer juin 1964 portant fusion des com­ 
munes d'Emelgem et Izegem; 

6° l'arrêté royal du 1°' juin 1964 portant fusion des com­ 
munes de Buggenhout et Opdorp; 

7° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com­ 
munes de Papignies et Wannebecq; 

8° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com­ 
munes de Vresse, Laforet et Membre; 

9° I' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des com­ 
munes d'Alle. Chairière et Mouzaive; 

10° 1' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des corn­ 
munes de Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine et Petit­ 
Fays; . 

11 ° ]' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes d'Oizy, Baillamont, Cornimont et Cros-Fuys: 

12° l'arrêté royal du I 8 juin 1964 portant fusion des 
communes de Godinne et Mont; 

13° 1' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes de Merelbeke et Lemberge; 

14° 1' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes de Wamont, Walsbets, Houtam-l'Evêque et 
Wezeren; 

15° 1' arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes de Luttre et Liberchies; 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instel. 
Jing van een Raad van State, inzonderheid op artikel 2, 
tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse 

Zaken en van het Openbaar Ambt, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is ermede belast in Onze naam bij de 
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen, 
waarvan de tekst volgt : 

Eerste artikel. 

Worden bekrachtigd : 

1 ° het koninklijk besluit van 5 mei 1964 houdende samen­ 
voeging van de gemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx, 
gewijzigd bij artikel 17 van het koninklijk besluit van 18 
juni 1964 houdende samenvoeging van de gemeenten An­ 
hée, Warnant en Haut-le-Wastia; 

2° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Anhée, W amant en 
Haut-le-Wastia; 

3° het koninklijk besluit van 29 mei 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Dinant, Anseremme, Bou­ 
vignes-sur-Meuse en Dréhance; 

4° het koninklijk besluit van 22 mei 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Awirs en Gleixhe; 

5° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Emelgem en Izegem; · 

6° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Buggenhout en Opdorp; 

7° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Papignies en Wannebecq; 

8° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten V resse, Laforet en Mem­ 
bre; 

9° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Allé, Chairière en Mou­ 
zaive; 

10° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Monceau-en-Ardenne, 
Bellefontaine en Petit-Fays; 

11 ° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Oizy, Baillamont, Corni­ 
mont en Gros-Fays; 

12° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Godinne en Mont; 

13° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Merelbeke en Lemberge; 

14° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Waasmont, Walsbets, 
Walshoutem en Wezeren; 

15° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Luttre en Liberchies; 
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l 6° l'arrêté royal du 18 juin 1964 modifiant la limite des 
communes de Heist et Knokke; 

17° l'arrêté royal du 18 juin 1964 modifiant les limites 
des communes de Kallo et Melsele; 

18° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant modification 
de la limite séparative de la ville de Courtrai et de la com­ 
mune de Harelbeke; 

19° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes de Ville-sur-Haine et Gottignies; 

20° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant fusion des 
communes d'Obourg et Saint-Denis; 

21 ° l'arrêté royal du 18 juin 1964 portant rattachement 
du hameau de Thfbauroche, commune de Muno, à la com­ 
mune de Cugnon; 

22° l'arrêté royal du 1 •r juin 1964, portant fusion des 
communes de Beveren et Roulers; 

23° l'arrêté royal du 22 mai 1964 portant fusion des 
communes de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem, 
modifié par l'arrêté royal du 18 juin 1964. 

Art. 2. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge. 

Donné à Bruxelles, le 19 juin 1964. 

16" het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
grenswijziging tussen de gemeenten Heist en Knokke: 

17° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
grenswijziging tussen de gemeenten Kallo en Melsele; 

18" het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
grenswijziging tussen de stad Kortrijk en de gemeente 
Harelbeke; 

19° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Ville-sur-Halne en Got­ 
tignies; 

20° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Obourg en Saint-Denis; 
21 ° het koninklijk besluit van 18 juni 1964 houdende 

toevoeging van het gehucht Thrbauroche, gemeente Muno, 
bij de gemeente Cugnon; 

22° het koninklijk besluit van 1 juni 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Beveren en Roeselare; 

23" het koninklijk besluit van 22 mei 1961 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kob­ 
begem en Relegem, gewijzigd bij koninklijk besluit van 18 
juni 1964. 

Art. 2. 

Deze wet treedt in werking op de dag van haar bekend­ 
making in het Belgisch Staatsblad. 

Gegeven te Brussel, 19 juni 1964. 

BAUDOUIN, 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur 
et de la Fonction Publique, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken 
en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 5 mai 1964: 
portant fusion des communes 
d'Yvoir, Evrehailles et Houx 

modifié par l'article 17 de 1' arrêté royal 
du 18 juin 1964 portant fusion des communes 

de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Le projet ci-joint que le Gouvernement, qui a inscrit à son pro­ 
gramme la restructuration des territoires communaux, a l'honneur de 
soumettre à Votre Majesté, vise à fusionner les communes d'Yvoir, 
Evrehailles et Houx, en une nouvelle entité d'environ 2.350 ha. 
comptant plus ou moins 2.750 habitants, qni conservera le nom d'Yvoir, 
la localité la plus importante et la plus connue. 

De centre à centre, les trois localités ne sont distantes que de quatre 
kilomètres; elles sont d'ailleurs reliées entre elles par des transports en 
commun. C'est le bureau de poste d'Yvoir qui dessert Evrehailles; les 
paroisses d'Yvcir et de Houx ont le même conseil de fabrique. 

Dans la vallée du Bocq, des installations industrielles se sont établies 
qui, obéissant aux seuls impératifs de l'exploitation, n'ont tenu aucun 
compte de la limite administrative qui, à cet endroit, sépare Yvoir 
d'Evrehallles. Mais, tandis qu'Yvoir, dont la régie approvisionne ces 
exploitations en electricité, supporte seule la charge d'entretenir toutes 
Jes voies d'accès qu'emprunte uu charroi lourd pour se rendre â ces 
carrières et les inconvénients du raccordement ferré qu'elles possèdent 
à travers le village même, elle n'en retire aucune .compensatton au 
point de vue fiscal; en effet, toute la matière taxable est localisée sur 
Evrehailles, alors que cette dernière n'a, quant à die, à supporter 
aucune charge. . 

La preuve qu'à cet endroit une limite séparative ne représente plus 
rien, résulte encore du fait qu'une dizaine de familles occupant des 
maisons appartenant à ces exploitations industrielles, sont déjà inscrites 
depuis de très nombreuses années dans les registres de population 
d'Yvoir alors que leur domicile se situe cependant sur Evrehailles. 
Ces habitants, du lieu-dit « La Cayolle», insistent d'ailleurs sur le 

fait qu'ils font partie de la communauté d'Yvoir, dont ils sont plus 
proches et par le centre de laquelle ils auraient dû transiter pour sè 
rendre à Evrehailles, avec laquelle ils 'n'ont guère de contact. 

Telles sont les raisons particulières qui, en plus des motifs généraux, 
plaident en faveur du regroupement des communes d'Yvoir et d'Evre­ 
hailles de façon à faire cadrer l'unité administrative avec l'unité éco­ 
nomique et sociale qu'elles forment déjà en fait et, dont Yvoir, centre 
ferroviaire, routier, administratif, commercial, scolaire, social et touris­ 
tique important, constitue le pôle où se concentre toute la vie de cette 
région. 

A ce regroupement, il convient d'adjoindre 

_, la commune de Houx, qui partage la vocation touristique dYvoir 
et qui ne comptait plus au 31 décembre 1961 que 184 habitants: 
~ le quartier du Pont qui dépend de Warnant. mais dont le centre 

administratif est situé .à plus de trois kilomètres, alors qu'il suffit à 
ses 'habitants de traverser le pont gui à cet endroit enjambe la Meuse, 
pour se trouver au centre d'Yvolr, localité avec laquelle ils vivent 
et dont ils font déjà partie de la paroisse. 

A cette fusion, assortie de la rectification périphérique susvisée, 
seule Yvoir a marqué son accord de principe, tandis que les autres 
communes y sont opposées, Evrehailles insiste sur son caractère rural, 
qu'elle oppose au caractère touristique d'Yvoir: Houx tire argument 
de sa situation financière pour prétendre qu'elle est viable, alors que 
dans l'intervalle des deux derniers recensements généraux elle a perdu 
un cinquième de sa population. · 
S'il existe, au départ, des différences entre Jes localités, elles ne sorit 

point telles que leurs habitants ne puissent se fondre harmonieusement 
en une nouvelle communauté, [1 laquelle la fusion, par la mise en 
commun des compétences, des moyens et -des ressources, apportera 
des services plus nombreux et mieux adaptés aux besoins modernes. 

C'est ce qui a déterminé la députation permanente du conseil pro­ 
vincial de Namur à aviser favorablement cette fusion, que le projet 
ci-joint tend à réaliser. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur, · 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 5 mei 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Yvoir, Evrehailles en Houx 
gewijzigd bij artikel 17 van het koninklijk besluit 

van 18 juni 1964 houdende samenvoeging 
van de gemeenten Anhée, Warnant en ·Haut-le,Wastia. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Het bijgaand ontwerp dat de Regering, die de restructuratie der 
gemeentelijke grondgebieden op haar programma heeft inqeschreven. 
de eer hee.ft aan Uwe Majesteit te onderwerpen, beoogt de samen­ 
voeging van de gemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx tot een nieuwe 
eenheid, met een oppervlakte van 2.350 ha. en met nagenoeg 2.750 in, 
weners, welke de naam zal dragen van Yvoir, die veruit de belang­ 
rijkste en de bekendste is. 
Van centrum tot centrum ligge!l de drie gemeenten slechts vier 

kilometer van elkaar verwijderd, en zijn trouwens met elkaar ver, 
bonden door gemeenschappelijke vervoermiddelen. Het postkantoor 
van Yvoir bedient Evrehailles; de parochies Yvoir en Houx hebben 
dezelfde Iabrieksraad. 

In de vallei van de Bocq zijn nijvcrheidsimtallaties gevestigd welke. 
waar zij uitsluitend acht slaan op de noden van de exploitatie, niet 
in het minst rekening houden met de administratieve grens die, aldaar 
Yvoir en Evrehailles scheidt. Maar terwijl Yvoir, wier bedrijf aan 
deze exploitaties electriciteit levert, alleen de last draagt van het 
onderhoud der toegangswegen gebruikt door het zwaar gerij om zich 
nam· die groeven te begeven en hinder ondervindt aan het aanslui­ 
tingsspoor, dat doorheen het dorp loopt, ontvanqt zij hiervoor niet 
de minste compensatie · op fiscaal gebied; inderdaad het volledig belas­ 
tingobject is te Evrehailles gelocaliseerd daar waar deze gemeente 
zelf geen enkele last te dragen heeft. 
Het bewijs dat aldaar een scheidingsgrens niets meer te betekenen 

heelt blijkt nog uit het feit dat een tiental gezinnen, die huizen betrek, 
ken welke aan die nijverheidsexploitaties toebehoren, reeds sedert tal 
van jaren ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van Yvoir ter, 
wijl hun woonplaats nochtans op Evrehailles gelegen is. 

Deze bewoners van de plaats « La Gayolle » genaamd leggen trou­ 
wens de nadruk op het feit dat zij deel uitmaken van de. gemeenschüp 
van Yvoir, welke dichter bij ligt en via wier centrum zij zouden moeten 
gaan zijn om Evrehailles te bereiken, waarmede zij haast geen contact 
hebben. 

Dit zijn de bijzondere redenen die, benevens de· algemene redenen, 
pleiten ten gunste van de groepering der gemeenten Yvoir en Evre, 
hailles, derwijze dat de administratieve eenheid samenvalt met de 
sociaal-economische eenheid, welke zij reeds in feite vormen, en 
waarvan Yvoir, belangrijk spoorweq-, weqen-, administratief, handels-, 
scholen-, sociaal en toeristisch centrum, de pool vormt waar het gehele 
leven van de streek geconcentreerd is. 

Aan deze groepering dient te worden toegevoegd : 

~ de gemeente Houx die evenals Yvoir ook toeristische betekenis 
heeft en die "op 31 december 1961 nog slechts 184 inwoners telde; 
- de « Quartier du Pont», welke afhangt van Warnant, maar 

waarvan het administratief centrum op meer dan drie kilometer ligt, 
terwijl het voor die bewoners volstaat de brug over de Maas over 
te gaan om zich in het centrum te bevinden van Yvoir, waarmede 
zij leven en waarvan zij reeds parochiaal deel uitmaken. 

Met deze samenvoeging, gepaard gaande met bovenbedoelde grens­ 
rechttrekking, gaat alleen Yvoir ln beginsel akkoord, terwijl de andere 
gemeenten er tegen gekant zijn. Evrehailles legt de nadruk op haar 
landelijk karn kter dat zij stelt tegenover het toeristisch karakter van 
Yvoir; Houx beroept zich op haar financiële toestand om te bewijzen 
dat 1,ij leefbaar is, terwijl .zij tussen de jongste twee algemene volks, 
tellingen één vijfde van haar bevolking heeft verloren. 
Zo er in den beginne, verschillen tussen de gemeenten bestaan, zijn 

deze geenszins van die aard dat de inwoners niet harmonisch met 
elkander kunnen samenleven in een nieuwe gemeenschap, waaraan de 
samenvoeging, door het samen bundelen van bevoegdheden, middelen 
en inkomsten, talrijker diensten, beter aangepast aan de moderne 
behoeften zal bijbrenqen. 

Dit is wat de bestendige deputatie van de provinciale raad van 
Namen er toe aangezet heelt gunstig te adviseren omtrent deze samen­ 
voeging, welke bijgaand ontwerp beoogt te verwezenlijken. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer ootmoedige 
en zeer getrouwe dienaar, 

De Minister, 

A. GILSON. 
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ARRETE ROY AL. 1 KONINKLIJK BESLUIT. 

BAUDOUIN, 1 BOUDEWIJN, 

Roi des Belges, 1 Koning der Belgen, 

A tous présents et á venir, SALUT. 1 Aa11 allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de-progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique et 
social. il se recommande de fusionner les communes d'Yvoir, Evrehailles 
et Houx, simultanément, d'apporter une modification aux limites 
de la commune limitrophe de Warnant; 
Vt1 les avis émis par les conseils communaux des communes intéres­ 

sées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 
notamment l'article 2, alinéa 2; 
V,; l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article 1, ~ Les communes d'Yvoir, Evrehailles et Houx sont fusion­ 
nées en une nouvelle commune qui portera le nom d'Yvoir. 

Article 2. - Le quartier du Pont est distrait de la commune de 
Warnant et rattaché à la nouvelle commune dYvoir. 
Èn conséquence, la limite séparative de ces deux communes est fixée 

suivant la ligne qui est formée par les gros points espacés d'un centi­ 
mètre. environ et est, en outre, signalée par un liséré carmin sur le plan 
cadastral à l'échelle 1 /2.500 ci-annexé, 

Article 3. - La nouvelle commune d'Yvoir succède à tous les biens, 
droite, charges et obligations des communes fusionnées et· de la corn­ 
mune démenbrèe en ce qui concerne le territoire qui lui est incorporé, 

Article 4. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées et dans la partie annexée du territoire de la 
commune de Warnant sont maintenus pour le territoire pour lequel ils 
ont été édictés jusqu'au jour de leur abrogation par Je conseil com­ 
munal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure à Ja fin de l'exercice au cours 
duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence de déci­ 
sion de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit exercice. 

Article 5. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes Je jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune, 
L'élection et l'installation de Ja commission visée à l'alinéa précédent 

ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 
10 mars 1925 orqanique de l'asslstance publique ou endéans celles 
à fixer par le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des communes fusionnées et de la commune démembrée en 
ce qui concerne le territoire qui est incorporé à la nouvelle commune. 

Article 6. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de Ja loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil. y compris le bourgmestre 
et Jes échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 11, et 
celui des échevins ù 3. 

· Article 7, ~ A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune, 
li sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 

des territoires à fusionner, 
A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent une 

copie des listes des électeurs communaux revlsées en 1963, au com­ 
missaire de !' arrondissement de Dinant, lequel les unira en une liste 
unique, par voie d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des 
bourgmestre et échevins d'Yvoïr. 
Sur la proposition des collèges des bourgmestre et échevins de War­ 

nant et d'Yvoir. Ie commissaire de [arrondissement de Dinai rayera des 
listes des électeurs communaux de Warnant les électeurs communaux 

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor economische expansie, 
sociale voornitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; 
Overwegende dat het om redenen van geografische, economische en 

sociale aard geboden is de gemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx 
samen te voegen, en, gelijktijdig, de grenzen van de randgemeente 
V/amant te wijzigen; 
Gekt op de adviezen van de gemeenteraden der betrokken gemeen­ 

ten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Namen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, 2d0 lid ; 
Gelet op de dringende aard der zaak; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in raad vergaderde 
Ministers. 

HEBBEN Wl) BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. ~ De gemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx worden 
samengevoegd tot een nieuwe gemeente.genaamd Yvoir. 

Artikel 2. ~ Het « quartier du Pont » wordt van de gemeente War­ 
nant afgesplitst en bij de nieuwe gemeentt Yvoir gevoegd. 
Dienvolgens wordt de grens tussen beide gemeenten vastgesteld vol­ 

gens de lijn gevormd door de vette punten met een tussenruimte van 
ongeveer één centimeter en voorts met een karmijnrode bies aangeduid 
op bijgaand kadastraal plan op een schaal van 1/2.500•. 

Artikel 3, - De nieuwe gemeente Yvoir neemt alle bezittingen, rech­ 
ten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over, bene­ 
vens deze van de verkleinde gemeente, wat het aangehechte gebieds­ 
gedeelte betreft. 

Actikel 4, - De in de samengevoegde gemeenten en in het aanqe­ 
hechte gebiedsgedeelte der gemeente Warnant van kracht zijnde be, 
sluiten, reglementen en verordeninqen, behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd, en zulks tot 
op de dag dat zij door de geineenteraad van de nieuwe gemeente wor­ 
den ingetrokken. 
Voor de belastingsverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd, Bij 
ontstentenis van een beslissing van laatstgenoemde raad, geschiedt de in­ 
trekking van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 5, - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van de 
commissie van openbare onderstand der nieuw gevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 

commissie geschieden binnen de ·tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van JO maart 1925, tot regeling van de Openbare Onderstand, 
of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken, 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver, 

plichtingen van de samengevoegde commissie over benevens deze van 
de verkleinde gemeente, wat het aan de nieuwe gemeente toegevoegde 
gebiedsdeel betreft. 

Artikel 6, ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en schepenen, op 
11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld, 

Artikel 7, - Op de door de gemeentekieswct bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden overgegaan tot de 
verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente, 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen grondgebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een af­ 

schrift van de in 1963 herziene lijsten der qerneenteraadskiezers aan de 
arrondisemcntscommissavis van Dinant die ze bij besulit tot een enkele 
verenigt en ze daarna overmaakt aan het college van burgemeester en 
schepenen van Yvoir, 
Op de voordracht van de colleqes van burgemeester en schepenen 

van Warnant en Yvoir, voert de arrondissementscommissaris van 
Dinant de kiezers die hun woonplaats hebben of laatstelijk gehad heb, 
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de Warnant les électeurs domiciliés ou ayant été domiciliés en dernier 
sur le territoire transféré et les inscrira sur la liste électorale unique 
dont il est question à l'alinéa précédent. 

Article 8. ~ La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et [a convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins d'Yvoir. 
Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusionnées 
fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 9. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 10. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
1' aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune. 
La liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat 
communal d'Yvoir pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article 11. - Le collèqe des bourgmestre et échevins d'Yvoir est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com­ 
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités, 

Article 12. - Le commissaire d l'arrondissement de Dinant contrôle 
J' exécution des dispositions des articles 8 ü 11 et prend à cette fin 
toutes les mesures utiles. 

Article 13, - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal d'Yvorr. 

Article 14. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relative à l'approbation ou à l'annulation des 
élections, seront adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner. 

Article 15. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
d'Y voir en vue de I' organisation de nouvelles élections, 

Article 16, ,- Le bourgmestre d'Yvolr procèdera à l'installation du 
nouveau 'conseil communal. 

Article 17, - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des. territoires fusionnés, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est .ac­ 
cordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections, 

Article 18. - Les actes de l'état civil reçus par l'officier de la corn­ 
mune d'Yvoir avant I' entrée en vigueur du présent arrêté et concer­ 
nant les personnes qui étaient domiciliées sur le territoire de la commune 
d'Evrehailles, au hameau « La Gayolle » sont validés. 

Article 19, - Le présent ~rrêté entrera en vigueur le jour de la publi­ 
cation de la loi de ratification. 
Toutefois Jes dispositions prévues aux articles 1 à 5 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune, 

Article 20, - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 5 mal 1964, 

ben op het overgehevelde gehiedsgcdeelte. van de lijsten der gerneente­ 
raadsklezcrs van Warnant af en schrijft hen in op de enkele lijst waar­ 
van sprake in voorgaand lid. 

Artikel 8. - De indeling van de kiezers in stemafdellnqen, de aanwij­ 
zing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stemming 
geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en schepe­ 
nen van Yvoir. De colleges van burgemeester en schepenen van de 
samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 9. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenternadsverkiezingen, wor­ 
den de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe­ 
pingsbrieven. 

Artikel 10, - De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Yvoir om er ter inzage van het pubiek 
te worden gelegd. 

Artikel 11. - Het college van burgemeester en schepenen van Yvoir 
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken bij artikel 9 van 
de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd en voor het 
ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte mededelin­ 
gen. 

Artikel 12. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 8 tot 11 en 
treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 13. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
'bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Yvoir, 

Artikel 14. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden der samen te voegen ge­ 
meenten gericht te worden. 

Artikel 15. - ln geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Yvoir met· het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 16. - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Yvoir. 

Artikel 17. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
grondgebieden rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als 
raadslid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het 
raadslid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen 
bekwam. 

Artikel 18. - De akten van de burgerlijke stand die door de ambte­ 
naar der gemeente Yvoir ontvangen werden vóór de inwerkingtreding 
van dit besluit en die betrekking hebben op personen die hun woon­ 
plaats hadden op het grondgebied der gemeente Evrehailles in het ge­ 
hucht «-La Gayolle » worden geldig verklaard. 

Artikel 19. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtigingswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 5 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad 
van de nieuwe gemeente. 

Artikel 20, ~ Onze Minister van Binennlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel op 5 mei 1964, 

BAUDOUIN, 

PAR LE R01: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGB : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1961 
portant fusion des communes 

de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia. 

RAPPORT AU ROL 
Sire, 

Dans le cadre de la politique de regroupement des petites com­ 
munes que le législateur a chargé le Gouvernement de réaliser et en 
application du principe que l'émiettement et l'éparpillement des pou­ 
voirs locaux et des communes rurales en unités trop nombreuses et 
trop petites et préjudiciables au bon fonctionnement des administrations 
locales et limite les possibilités de doter la population de services 
adaptés aux besoins modernes, il est apparu que la fusion des com­ 
munes d'Anhé«, Warnant et Haut-le-Wastia s'impose. 
Au recensement général d\! la population du 31 décembre 1961, 

Anhée comptait l.6ï3 habitants; Warnant, 69ï et Haut-le-Wastia, 3ïl. 
En dépit de l'opposition marquée par les conseils communaux des 

trois communes, l'opération apparuît comme devant être très utile, 
voire nécessaire à la complète mise en valeur de la région, appelée, 
par sa situation, à un bel avenir. 
En effet, si Anhée constitue déjà une localité touristique, les deux 

autres communes ont encore conservé leur caractère campagnard. 
Mais, précisément parce qu'une cité touristique en plein essor finit, 
tôt ou tard, par faire bénéficier des voisins de son épanouissement et, 
par le fait même, ne peut espérer y atteindre complètement qu'en dis­ 
posant de territoires gui en sont le complément naturel, solt pour 
l'hébergement, soit pour la bâtisse, il serait de courte vue de croire que 
les deux villages de Warnant et de Haut-le-Wastia, ont et conserve­ 
ront un mode de vie différent de la population habituée à la vie des 
tourlstès. 
Au contraire, il est dans l'ordre logique des choses que le progrès 

et le confort qui se marquent plus rapidement dans les localités touris­ 
tiques, gagnent petit à petit les campagnes voisines : l'habitat se 
modernisera, les constructions se multiplieront. Mais cette moderni­ 
sation obligera du même coup, les pouvoirs publics à faire des dépenses 
de tous ordres, notamment de voirie. La petite commune isolée en est 
souvent incapable et les bienfaits qu' auraient retirés les habitants 
à être rattachés à une commune que sa situation naturelle a favorisée, 
sont perdus. 

Ce sont là des considérations que les autorités communales semblent 
avoir un peu perdu de vue. 
Le conseil communal d'Anhée voit dans la fusion l'obligation de 

mettre une seconde fois à charge de ses habitants les dépenses que 
nécessitera l'équipement des deux autres communes en matière de 
voirie, d'égouts, de distribution d'eau, d'électricité, équipement déjà 
réalisé à Anhée. 
Or, ces dépenses pourront être couvertes, en grande partie, par les 

apports supplémentaires que la fusion donne au point de vue financier. 

N'est-il d'ailleurs pas à craindre, qu'à plus ou moins longue échéance, 
s'il n'y a pas fusion, Anhée ne pâtisse de ce manque d'équipement 
dans les communes voisines qui serait de nature à éloigner tous ceux 
gui s'y seraient installés pour le plus grand profit de tous? 

Pour Haut-le-Wastia, l'opposition est fondée en ordre principal sur 
les longs déplacements qui seront imposés à ses administrés pour 
atteindre le centre administratif, déplacements rendus plus difficiles 
en hiver par suite de l'absence d'un service public de transport en 
commun. 
Cette objection peut difficilement être retenue, car à 1' époque de la 

motorisation généralisée, une distance de trojs kilomètres et demi n'est 
pas un obstacle aux relations entre villages. . 

Le conseil communal de Warnant, lui .aussi, invoque les longs 
déplacements. Il fait, en outre, état de la différence de mode de , vie 
entre les habitants d'Anhée et ceux de Warnant. Il voit là un élément 
qui donnera aux nouvelles autorités communales le prétexte de tenir 
ces habitants en état d'infériorité. 

Les considérations d'ordre qénéral développées ci-avant constituent 
une réponse suffisante à pareilles craintes. 
Sans motiver sa décision .la députation permanente, propose de ne 

réunir que Warnant et Haut-le-Wastia. 
Le Ministère de la Justice ne formule aucune objection, les trois 

communes dépendant d'ailleurs du même arrondissement et du même 
canton judiciaire. 
Pour le Ministère de la Santé Publique et de la Famille, le regroupe­ 

ment semble particulièrement heureux. 
Au point de vue financier, aucun problème ne se pose. La situation 

des trois communes est saine. Les membres du personnel communal 
verront leurs droits garantis. En matière électorale, pour facülter la 
représentation des habitants de toutes les anciennes communes, le 
premier conseil comprendra deux conseillers supplémentaires, le col-. 
lège, un échevin en plus. 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Anhée, Warnant en Haut-le-Wastia. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

In het raam van de politiek van groepering der kleine gemeenten 
waarmede de wetgever de regering heeft belast en bij toepassing van 
het beginsel dat de versnippering en het verspreid liggen der plaatse­ 
lijke besturen en der maar al te talrijke plattelandsgemeenten nadelig 
zijn voor de goede werking der plaatselijke besturen en de mogelijk­ 
heden beperken om aan de moderne behoeften aangepaste diensten 
ter beschikking te stellen van de bevolking, is gebleken dat de samen­ 
voeging der gemeenten Anhée, Warnant en Haut-le-Wastia geboden is, 

Bij de algemene volkstelling op 31 december 1961 telde Anhée 
1.673 inwoners, Warnant 697 en Haut-le-Wastia 371. 
Spijt het uitgesproken verzet van de gemeenteraden der drie gemeen­ 

ten blijkt de verrichting zeer dienstig te zijn, ja zelfs onontbeerlijk voor 
de volledige exploitatie van de streek, die, door haar ligging een 
mooie toekomst tegemoet gaat. 
Inderdaad, zo Anhée reeds een toeristische gemeente is, hebben de 

twee andere gemeenten nog steeds hun landelijke aard bewaard. Maar 
vermits nu juist een toeristische plaats in volle 'opbloei vroeg of laat 
haar buren daarin deelachtig maakt en, door het feit zelf, daarin 
slechts volledig kan slagen wanneer zij over grondgebied beschikt dat 
daarvan de natuurlijk aanvulling is, hetzij voor de herberging, hetzij 
voor de bouw, zou het van kortzichtigheid getuigen te geloven dat 
de twee dorpen Warnant en Haut-le-Wastia een levenswijze -hebben 
en zullen bewaren verschillend van die der bevolking, welke gewoon 
is aan het leven der toeristen. 
Het ligt daarentegen in de logische gang der zaken dat de vooruit­ 

gang en het comfort, welke in de toeristische plaatsen veel vlugger 
tot uiting komen gaandeweg in het omliggende platteland toegang 
vinden : de woongelegenheden worden moderner, veel meer nieuwe 
gebouwen worden er opgetrokken, Maar deze modernisering zal de 
openbare besturen er tevens toe verplichten allerlei uitgaven te doen, 
o.m, voor wegenverkeer. De kleine afgezonderde gemeente is hiertoe 
dikwijls niet in staat en de voordelen, die de inwoners uit de aan­ 
hechting bij een door de naturulijke toestand bevoordeligde gemeente 
zouden getrokken hebben, gaan teloor. 
Dit zijn de overwegingen, die de gemeenteoverheden enigszins uit 

het oog schijnen te verliezen. 
De gemeenteraad van Anhée ziet in de samenvoeging de verplich­ 

ting om door haar inwoners een tweede maal de uitgaven te doen 
dragen, die zouden vereist zijn voor de uitrusting der twee andere 
gemeenten inzake wegen, riolen, waterleidingen, elektrtciteit-ultrustinq 
die te Anhée reeds bestaat. 
Welnu, deze uitgaven kunnen grotendeels gedekt worden door de 

verhoogde inbreng die, op financieel gebied, uit de samenvoeging zal 
voor tv Ioeiën. 
Valt het trouwens niet te vrezen dat, zo er geen samenvoeging komt, 

Anhée op min of meer lange termijn zal te lijden hebben onder het 
gebrek aan uitrusting in de naburige gemeenten, waardoor, al degenen, 
die er zich in ieders belang zouden gevestigd hebben, zouden afqe­ 
schrlkt worden ? 
Voor Haut-le-Wastia is het verzet hoofdzakelijk gegrond op de 

verre verplaatsingen, welke haar ingezetenen moeten doen om het 
administratieve centrum te' bereiken, verplaatsingen welke 's Winters 
nog moeilijker zijn doordien er geen openbare dienst voor gemeen­ 
schappelijk vervoer bestaat, 

Deze opwerping kan moeilijk weerhouden. worden in een tijd van 
veralgemeende motorisering : een afstand van 3,5 km. is geen hinder­ 
paal voor betrekkingen tussen dorpen. 
De gemeenteraad van Warnant zelf voert ook de verre verplaatsin­ 

gen aan. Verder wijst hij op het verschil van levenswl [ze tussen de 
ingezetenen van Anhée en deze van Warnant. Hij ziet daarin een 
element dat aan de nieuwe qemeentcovcrhcden een voorwendsel aan 
de hand zal doen om die inwoners als tweederangsburgers te behan­ 
delen. 
De tevoren uiteengezette overwegingen van algemene aard verstrek­ 

ken een afdoend antwoord op dergelijke vrees. 
Zonder evenwel haar beslisslnq, te motiveren stelt de bestendige 

deputatie voor slechts Warnant en Haut-le-Wastia te verenigen. 
Het Ministerie van Justitie maakt geen enkele opwerping daar de 

drie gemeenten trouwens van hetzelfde arrondissement en hetzelfde 
gerechtelijk kanton afhangen. 
Voor het Ministerie van Volksgezóndheid en van het Gezln lijkt de 

samenvoeging bijzonder gelukkig. 
Financieel gezien rijst er geen enkel probleem op. De toestand van 

de drie gemeenten is gezond. Het gemeentepersoneel zal zijn rechten 
gewaarborgd zien. Op kiesgebied zal om de vertegenwoordiging van 
de inwoners van al de oude gemeenten te vergemakkelijken de gemeente­ 
raad , twee bijkomende raadsleden en het schepencollege een schepen 
meer tellen. 
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L'arrêté royal du S mai 1964 portant fusten des communes d'Yvolr. 
Evrehailles et Houx prévoit. en son article 2, le transfert du quartier 
du Pont de la commune de Warnant à la nouvelle commune d'Yvoir. 
Un nouvel examen de cette question démontre qu'il se recommande 
de différer cette rectification de limites. C'est pourquoi, le projet d'ar­ 
rêté ci-joint apporte quelques modifications à l'arrêté précité. 

Le nom de la nouvelle commune ne soulève aucune difficulté cc ne 
peut être qu'Anhée. 

J'ai l'honneur dêtre. Sire, de votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur, 

Le Ministre, 

Artikel 2 van het koninklijk besluit van j mei 1964 houdende 
samenvoeging van de gemeenten Yvoir, Evrehailles en Houx behelst 
de overheveling van het .: Quartier du Pont " van de gemeente War­ 
nant naar de nieuwe qemecnre Yvoir .Lltt een nieuw onderzoek . van 
die kwestie is qeblckcn dat het geboden is die grenswijziging te ver­ 
dagen. Om die reden brengt bijqaand ontwerp van besluit enkele wij­ 
zig:ngcn aan in vorenbedoeld besluit. 

De naam van de nieuwe gemeente doet geen enkele moeilijkheid op­ 
rijzen : hij kan slechts Anhée zijn. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedige 
en zeer g~trouwe dienaar. 

De Minister, 

À GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et i, 1JCnfr, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961. d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment- les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes de Anhée, 
Warnant et Haut-le-Wastia; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées; 
Vu l'avis. de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur: 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; . 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

publique et de l'avis d,e Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article 1"'. - Les communes 'de Anhée, Warnant et Haut-le-Wastia 
sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de Anhée. 

Article 2. - La nouvelle commune d'Anhée succède à tous les biens, 
droits, charges et obliqations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenues pour k territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune, 

Toutefois. en ce qui concerne les règlements Iiscaux, cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure à la· fin de I' exercice au 
cours duquel· 1e nouveau conseil communal est installé. En l'absence 
de èléclsion de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit 

\ exercice. 

Article 4. ,.,... Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission d'as­ 
sistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation de Ia commission visée à l'alinéa précédent 

011t lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 
10 ?:!ars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles •à 
fixer par le Rol. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obllgations des· commissions des communes fusionnées, 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi commu­ 
nale, le nombre des 'membres du nouveau conseil, y compris le bourg­ 
mestre èt les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 11. 
et celui des échevins à 3. 

Article 6. - A la date 'fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement qënëeal des conseils communaux en 1964, ou, le 
cas échéant, à la date à déterminer par Ic Roi, il sera procédé à l' élec­ 
tion d'un consell communal pour Ja nouvelle commune, 

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 
des communes à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transrnetetnt 

u111 copie des listes électorales, revlsées eu 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, pat" 
Voie d'arrêté, et les transmettra ensuite au collèqe .des bourgmestre et 
échevins d'Anhëe. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die rui zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artike­ 
len 91 en 92; 
· Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische en 
sociale aard geboden is de gemeenten Anhée, Warnant en Haut-le­ 
Wastra samen te voegen; 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenverrnelde 
g emeenten: 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Namen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

· Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga­ 
derde Ministers, 

HEllBEN WIJ BESLOTEN llN BllSLUITliN WIJ : 

Artikel 1. -- De gemeenten Anhée, Warnant en Haut-le-Wastia 
worden samengevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Anhée. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Anhée neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samenqcvceqde gemer:nten over. 

Artikel 3. - De' in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, rcqlcrnenten en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het . grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
ln de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 1. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemee'ntcn worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuw-gevormde gemeente. 

De verkiezing en de installatle van de in voorgaand lid bedoelde 
commissie \Jeschie'den binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de 
wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of 
binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie. neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor <le duur vau het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en schepenen, op 
11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de gcmeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964. of eventueel 
op de door de Koninq te bepalen datum zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een qcmeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een 

afschrift van de in 1963 herzlene kiezerslijsten aan de arrondissements­ 
commissaris van Dinant, die ze bij besluit tot een enkele verenigt en 
ze daarna overmaakt aan het college van burgemeester en schepenen 
van Anhée, 
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Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et Ja convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourg mestre et échevins 
d'Anhée, Les collèges des bourgmestre et échevins des communes 
fusionnées fourniront, il cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à I' article 21 de la loi électorale corn, 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les con vocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne corn, 
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au 
secrétariat communal d'Anhée pour y être déposée à l'inspection du 
public. 

Article 10. ~ Le collège des bourgmestre et échevins d'Anhée est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités commu­ 
nales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle 
!' exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin 
toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal d'Anhée. 

Aftièle 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner, 

Article H. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le 
corps électoral est convoque a nouveau par le conseil communal 
d'Anhée en vue de l'organisation de nouvelles élèctions. 

Article 15, ~ Le bourgmestre d'Anhée procèdera à l'installation du 
nouveau conseil communal. 

Article 16. -· Pour la détermination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est · 
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17. - A l'arrêté royal du 5 mai 1964 portant fusion des 
communes de. Yvoir, Evrehailles et Houx sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1" l'article 2 est abrogé; 
2° à l'article. 3, les mots « et de la commune démembrée en ce qui 

concerne le territoire qui lui est incorporé » sont supprimés; 

3° à l'article 4, alinéa 1 '". les mots « et dans la partie annexée du 
territoire de .la commune de Warnant » sont supprimés; 

4°. à l'article 5, alinéa 3, les mots « et de la commune démembrée 
en ce gul concerne le territoire qui est incorporé à la nouvelle corn, 
mune » sont supprimés; . 

5° l'article 7, alinéa 4, est abrogé. 

Article 18. - Le présent arrêt/ entrera en vigueur le jour de la 
publication de Ja loi de ratification'. 
Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

1 

L'article. 17 ·entre en vigueur· le jour de la publication du présent 
arrêté au Moniteur belge. 

Article 19: ~ Notre Ministre de l'Ïntérleur et de la Fonction publi­ 
que est chargé dt> I' exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

Artikel 7. - De indeling van de kiezers in stcmafdelingen. de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Anhée. De colleges van burgemeester en schepenen 
der samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlich­ 
tingen. 

Artlkel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproeplnqsbrief voor de gcmcenternadsverkiczingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde 
stembureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt over­ 
gemaakt aan het gemeentesecretariaat van Anhée, om er ter inzake 
van het publiek te worden gelegd. 

Artikel 10, - Het college van burgemeester en schepenen van 
Anhée is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij 
artikel 9 van de qerneentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe­ 
zicht op de uitvoerinq van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen, 

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Anhée, 

Artikel 13. ~ De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Anhé«, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

1 
Artikel 15. ~ Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 

overgegaan door de burgemeester van Anhée. 

Artikel 16. -c" Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente, 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de· samengevoegde 
gemeenten rekening qehouden met hun vroegere anclênnltelt als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - In het koninklijk besluit van 5 mei 1964, houdende 
samenvoeging van de gemeenten, Yvoir, Evrehailles en Houx, worden 
de navolgende wijzigingen aangebracht 

1 ° artikel 2 wordt opgeheven; 
2° in artikel 3 worden de woorden « benevens deze van de ver­ 

kleinde gemeente, wat het aangehechte gebiedsgedeelte betreft » ge, 
schrapt; 

3° in artikel 4, 1" lid, worden de woorden « en in het aangehechte 
gebiedsgedeelte der gemeente Warnant » geschrapt; 

4" in artikel 5, 3" lid, worden de woorden « benevens deze van de 
verkleinde gemeente, wat het aan de nieuwe gemeente toegevoegde 
gebiedsdeel betreft » geschrapt; 

5° artikel 7, 1° lid, wordt opgeheven. 

Artikel 18. , Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend, 
maklnq van, de bekrachtigingswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente. 

Artikel 17 treedt in werking de dag waarop dit besluit in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt" 

Artikel 19. -- Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, de 18" juni 1964, 

BAUDOUIN. 

PAR LE Ror: 

Le Minlsfre de /'l ntérieicr et de la Fonction Publique, 
VAN KONJNGSWEGB: 

De Minister van Btnnenîenâse Zeken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 29 mai 1964 
portant fusion des communes 

de Dinant, Anseremme, Bouvignes-sur-Meuse 
et Drehance, 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Chef-lieu d'arrondissement, la ville de Dinant présente, de par ses 
activités multiples, l'importance d'une grande ville, tant du point de vue 
administratif que commercial et touristique. Elle constitue une agglo­ 
mération compacte avec les communes d'Anseremme et de Bouviqnes­ 
sur-Meuse et déborde déjà largement sur Drehance. 

Maintenue dans ses limites étroites actuelles la ville doit faire face 
à des problèmes de circulation presqu'insolubles en période estivale. 
IJ est. indispensable de porter Dinant aux dimensions de son agglomé­ 
ration pour lui permettre de régler de façon rationnelle de nombreuses 
questions, notamment : le plan général d'urbanisme qui devra envisager 
une extension coordonnée de l'habitat; la gestion de Ja voirie; ]' enlève­ 
ment et la destruction des immondices; l'organisation technique de la 
police et de la circulation. 

Au recensemet général de la population effectué le 31 décembre 1961, 
Dinant comptait 6.851 habitants; Anseremme, 1.432; Bouviqnes-sur­ 
Meuse 1.011 et Dréhance 300; le total est ainsi de 9.591° habitants. 
Toutes ces communes font partie de l'arrondissement administratif, du 
canton· électoral et du canton judiciaire de Dinant. Il n'est rien changé 
aux limites territoriales, en ce sens, que la nouvelle entité englobe le 
territoire complet des communes fusionnées, sans aucun empiètement 
sur le territoire des autres communes limitrophes. 

Ce regroupement qui apparait en parlait accord avec la situation de 
fait tant' géographique que sociologique a cependant rencontré l'oppo­ 
sition des conseils communaux, sauf à Dinant. 
Le Conseil communal de Dréhance motive son opposition par la 

différence des modes de vie des habitants, Il estime que sa situation 
géographique ne lui permettra pas de participer à Ja vie active du 
centre; et comme, déjà actuellement, Ja partie rurale de Dinant est 
désavantagée, il trouve que la commune de Drehance, tout en participant 
aux charges, n'en tirera aucun profit. 

D'aillrurs, le conseil communal de Dinant lui-même n'avait pas émis 
un vote favorable sur l'annexion de Drehance. 
Le Conseil communal d'Anseremme fait valoir que Ja situation 

financière de la commune lui a permis de mettre sur pied de nombreux 
projets de travaux; qu'elle n'a rien de commun avec Dinant, même dans 
le domaine touristique. 

Celui de Bouvignes-sur-Meuse, après avoir rappelé le passé histo­ 
rique de la commune, souligne: qu'aucune garantie n'est donnée quant 
au maintien des services; que les habitants ne seront représentés au 
conseil communal que par une faible minorité; gué le commerce local 
y perdra; que le syndicat d'initiative et de tourisme sera désavantagé: 
·que l'augmentation des maisons nouvelles constatée actuellement ne 
fera qu'améliorer la situation financière. 

Quant au Conseil communal de Dinant, après avoir passé en revue 
les avantages et les inconvénients de l'opération, il a donné une majo­ 
rité en faveur de la fusion avec Anseremme et Bouviqnes-sur-Mcuse, 
L'intérêt que présente cette fusion, sous quelque aspect qu'on l'exa­ 

mine, est autrement réel que ne sont fondés les moyens invoqués pour 
y faire échec. Si, comme le dit le 'Conscll communal d'Anseremme, 
Dinant vit d'un tourisme partlculier dû à ses grottes, .son télésièqe 
son téléférique, ses attractions un peu foraines, tandis qu'Anseremme 
dolt son attrait à ses promenades et à ses beautés naturelles, ces deux 
genres de tourisme se complètent au lieu de se concurrencer. 

Avec Bouvignes-sur-Meuse, ,Anseremme et Dinant formeront un en­ 
semble tourlstlque qui a tout à gagner à ce regroupement : les sociétés 
locales et les syndicats d'initiative prendront plus cl' extension et pour­ 
ront élargir leut· sphère d'activité. 

L'agglomération de Dinant, qui, aujourd'hui déjà, progresse sur k 
territoire de Drehance continuera à s' étendre dans cette direction, faisant 
ainsi participer ce village aux bienfaits de l'opération de remembrement. 

La députation permanente a émis un avis favorable à la fusion de 
Dinant, Anseremme et Bouvignes-sur-Meuse, 

Le commtssatre d'Arrondlssement déclare que la fusion proposée 
s'impose. 

Le nom à donner à la nouvelle commune ne donne pas lieu à discus, 
slon: ce ne peut être que Dînant. 

,i;u point de vue financier, il n'y a aucun problème particulier, Il 
n'est pas douteux qu'après une certaine période, entre autres lorsque 
sera réalisée la résorption du personnel maintenu en fonction par respect 
des drotis acquis, beaucoup de dépenses pourront être réduites par la 
rationalisation des services. En outre, les allocations financières corn- 

Koninklijk hesulit van 29 mei 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 
Dinant, Anseremme, Bouvlqnes-sur Meuse 

en Dréhance. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

De stad Dinant, die arrondissementshoofdplaats is heeft door haar 
veelvuldige activiteiten de belangrijkheid van een grote stad zowel op 
administratief als op handels- en toeristisch gebied. Zij vormt een aan­ 
eengesloten agglomeratie met de gemeenten Anseremme en Bouviqnes­ 
sur-Meuse en strekt zich reeds ruimschoots tot op het grondgebied van 
Drehance uit. 
Waar de stad binnen haar huidige enge grenzen geprangd zit heeft 

zij in de zomerperiode met haast onoplosbare verkeersproblemen te 
kampen. Het is onontbeerlijk Dinant tot de afmetingen van haar agglo­ 
n:eratie te brengen om haar in staat te stellen een rationele oplossing te 
vinden voor tal van aanqeleqenheden, inzonderheid : het algemeen urba­ 
nisatieplan dat een gecoördineerde uitbreiding van de woongelegen­ 
heid moet behelzen, het beheer van het wegennet; het ophalen en ver­ 
nietigen van huisvuil; de technische organisatie van de politie en van 
het verkeer, 

Bij de algemene volkstelling op 31 december 1961 telde Dinant 6.851 
inwoners, Anseremme 1.432; Bouvignes-sur-Meuse 1.011 en Drehance 
300. In totaal dus 9.594 inwoners. Al deze gemeenten maken deel uit 
van het administratief arrondissement Dinant alsmede van het kies-­ 
kanton en het gerechtelijk kanton Dinant, Aan de gebiedsgrenzen wordt 
niets gewijzigd in die zin dat de nieuwe eenheid het volledige grond­ 
gebied van de samengevoegde gemeenten omvat zonder enige toevoe­ 
ging van grondgebied aan de andere aangrenzende gemeenten. 

Deze groepering, welke blijkbaar volkomen strookt met de feitelijke 
toestand, zowel op geografisch als op sociologisch gebied stuit even­ 
wel op het verzet van de gemeenteraden behalve op die van Dinant 

. De gemeenteraad van Drehance mati veert zijn verzet door het ver, 
schil in levenswijze van de bewoners. Hij is van oordeel dat de geogra­ 
fische ligging van de gemeente elke deelneming aan het actief leven van 
het centrum uitsluit; en waar thans reeds het landelijke .qedeelte van 
Dinant benadeeld is meent hij dat de gemeente Drehance, wijl zij in de 
lasten zal. bijdragen, er geen enkel voordeel zal uithalen. 

De gemeenteraad van Dinant zelf heeft trouwens geen gunstig ad­ 
vies uitgebracht omtrent de toevoeging van Dréhance. 

De gemeenteraad van Anseremme voert aan dat de financiële toe­ 
stand van de gemeente haar in de mogelijkheid heelt gesteld tal van 
werkenontwerpen op te maken; dat zij met Dinant niets gemeens heelt 
zelfs op toeristisch gebied. 

De gemeenteraad van Bouvignes-sur-Meuse onderstreept, na te heb­ 
ben gewezen op het toeristisch verleden van de gemeente, dat geen 
enkele waarborg wordt gegeven wat de instandhouding der diensten be­ 
treft, dat haar ingezetenen in de gemeenteraad slechts door een geringe 
minderheid zullen vertegenwoordigd zijn; dat de plaatselijke handel er 
zal onder lijden; dat de vereniging voor vreemdelingenverkeer en toe­ 
risme zal benadeeld zijn; dat de thans vast te stellen verhoging van het 
aantal nieuwe huizen de financiële toestand nog zal verbeteren. 

De gemeenteraad van Dinant heelt zich na de voordelen en bezwaren 
van de verrichting te heben afgewogen, in meerderheid ten gunste van 
de samenvoeging met Anseremme en Bouvignes-sur-Meuse uitgesproken, 

Het voordeel dat op alle gebied met deze samenvoeging gepaard gaat 
is heel wat aanmerkelijker dan de gegrondheid van de argumenten die 
aangevoerd worden om ze te verhinderen . ./\1 is het waar dat, zoals de 
gemeenteraad van Anseremme het vooruitzet, Dinant leeft van een hem 
eigen toerisme, aangetrokken door zijn grotten, zijn stoeltjeslift en zijn 
zweefbaan en zijn ietwat kermisachti9e attructies, terwijl de aantrekkings­ 
kracht van Anseremme gelegen is in zijn wandelwegen en zijn natuur­ 
schoon, vullen deze beide soorten van toerisme elkander aan in plaats 
van elkaar concurrentie aan te doen, 
Anseremme en Dinant zullen met Bouvignes-sur-Meuse erbij, een 

toeristisch geheel vormen dat veel van deze, groepering kan verwach­ 
ten; de plaatselijke verenigingen en de verenigingen voor vreemdelin­ 
genverkeer zullen zich uitbreiden en hun werkterrein vergroten. 
De agglomerntie Dinant die nu reeds op het grondgebied van Dre­ 

hance uitgroeit . zal zich nog verder in die richting uitbreiden en zo­ 
doende dit dorp doen deelhebben in de voordelen van de qehleds- 
herindeling. , 

De bestendige deputatie heelt gunstig geadviseerd ter zake van de 
sarnenvoeqinq van Dinant, Anseremme en Bouvignes-sur-Meuse, 

De arrondissementscommissaris· bestempelt de samenvoeging als nood­ 
zakelijk. 

Het is klaar dat de nieuwe gemeente alleen Dinant kan worden ge- 
noemd. 

In financieel opzicht bestaat er geen enkel bijzonder probleem. Het is 
onbetwistbaar dat, na een zekere periode en ondermeer na de opslor­ 
ping van het op grond van de verkregen rechten in dienst gehouden 
personeel, talrijke uitgaven zulen kunnen besnoeid worden dank zij 
de rationele mrlchtlnq van de diensten. De aanvullende Hnanclële uitke- 



l 11 J 833 ( I 963-1964) N. l 

plémcntaircs auxquelles la nouvelle commune aura droit ne manqueront 
pas d'améliorer la situation. 
En matière électorale, le nombre des conseillers communaux sera 

augmenté de deux unités afin de faciliter la représentation de toutes 
les anciennes communes; quant à celui des échevins, il sera porté de 
deux à trois. · 
li est certain. qu'après une inévitable période de rodage, l'entité 

nouvelle pourra tendre à des réalisations que chacune des communes 
réunies n'aurait pas pu concevoir isolément. 

J'ai l'honneur d'être Sire, de Votre Majesté, le très respec­ 
tueux et très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

ringen die de nieuwe gemeente zullen toekomen zullen de toestand onge­ 
twijfeld nog verbeteren. 
Wat de verkiezingen betreft zal het aantal gemeenteraadsleden met 

twee eenheden worden opgevoerd om de vertegenwoordiging van al 
de vroegere gemeenten in de hand te werken; het aantal schepenen zal 
van twee op drie gebracht worden. 
Het spreekt vanzelf dat de nieuwe gemeente na de niet te vermijden 

aanpassingsperiode nieuwe verwezenlijkingen zal kunnen nastreven die 
elke gemeente afzonderlijk niet in overweging had kunnen nemen. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, Uw zeer getrouwe 
en ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A, GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et â venir, SAI.UT. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes de Dinant, 
Anseremme, Bouvignes-sur-Meuse et Drehance; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urqence: 
Sur 1.i proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et di:, la Ponction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÜ ET ARRÊTONS : 

Article Jer. ,- Les communes de Dinant, Anseremme, Bouvtqnes-sur­ 
Meuse et Drehance sont fusionnées en une nouvelle ville qui portera Je 
nom de Dinant. 

Article 2. - La nouvelle commune de Dinant succède à tous les 
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, .cette abro­ 
gation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice 
au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'ab­ 
sence de décision de celui-ci elle intervient de plein droit à la 
clôture dudit exercice. 

Article 1:. ,- Les commissions d'assistance publique ds communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commisson 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent 

ont lieu endéans les périodes prévues par I'artlcle 9 de la loi du 
10 mars 1925 organique de l'Assistance publique 011 endéans celles 
à fixer par Ie Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charqes et 

obligations des commissions ,des communes fusionnées. 

Ar/iele 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre et 
les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 13 et celui des 
échevins à 3. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, li sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour Ja nouvelle commune. 

Il si,ra procédé à cette élection par Jes collèges électoraux réunis 
des communes à fusionner. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÛNZll GROBT. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961, voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artike­ 
!en 91 en 92; 
Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische en 

sociale aard geboden is de gemeenten Dinant, Anseremme, Bouvlqnes­ 
sur-Meuse en Dréhance samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenverrnelde ge­ 

meenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Namen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzbakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en. 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 

HBBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel J. - De gemeenten Dinant, Anseremme, Bcuviqnes-sur­ 
Meuse en Drehance worden samengevoegd tot een nieuwe stad genaamd 
Dinant. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Dinant neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden ·uitgevaardigd en zulks tot 
op de dug dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente veot­ 
den ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij bet afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

AL'tikel 1:. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 

commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de 
wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of 
binnen door de Koning te bepalen tijdvakken, 
De nieuwe commissie neemt alle bezitingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. -- Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen, op 
13 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel G. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot de 
verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescolleges 

van de samen te voegen gemeenten. 
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A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 
une copie des listes électorales, rcvisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par voie 
d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des bourgmestre et éche­ 
vins de Dinant. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de 
Dinant. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion, 
nées fourniront, à cet effet, Jes renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale corn, 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à J' arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront l'amé­ 
nagement des bureaux de vote établis dans lem' ancienne commune. La 
liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat 
communal de Dinant pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Dinant est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités commu­ 
nales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle 
J' exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette lin 
toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Dinant. 

Article 13. ,- Les notifications visées aux articles 76 et 77 de Ja 
loi électorale communale et relatives ·à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes 
à fusionner. 

Article 14. ,- En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Dinant en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. ,- Le bourgmestre de Dinant procèdera à I'lnstallaticn du 
nouveau conseil communal. 

Atticle 16. ,- Pour la déterrnination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus des 
communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de con­ 
seiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accordée 
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou­ 
velles élections. 

Article 17. ,- Le présent arrêté entrera' en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 
Toutefois les· dispositions prévues aux articles l à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du èonseil communal de 
la nouvelle ville. 

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du· présent arrêté, 

Donné à Bruxelles, le 29 mai 1964. 

Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een afschrift 
van de in 1963 herziene kiczersl.jsten aan de arrondissementscommissaris 
van Dinant die ze bij besluit tot een enkele verenigt en ze daarna over­ 
maakt aan het college van burgemeester en schepenen van Dinant. 

Artikel 7. "- De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aanwij­ 
zing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stemming 
geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en schepenen 
van Dinant. De colleges van burgemeester en schepenen der samen­ 
gevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingeo.. 

Artikel 8. ,- Bij afwijking van artikel 21 van de gemecntekieswet en 
van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 qevoebde model 
van oproepingsbrief voor de qemeenteraadsverkiezmqen, worden de 
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinqs­ 
brieven. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus, De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Dinant, om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Attikel 10. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Dinant is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij arti­ 
kel 9 van de gemeentekieswet ·aan de gemeenteoverheid opgelegd, en 
voor het ontvangen van de aan deze overheid 'te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe, 
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 
eu treft hiertoe alle dienstiqe maatregelen. 

Artikel 12. ,- Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Dinant. 

Artikel 13. ,- De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden 

Artikel 14. ~ In geval van gehele of gedeeltelijk vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Dinant, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15, ,- Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeest~r van Dinant, 

Artikel 16. -- Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raadslid. 
Bij gelijke anciënniteit . wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam, 

Artikel 17, -- Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtlqinqswet, 

De bepalingen vervat onder de artikelen I tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad 
van de nieuwe stad, 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoerinq van dit besluit, 

Gegev<.>n te Brussel op 29 mei 1964. 

BAUDOUIN, 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A, GILSON, 
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Arrêté royal du 22 mai 1964 
portant fusion des communes 

de Awirs et Gleixhe. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Déjà en 1930. la fusion des communes de Awirs et de Gleixhe 
a été proposée pour le motif principal que cette dernière était non 
viable. Chaque lois que les conseils communaux ont été appelés à se 
prononcer, ils ont préconisé la fusion. Tous les avis recueillis con" 
cordent dans le même sens. . 
Au 31 décembre 1961 Awirs comptait 2.897 habitants; Gleixhe, 293. 

Les deux communes font partie du même arrondissement administratif 
et du même canton judiciaire. 
Leur fusion s'impose non seulement parce que Gleixhe ne parvient 

pas à couvrir ses dépenses obligatoires mais encore parce que les 
deux localités se continuent; que leurs populations ont le même mode 
de vie et qu'en accord avec les conseils communaux, elles souhaitent 
la fusion de leurs communes ce qui ne sera que la consécration offi­ 
cielle d'une situation de fait. 
Situation de fait qui justifie une complète vie commune lorsque l'on 

constate que depuis 1894 la commune de Gleixhe est réunie à celle 
d'Awirs sous le rapport de l'enseignement et que son service adml­ 
nistratif est installé dans les locaux de l'administration d'Awirs : 
Gleixhe ne dispose ni d'un bâtiment scolaire, ni d'une maison com­ 
munale. 
Les autorités provinciales ont toutes appuyé le vœu des conseils 

communaux. 
C'est pour tous ces motifs que je propose leur fusion. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux 
et très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 22 mei 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Awirs en Gleixhe. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Reeds in 1930 werd de samenvoeging van de gemeenten Awirs en 
Gleixhe voorgesteld om de hoofdreden dat laatstgenoemde gemeente 
niet leefbaar was. Telkens wanneer de gemeenteraden om _ildvies werd 
verzocht hebben zij zich voor de samenvoeging uitgesproken, Alle 
andere ingewonnen adviezen luiden in dezelfde zin. 
Op 31 december 1961 telde Awirs 2.897 inwoners; Gleixhe, 293. De 

twee gemeenten behoren tot hetzelfde administratief arrondissement 
en tot hetzelfde gerechteJ;jk kanton. 
De samenvoeging dringt zich niet alleen· op omdat Gleixhe niet in 

staat is haar verplichte uitgaven te dekken maar ook nog omdat de 
twee gemeenten in elkander lopen, hun bewoners dezelfde levenswijze 
hebben en zij, in akkoord met de gemeenteraden de samenvoeging van 
hun gemeenten wensen, hetgeen slechts de officiële bekrachtiging van 
een feitelijke toestand zal zijn. · 

· Deze feitelijke toestand verantwoordt een volledig gemeenschappe­ 
lijk leven wanneer men vaststelt dat sedert 1894 de gemeente Gleixhe 
met Awirs verbonden is op gebied van onderwijs en <lat haar admi­ 
nistratieve dienst' ondergebracht is in de administratieve lokalen van 
Awirs : Gleixhe beschikt noch over een schoolgebouw noch over een 
gemeentehuis. 

De provinciale overheden hebben alle de wens van de gemeente­ 
raden gesteund. 
Om al deze redenen stel ik hun samcnvoeqinq voor. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar. 

De Ministe_r, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SAI.UT. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et ·de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92: 

Considérant que, pour des motifs d'ordre financier, géographique, 
économique et social, il se recommande de fusionner les communes 
de Awirs et de Gleixhe: 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées: 
Vu l'avis favorable du conseil provincial de Liège, émis sur la 

proposition de la députation permanente; 
• Vu Ialoi du 23 décembre 1946, portant créatton d'un Conseil d'Etat, 
notamment l'article 2, alinéa 2: 
vu· l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de ]' avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article 1". ~ Les communes de Awirs et de Gleixhe sont fusion­ 
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Awirs. 

Article 2. - La nouvelle commune de Awirs succède à tous Jes 
biens. droits, charges et ubliqatlons des communes fusionnées. 

. Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abro­ 
gation ne peut avoir effet à une date_ postérieure à la fin de l'exercice 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belqcn, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen z~l/en, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitqanq en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; 
Overwegende dat het, om redenen van financiële, qéoqraflsche, eco­ 

nomische en sociale aard geboden is de gemeenten Awirs en Gleixhe 
samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde 

gemeenten; 
Gelet op" het gunstig advies van de provinciale raad van Luik, op 

de voordracht van de bestendige deputatie: 
Gekt op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van 

een raad van State, inzonderheid op artikel 2, 2"" lid; 
Gelet op de dringende aard der zaak; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in raad ver­ 
gaderde Ministers, 

HEBBEN W!J BESLOTEN EN BESLU[TEN WIJ: 

Artikel 1. - De gemeenten Awirs en Gleixhe worden samengevoegd 
tot een nieuwe gemeente genaamd Awirs. 

Artikel 2, - De nieuwe gemeente Awirs neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3, - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de. dag dat zlj door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente wor­ 
den ingetrokken, 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
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au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence 
de décision de celui-ci. elle intervient de plein droit â Ja clôture dudit 
exercice. 

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et llnstallatlon de la commission visée a l'alinéa précé­ 
dent ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi 
du JO mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles 
a fixer par te Roi. 
La nouvelle commission succède a tous les biens, droits, charges 

et obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 13, et 
celui des échevins à 3. 

Article 6. - A la <late fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date a déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des 

communes à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 

une copie des listes électorales, révisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Liège, lequel les unira en une liste unique, par 
voie d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des bourgmestre et 
échevins de Awirs. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux le vote et la convocation des électeurs au 
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et éche­ 
vins de Awirs. Le collège des bourqrnestre et échevins de l'ancienne 
commune de Gleixhe fournira, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à I'arrëté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants he sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne corn­ 
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré­ 
tariat communal de Awirs pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article JO, ~ Le collège des bourgmestre et échevins de Awirs est 
seul compétent pour assumer Jes tâches imposées aux autorités com­ 
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 11. ~ Le commissaire de l'arrondissement de Liège contrôle 
J' exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend a cette fin 
toutes les mesures utiles. - 

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Awirs. 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la 
loi électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes 
à fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Awirs en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

A,ticle 15. ~ Le bourgmestre de Awirs procèdera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

Article 16. - Pour Ja détermination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 
Toutefois les dlsposltions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuw gevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 

commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet vun 10 maart 1925 tot regeling van de openbare onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gcrneenleri over. 

Artikel 5. ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepe­ 
nen, op 13 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. ~ Op de door de gemeente kieswet· bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een afschrift 

van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissementscommis­ 
saris van Luik, die ze bij besluit tot een enkele verenigt en ze daarna 
overmaakt aan het college van burgemeester en schepenen van Awirs. 

Artikel 7. ~ De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Awirs. Het college van burgemeester en schepenen der 
oude gemeente verstrekt hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 8. - Bij alwijkinq van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gèmeenteraadsverkieûngcn, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe­ 
pingsbrieven. 

Artikel 9. - De overheden van de saaien te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Awirs, om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. - Het college van burgemeester en schepenen van Awirs 
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9 
van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, en voor 
het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte mede­ 
delingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Luik houdt toe, 
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12, - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Awirs. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de qemeentekteswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. -- In geval van gehele of gedeeltelijke vernletiqinq van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Awirs, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15. ,- Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeest<;_r van Awirs, 

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
qemeentcn rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe vei·klezlngen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtigingswet. 
De bepalingen vervat onder de artikelen l tot 4 hebben nochtans 

eerst bindende kracht- op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente. 
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Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 22 mai 1964. 

Artikel 18. - Onze Minister van Blnnanlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit, 

Gegeven te Brussel, 22 mei 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de /'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGll: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 1"' juin 1964 
portant fusion des communes 

d'Emelqem et Izegem. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Les communes d'Emelqem et d'Izeqem, situées l'une en face de l'au­ 
tre des deux côtés du canal de Roulers vers la Lys, constituent une 
agglomération sans solution de continuité qui ne forme, en réalité, 
qu'une seule communauté sociale. La population d'Emelqem partage 
entièrement la vie de celle d'Izeqern. La majorité des écoliers d'Emel­ 
gem fréquente les écoles d'Izeqem. Quant aux commerçants, ils se 
sentent à un tel point unis à Izegem, que certaines firmes mentionnent 
sur leurs factures Izegem-Emelgem comme siège de leur établissement. 
Quant aux rapports existants déjà entre les deux communes, il y a lieu 
de souligner aussi qu'elles sont alfili~es aux mêmes intercommunales 
de distribution de gaz et d'eau et que c'est la régie d'électricité de la 
commune dIzeqem qui fournit l'électricité tl hi commune d'Emelqcm. 

Non seulement sur le plan social. mais aussi sur le plan économi­ 
que, les deux communes constituent une unité, étant donné qu'elles 
ont la même industrie et, dès lors, des intérêts industriels identiques. 

Les deux communes formant, de la sorte une seule et même com­ 
munauté, la nécessité · s'impose, sans conteste, de les placer sous une 
seule autorité. La fusion de ces communes ne peut, en outre, que 
contribuer à leur expansion industrielle et urbanistique. 

Le conseil communal d'Izeqem s'est rallié, à l'unanimité, au projet 
de fusion. Le conseil communal d'Emelqern a, cependant, émis un avis 
défavorable, en faisant valoir, toutefois, des arguments qui n'énervent 
en aucun point les motifs invoqués en faveur de la fusion. 

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Occi­ 
dentale, de son côté, s'est ralliée au projet de fusion. 

Il est proposé de donner le nom d'Izeqern à, la nouvelle commune, 
puisque c'est là le nom de la commune de loin la plus importante des 
deux et qu'il est tellement connu que sa disparition susciterait bon 
nombre de difficultés. 
En cc qui concerne, enfin, le statut des agents des deux· communes 

supprimées, dont les intérêts pécuniaires et administratifs seront entiè­ 
rement sauvegardés, ainsi que les autres conséquences pouvant résulter 
de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté distinct, sur la 
base de J' article 95 de la lol du 11 février 1961, d' expansion écono­ 
mlque, de progrès soclal et de redressement financier. 

Sire, j'ai l'honneur d'être, de Votre Majesté le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 1 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Emelgem en Izegem. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

De gemeenten Emelgem en Izegem, gelegen tegenover elkaar aan 
beide zijden van het kanaal van Roeselare naar de Leie vormen een 
aanccnqebouwde agglomeratie, dewelke in feite slechts één sociale 
gemeenschap vormt. De bevolking vàn Emelgem leeft volledig mede 
met deze van Izegem. Een groot deel der scholieren van Emelgem 
bezoekt de scholen van Izegem. En wat de handelaars betreft, deze 
achten zich zodanig één met Izegem, dat bepaalde Iirrna's op fun 
facturen drukken dat hun zetel gevestigd is te Izegem-Emelgem. Wat 
de reeds bestaande verhoudingen betreft tussen beide gemeenten, weze 
daarenboven nog onderlijnd· dat zij voor wat gas en water aangaat, 
bij dezelfde intercomrnunalen aangesloten zijn en dut de electriciteit 
aan Emelgem geleverd wordt door het Stedelijk clectrtclteltsbedrijf 
van Izegem. 
Niet alleen op sociaal ook op economisch gebied vormen beide 

gemeenten een eenheid, daar zij dezelfde nijverheid en derhalve de­ 
zelfde industriële belangen hebben. 

Beide gemeenten aldus een en dezelfde gemeenschap uitmakende, 
behoort het ongetwijfeld dat zij te zarnen onder éên enkele zeggings­ 
macht zouden gesteld worden. De samenvoeging dezer gemeenten kan 
bovendien niet anders dan hun verdere industriële en urbanistische 
ontplooiïng bevorderen. 

De gemeenteraad van Izeqem heeft met eenparigheid van stemmen 
met het voorstel tot samenvoeging ingestemd. De gemeenteraad van 
Emelgem evenwel heeft een ongunstig advies uitgebracht doch met 
een argumentatie die geen enkele der beweegredenen die voor de 
samenvoeging pleiten komt ontzenuwen. 
De Bestendiqe · Deputatie van de provincieraad van West-Vl~an­ 

deren harerzijds heeft het voorstel tot samenvoeging beaamd. 
Er wordt voorgesteld de naam Izegem aan de nieuwe gemeente te 

geven gezien het de naam is van veruit de belangrijkste van beide 
gemeenten en hij een derqelijke grote. bekendhèld heeft dat het veel 
moeilijkheden zou meebrengen moest hij verdwijnen. 
Wat ten slotte de ·rechtspositie betreft van de leden van het per­ 

soneel van beide opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke 
als administratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden als­ 
mede de overige gevolgen die uit de samenvoeglng kunnen voort­ 
spruiten, zullen deze kesties, op grond van artikel 95 van de wet van 
14 februari 1961 voor ekonomische expansie, sociale vooruitgang en 
financieel herstel. bij afzonderlijk besluit geregeld worden. 

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

~---- 

BAUDOUIN, 

Rol des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre économique, soda! et cul­ 
turel. il se recommande de fusionner les communes de Izegem et Emel­ 
gem; 
Vu les avis émis par les conseils des communes de Izegem et Emel­ 

gem; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la 

Flandre Occidentale; 
Vu la lol du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa Z: 
Vu l'urgence; 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

· Aan allen die nu zijr, en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; · 
Overwegende dat het om redenen van economische, sociale en cul­ 

turele aard geboden is de gemeenten Izegem en Emelgem samen te 
voegen; 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden van de gemeenten 
Izeqern en Emelgem; 

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 
raad van West-Vlaanderen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de drlnqende noodzakelijkheid: 
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Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérlcur et de la Fonction 
Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil. 

Nous AVONS ARRËTÎ; ET ARRÊTONS : 

Article t«. - Les communes de Izegem et Emelgem sont fusionnées 
en une nouvelle commune qui portera Ic nom de Izegem. 

La nouvelle commune est autorisée à porter le titre de ville. 

Article 2. - La nouvelle commune de Izegem succède à tous les biens, 
droits, charges et obliqatlons des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés. rèqlements et ordonnances en vlqueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com­ 
munal de ·la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroga­ 
tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice 
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est 
installé. En !' absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein 
droit à Ja clôture dudit exercice. 

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation des membres de la commission visée à l'ali­ 
néa précédent ont lieu endéans les périodes prévues à \' article 9 de 
la loi du lO mars 1925 organique de !' assistance publique, ou endéans 
celles à fixer par le Roi. 

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 
obligations des commissions dissoutes. 

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et ~ de la loi communale, 
Je nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmes­ 
tre et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 19, et 
celui des échevins à 5. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
li sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 

des territoires à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionrler trans­ 

mettent une copie des listes des électeurs ,communaux, révisées en 1963, 
au commissaire de 1' arrondissement de Roulers, lequel les unira, par 
voie d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège 
des bourgmestre et échevins de Izegem. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de 
Izegem. Le collège des bourgmestre et échevins de Emelgem fournira, 
à. cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, Jes noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans Jes convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront l'amë­ 
nagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste, 
avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat commu­ 
nal de Izegem pour y être déposée à !' inspection du 'public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Izegem est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités corn­ 
munales par l'article 9 et de la loi électorale communale ·et pour rece- · 
voir les communications qui sont et doivent être adressées à ces auto­ 
rités. 

Article ll. - Le commissaire de l'arrondissement de Roulers contrôle 
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 du présent arrêté et 
prend à cette fin toutes les mesures utiles. 

Article 12. ~ Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Izegem. 

Article 13. ,....., Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la 
lol électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annula, 

. tion des élections, seront adressées aux conseils communaux des deux 
communes à fusionner. 

Op d~ voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 
van het Openbaar Ambt eu op h.ct advies van Onze in Raad ver­ 
qadcrdc Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUI1"EN WIJ : 

Artikel 1. - De gemeenten Izegem en Emelgem worden samen­ 
gevoegd tot een nieuwe gemeente, qenaarnd Izegem. 

De nieuwe gemeente wordt gemachtigd de titel van stad te dragen. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Izegem neemt alle bezittingen, rech­ 
ten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze Intrekklnq evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienst­ 
jaar, in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt. 
geïnstalleerd. Bij ontstentenis van beslissing van deze geschiedt de 
intrekking van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van 
de commisste van openbare onderstand der nleuwe gemeente. 

De verkiezing en de installatie der leden van de in voorgaand lid 
bedoelde commissie hebben plaats binnen de ti)dvakken gesteld bij 
artikel 9 van de wet van 10 maart J 925 tot regeling van de openbare 
onderstand, of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de ontbonden commissies over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat; het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen, 
op l 9 en dat der schepenen op 5 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de. gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden ovérgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwe gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen qebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges der samen te voegen ge­ 

meenten een afschrift van de in 1963 herziene lijsten der gemeente­ 
raadskiezers aan de arrondissementscommissaris van Roeselare die ze 
bij besluit tot een enkele lijst verenigt en ze daarna overmaakt aan 
het college van burgemeester en schepenen van Izegem. 

Artikel 7. - De indeling van de kiezers in stemafdellngen, de aan, 
wijzing der stemlokalen en de oproeping. van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Izegem. Het college van burgemeester en schepenen van 
Emelgem verstrekt hiertoe de nodige inlichtingen. 

Arttkel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet en 
van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde model 
van oproepingsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, -worden de 
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stembureaus. 
De lijst niet de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt aan het 
qemcentesecretariaat van Izegem om er ter inzage van het publiek 
te worden gelegd. . 

Arlik<tl JO. -~ Het college van burgemeester en schepenen van Izegem 
Is uitsluitend bevoegd voor het 'uitvoeren van de taken bij artikel 9 
van de qemeentekleswet aan de gemeenteoverheid opgelegd en voor 
het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerlchte mede­ 
delingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van R oeselaere houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 
van dit besluit en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12. - Hef bedraq van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Izegem, 

Artikel 13. - De bij artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
voorziene notificaties betrdfende de goedkeuring of de vernietiging 
van de verkiezingen dienen gericht aan de gemeenteraden van de twee 
samen te voegen gemeenten. 
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Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections Ic 
corps électoral est convoqué â nouveau par le conseil communal de 
Izegem en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre de Izegem procèdera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il tenu compte, pour les conseillers réélus des 
communes fusionnées. de ieur ancienneté antérieure en qualité de con, 
sellier communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accordée 
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou, 
veltes élctions. 

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le Jour de Ja 
publication de la loi de ratification. 
Toutefois les dispositions énoncées aux articles 1 à 1 n'acquerront 

force obligatoire que Ic jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 1 juin 1964. 

Artikel 14. - In gevat" van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw opgeroepen door de 
gemeenteraad van Izegem met het oog op het inrichten van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Izegem. 

Artikel 16. - Voor de vaststeling van de rangorde der gemeente­ 
reedsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17, - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend­ 
making van de bckrachtigingswet. 
De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans eerst 

bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad van 
de nieuwe gemeente. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 1 juni -1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KoN!NGSWEGB: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A, GILSON. 
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Arrêté royal du 1 °' juin 1964 
portant fusion des communes 
de Buggenhout et Opdorp. 

Sire, 
RAPPORT AU ROL 

Buggenhout et Opdorp sont deux communes contiguës, le territoire 
d'Opdorp s'enclave, pour une large part, dans Ic territoire de la corn, 
rnune de Buggenhout. 

La distance entre les centres d'Opdorp et de Buggenhout n'est que 
de 2 km. Par contre, Jes hameaux dOpstal et de Briel de Ja commune 
de Buggenhout, sont distants, respectivement de 3,5 km. et de 3 km. 
du centre de la commune, La commune d'Opdorp semble donc être 
vouée au rôle de quatrième hameau de Buggenhout. 

Au surplus, Opdorp est une petite commune, comptant au 31 décem­ 
bre 1961, une population de 1.690 habitants pour une superficie de 
501 ha.; elle peut être considérée comme peu viable et aurait, dès lors, 
tout intérêt à être incorporée à une commune administrativement et 
financièrement plus viable. 

Plusieurs organisations et sociétés d'Opdorp ne forment qu'une seule 
section ou collaborent étroitement avec des organisations et sociétés 
de même nom, ayant leur siège à Buggenhout. 
C'est principalement la situation géographique d'Opdorp qui lait 

naitre une forte interdépendance sociale dont les deux populations ont 
pris conscience. 

L'orientation d'Opdorp vers Buggenhout est encore accentuée par 
le fait que les habitants d'Opdorp dépendent largement de Buggenhout 
pour une bonne partie de leur vie quotidienne (médecins - pharmaciens - 
grand magasin - bureau des postes, etc.). 

Non seulement sur le plan social et culturel, mais également sur le 
plan économique, les deux communes sont interdépendantes. Cette 
constatation ressort tout particulièrement des arguments développés 
dans l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la 
Flandre Orientale. 
Enfin, fa fusion des deux communes ne peut que promouvoir leur 

expansion industrielle et urbanistique. 
Le conseil communal de Buggenhout, par contre, a formé le vœu de 

ne pas avoir à émettre un avis au sujet du principe même de l'opération. 
li s'en remet à l'appréciation de l'autorité compétente et se ralliera à 
toute solution; en cas de fusion, il se proposera de laisser guider sa 
gestion et sa politique par un esprit solidaire, progressiste et libéral, 
afin de répondre aux attentes des populations des deux communes, 

La rédaction des motifs qui précèdent cette décision, tout comme 
les réponses fournies aux questionnaires d'usage, foot, cependant, 
ressortir nettement que le conseil communal de Buggenhout est favorable 
à la fusion envisagée. 

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Orien­ 
tale a émis, en séance du 2 août 1963, un avis défavorable au sujet 
de la fusion de Buqqenhout et Opdorp. Cet avis fut motivé comme 
suit : 

a)Bugggenhout s'industrialise, tandis que Ja commune de Opdorp 
est une commune essentiellement agricole, qui devient de plus en plus 
une commune-dortoir. 

b) Opdorp est un ancien site, où le particularisme est resté très 
vif. 

c) La commune de Buggenhout ne présente pas une homogénéité. 
Les deux quartiers d'Opstal et de Briel se considèrent comme des 
colonies du centre. 
d) La situation financière d'Opdorp est très saine. 
c) La tâche qui attend Buggenhout en sa qualité de commune indus, 

trielle en plein essor sera déjà suffisamment lourde, sans l'annexion 
de la commune d'Opdorp qui est confrontée avec ses propres pro', 
blêmes agricoles. 

Il y a lieu de signaler, en premier lieu, à ce sujet, qu'il ressort de 
J'enquête à laquelle il a été procédé, que la commune d'Opdorp est 
axée sur Buggenhout pour ce qui concerne la vie sociétaire, le com­ 
merce, les soins médicaux, etc" ce qui permet de mettre sérieusement en 
doute Je prétendu particularisme de la population d'Opdorp, 
En ce qui. concerne, en outre, l'argument que la commune de Bug, 

genhout est une commune nettement industrielle, tandis que la com­ 
mune d'Opdorp est une commune spécifiquement agricole, il y a lleu 
de considérer comme peu probable que l'industrialisation escomptée aura 
une Influence sur ,toute la commune de Buggenhout ~ y compris donc 
les quartiers d'Opstal et de Briel - et lui enlèvera sou caractère 

. agricole, mais n'affectera, par contre, pas la commune d'Opdorp, qui 
est pourtant plus proche du quartier principal de Buggenhout. 

Les deux communes s'engageront dans une voie commune, c'est-à-dire 
le caractère que prendra la commune sera ml-agricole, ml-industriel. 

Koninklijk besluit van 1 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Buggenhout en Opdorp. 

Sire, 
VERSLAG AAN DE KONING. 

Buggenhout en Opdorp zijn twee naast elkaar gelegen gemeenten; 
Opdorp wordt voor een groot deel omringd door Buggenhout. 

De afstand tussen de centra van Opdorp en Buggenhout bedraagt 
slechts 2 km. Daarentegen liggen de gehuchten Opstal en Briel van 
Buggenhout respectievelijk op 3,5 km en 3 km van het centrum der 
gemeente. Opdorp schijnt aldus als vierde gehucht voor 13uggenhout 
aangewezen. 
Opdorp is daarenboven een kleine gemeente met een oppervlakte 

van 504 ha. en 1.690 inwoners op 31 december 1961, die als weinig 
leefbaar mag worden beschouwd en derhalve best bij een bestuurs­ 
krachtiqere en financieel sterkere gemeente zou gevoegd worden, 

Verschillende organisaties en bonden van Opdorp vormen één afde­ 
ling of werken intens samen met gelijknamige te Buggenhout geves­ 
tigde organisaties en bonden. 
Het is vooral de geografische ligging van Opdorp die bewuste sterke 

sociale samenhang heeft doen ontstaan. 

Dit « ingesteld zijn » van Opdorp op Buggenhout wordt daaren­ 
boven nog ten zeerste in de hand gewerkt door dat de mensen van 
Opdorp voor een groot gedeelte van hun dagelijks bestaan op Buggen­ 
hout aangewezen zijn ( geneesheren - apothekers ,-., grootwarenhuis 
- postkantoor, enz.). 
Niet alleen op sociaal en .cultureel gebied, doch ook op economisch 

gebied zijn de beide gemeenten op mekaar aangewezen. Dit laatste 
blijkt vooral uit de motivering van het advies der bestendige deputatie 
van de provincieraad van Oost-Vlaanderen. 

Ten slotte kan de samenvoeging van de beide gemeenten niets 
anders dan hun industriële en urbanistische ontplooiing bevorderen, 
De gemeenteraad van Buggenhout daarenboven heeft de wens uit, 

gedrukt « geen advies uit te brengen over het beginsel der bewerking 
zelf ». Hij laat dit aan de beoordeling der bevoegde overheid over, 
« en zal elke oplossing bijtreden, en, bij samenvoeging, streven naar 
een eensgezind, vooruitstrevend en ruim denkend bestuur en beleid, tot 
bevrediging der bevolkinq van beide gemeenten». 
De redactie van clc beweegredenen die deze beslissing voorafgaan, 

alsmede deze van de antwoorden vertrekt op de gebruikelijke vragen, 
lijsten, doet nochtans ·goed uitschijnen dat de gemeenteraad van Bug­ 
genhout de voorgenomen fusie wel degelijk genegen is. 

De bestendige deputatie van de provincieraad van Oost-Vlaanderen 
heeft' in zitting van 2 augustus 1963, een ongunstig advies uitgebracht 
nopens de samenvoeging van Buggenhout en Opdorp. Dit advies werd 
als volgt gemotiveerd : 

a) Buggenhout wordt een industriegemeente, terwijl Opdorp essen­ 
tieel een aqranschc gemeente is met de groeiënde bijfunctie van pendel, 
gemeente; 

b) Opdorp is een oude nederzetting met uitgesproken zelfstandig, 
heldsztn: 

c) Buggenhout zelf vormt nog geen geheel. De twee wijken ervan, 
Opstal en Briel, beschouwen zich als kolonies van het center, 

d) de financiële toestand van Opdorp is zeer gezond; 
e) de taak die Buggenhout, als opgaande industriegemeente te 

wachten staat, zal al zwaar genoeg zijn, zonder Opdorp, dat eigen 
agrarische problemen heeft, 

Terzake dient vooreerst aangestipt dat, er uit het ingesteld onder­ 
zoek gebleken is dat de gemeente Opdorp op. het stuk van verenigings­ 
leven, handel, geneeskundige verzorqinq, enz. « ingesteld » is op 
Buggenhout, zodat aan de zogezegde sterke zelfstandiqheldszin van 
Opdorp ten zeerste kan getwijfeld worden, 

In verband verder met de overweging dat Buggenhout hoofdzakelijk 
een industrieel karakter vertoont, terwijl Opdorp daarentegen een 
agrarisch karakter bezit, dient betwijfeld of de verhoopte Industrlall­ 
satie, het agrarisch karakter van gans Buggenhout, dus ook van de 
wijken Opstal en Briel, zal aantasten en doen verdwijnen, en de ge, 
mcente Opdorp, die dichter bij de hoofdwijk van Buggenhout llgt, 
onaagetast zal laten. 

Beide gemeenten zullen een gecoeenschappelijke weg opgaan, t.t.z. 
eensdeels agrarisch en anderdeels industrieel. 
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Le conseil communal d'Opdorp est hostile à toute proposition ten­ 
dant à l'Incorporation d'Opdorp à une autre commune, ce pour des 
motifs d'ordre historique, géographique, démoqraphiquc et sociologique. 

Le conseil communal invoque aussi la situation financière saine ;t 
la fiscalité peu élevée de la commune: il signale en outre que la réalisa­ 
tion de travaux importants et l'équilibre budgétaire démontrent la viabi­ 
lité administrative de la commune. 

Le fait qu'Opdorp peut actuellement se vanter d'une situation finan­ 
cière saine et d'une viabilité admtnistrattve ne prouve nullement qu'elle 
pourra s'acquitter des tâches que l'avenir lui réservera. 
Au point de vue géographique, la fusion des deux communes se 

défend d'autant mieux. que la situation d'Opdorp par rapport à Bug­ 
genhout est telle qu'Opdorp est toute indiquée pour être incorporée 
à Buggenhout. Les motifs d'ordre géographique et sociologique ont 
déjà été réfutés ci-dessus, alors que les motifs d'ordre historique sont 
à écarter a priori. 
La crainte d'une discrimination entre les deux communes paraît injus­ 

tifiée. La question se pose, en outre, si une fusion des deux communes 
ne produirait pas des résultats meilleurs ou, tout au moins, plus rapides 
dans le domaine de l'industrialisation à réaliser, ce qui profitera notam­ 
ment à la population d'Opdorp, obligée actuellement de faire la navette. 

Il existe, dès lors, des motifs solides qui militent en faveur de la 
fusion proposée. 

Il est proposé de donner à la nouvelle commune le nom de Buqqen­ 
hout, ce nom étant celui de la commune de loin la plus importante. 

En ce qui concerne, enfin, le statut des agents des deux communes 
supprimées, dont les intérêts tant pécùniaires qu'adrninistratils seront 
entièrement sauvegardés, ainsi que les autres conséquences pouvant 
résulter de h, fusion, ces questions seront réglées par un arrêté dis­ 
tinct, sur la base de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, d'expansion 
économique, de progrès social et de redressement financier. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très respectueux et 
très fidèle serviteur. · 

Le Ministre, 

De gemeenteraad van Opdorp verzet zich tegen elk voorstel om 
Opdorp bij een andere gemeente te voegen om historische, geografische, 
demografische en sociologische redenen. 
De gemeenteraad laat eveneens opmerken dat Opdorp een gezonde 

financiële toestand met lage fiscaliteit heeft en dat de uitvoering van 
grote werken en het evenwicht der begroting de bestuurskracht van 
de gemeente bewijzen. 
Het feit dat Opdorp thans een gezonde financiële toestand bezit en 

bestuurskrachtig is, bewijst niet dat het de taken die haar in de toe­ 
komst te wachten slaan zal kunnen vereren. Van geografisch standpunt 
bekeken, valt de samenvoeging der twee gemeenten des te beter te 
verdedigen, daar de ligging van 'Opdorp tegenover Buggenhout zodanig 
is dat Opdorp als het ware geknipt llgt om bij Buggenhout gevoe.gd 
te worden. De demografische en sociologische redenen werden hier­ 
boven reeds weerlegd, terwijl de historische a priori te verwerpen 
vallen. 
De vrees voor differentiatie in de behandeling der belangen, tussen 

de twee gemeenten, lijkt niet gewettigd. De vraag mag bovendien 
worden gesteld, of voor wat de te bereiken industrialisatie betreft, een 
samenvoeging van de twee gemeenten, geen betere of althans snellere 
resultaten zou kunnen opleveren, ten bate nl. ook van de pendelende 
bevolking van Opdorp. 
Er zijn dus ernstige redenen aanwezig die voor de voorgestelde 

samenvoeging pleiten. 
Er wordt voorgesteld de naam Buggenhout aan de nieuwe gemeente 

te geven gezien het de naam is van veruit de belangrijkste van beide 
gemeenten. 
Wat ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het per­ 

soneel van beide opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke als 
administratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden, alsmede 
de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voortspruiten. 
zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 19 
februari 1961 voor economische expansie, sociale voortuigang en finan­ 
cieel herstel, bij afzonderlijk besluit geregeld worden. 

Sire, ik heb de eer te zijn van Uwe Majesteit de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que pour des motifs d'ordre. géographique, économique, 
social et culturel, il se recommande de fusionner les 'communes de 
Buggenhout et Opdorp; · 
Vu les avis émis par les conseils des communes de Buggenhout et 

Opdorp; 
Vµ l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la 

Flandre Orientale: 
Vula lol du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la· proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres gui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARR.ÈTl! llT ARRÈTONS: 

Article 1''. - Les communes de Buggenhout et Opdorp sont fusion­ 
nées en une nouvelle commune qui portera k nom de Buggenhout. 

Article 2. - !;,a nouvelle commune de Buggenhout succède à tous 
les biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le terrltolre pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com­ 
munal de la nouvelle commune. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÛNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februan 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid de artikelen 
91 en 92; 
Overwegende dat het om redenen van geografische, economische, 

sociale en culturele aard geboden is de gemeenten Buggenhout en 
Opdorp • samen te voegen; . 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der Gemeenten Buggen- 

hout en Opdorp; , 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provlncle­ 

raad van Oost-Vlaanderen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, namelijk artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheld: . 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga, 
derde Ministers, 

J-lBBBEN WIJ BESLOTEN llN BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. - De qerneenten Buggenhout en Opdorp worden samen­ 
gevoegd tot een nieuwe gemeente, genaamd Buggenhout. 

Artikel 2. ~- De nieuwe gemeente Buggenhout neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. ,...- De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
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Toutefois, ~n cc qui concerne les règlement fiscaux, cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure à la lin de l'exercice au cours 
duquel Je conseil communal de la nouvelle commune est installé. En 
J' absence de décision de celui-ci. elle intervient de plein droit à la clôture 
dudit exercice. 

Article 4. ~ Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation des membres de la commission visée à 

l'alinéa précédent ont lieu endéans les périodes prévues à l'article 9 
de la loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans 
celles à fixer par le Roi. 

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 
obligations des commissions dissoutes. 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 et la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris Ic bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat, ,1 15 et celui 
des échevins á 4, 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour Ic 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, Ic cas 
échéant, á !a date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
Il sera procédé à cette élection par Jes collèges électoraux réunis des 

territoires à fusionner, 
A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionner trans­ 

mettent une copie des listes des électeurs communaux, revlsées en 1963, 
au commissaire de l'arrondissement de Tcrmonde, lequel !es unira, par 
voie d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège 
des bourgmestre et échevins de Buqqenhout. 

Article 7. - La· répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de 
Bt.ig genhout. Le collège des bourgmestre et échevins de Opdorp four" 
nira, à cet eccet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans Jes convocations. 

Article 9, ~ Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste, 
avec la cornposition des bureaux, est transmise au secrétariat communal 
de Buggenhout pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article JO, - Le collège des bourgmestre et échevins de Buggenhout 
est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités 
communales par l'article ·9 de la loi électorale communale et pour 
recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à ces 
autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Termonde 
contrôle l'exécution des dispositions des articles 7 à JO du présent arrêté 
et prend à cette fin toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Buggenhout. 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de ln loi 
électorale communale et relatives á l'approbation ou à l'annulation des 
élections, seront adressées aux conseils communaux des deux com­ 
munes à fusionner, 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Buggenhout en vue de J' orqanisation de nouvelles élections, 

Article 15. - Le bourgmestre de Buggenhout procédera à l'installa­ 
tion du nouveau conseil communal. 

Article 16, - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté -antérleure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale Ja préséance .est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus gran'd nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de Ja loi de ratification. 
Toutefois les dispositions énoncées aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune, 

Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar, 
in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt geïnstal­ 
leerd. Bij ontstentenis van beslissing van deze geschiedt de intrekking 
van rcchtwcqe bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 1. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van 
de commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente. 

De verkiezing en de installatie der leden van de in voorgaand lid 
bedoelde commissie hebben plaats binnen de tijdvakken gesteld bij 
artikel 9 van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare 
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken. 

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, Jasten en ver­ 
plichtingen van de ontbonden commissies over. 

Artikel .5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeen­ 
tewet, wordt voor de duur van het eerste mandaat. het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen, 
op 15 en dat der schepenen op 4 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964. of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwe gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescolleges 

van de samen te voegen gebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges der samen te voegen gemeen­ 

ten een afschrift van de in 1963 herziene lijsten der gemeenteraads­ 
kiezers aan de arrondissementscommissaris van Dendermonde die ze 
bij besliut tot een enkele , lijst verenigt en ze daarna overmaakt aan 
het college van burgemeester en schepenen van Buggenhout. 

Artikel 7. ~ De indeling van de kiezers in stemafdclinqen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers geschieden 
uitsluitend door het college van burgemeester en schepenen van Bug­ 
genhout. Het college van burgemeester en schepenen· van Opdorp 
verstrekt hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor­ 
den de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de 
oproepingsbrieven. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Buggenhout om er ter inzage van 
het publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. , Het college van burgemeester en schepenen van Bug, 
genhout is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken bij 
artikel 9 van de gemeentekieswet aan de geineentcoverheid opgelegd 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Ariilce/ 11. ~ De arrondissementscommissaris van Dendermonde 
houdt toezicht op de uitvoering van de bepalmqen van de artikelen 
7 tot 10 van dit besluit en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Buggenhout. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 et 77 van de gemeentekieswet 
voorziene notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging 
van de verkiezingen dienen gericht aan de gemeenteraden van de twee 
samen te voegen qcmeenten. 

Artikel 14. - In qeval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkieziuqen wordt het kiezerskorps opnieuw opqeroepen door de 
gemeenteraad van Buggenhout met het oog op het inrichten van nieuwe 
verkiezinqen. 

Artikel 15. ~ Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Buggenhout, 

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtiglngswet. 
De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans eerst 

bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad 
van de nieuwe gemeente. 
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Article 18. -- Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publi­ 
que est chargé de l'exécution du présent arrêté, 

Donné à Bruxelles, le 1•• juin 1964. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel. 1 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de /'Intérieur et de la Ponction Publioue, 

VAN KONINGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 
de Papignies et Wannebecq. 

RAPPORT AU ROI. 

Sire, 

Dans le cadre de J' article 91 de la loi du 14 février 1961 et en 
conformité avec la politique arrêtée par le Gouvernement, il est apparu 
du dossier administratif constitué à cet effet, que b fusion des com­ 
munes de Papignies et de Wannebecq s'Indiquait. 
Ce sont deux petites communes rurales. Paplqnies comptait 579 

habitants et Wannebecq 693 au recensement général de la population 
au .31 décembre 1961. 
Avec lems 1.272 habitants, les deux communes couvrent 995 ha. 

Ces populations, depuis toujours, mènent une vie commune. facilitée 
par une mentalité identique. 

Les conseils communaux, bien qu'attaches sentimentalement à l'auto­ 
nomie de leur commune qu'ils désirent voir maintenue, loin de s'opposer 
à la fusion, la souhaitent si les autorités supérieures décident qu'il doit 
y avoir regroupement. 
Avec le commissaire d'arrondissement, la députation permanente 

émet un avis favorable. 
La réunion de Papignies et de Wannebecq ne suscite aucune diffi­ 

culté dans quelque domaine que ce soit. Les droits acquis du personnel 
seront garantis. Le premier conseil communal comprendra deux con­ 
seillers en plus que le chiffre normal et le collège échevinal, un échevin 
supplémentaire. 

Les limites territoriales extérieures sont celles des deux communes 
fusionnées. 
C'est Papignies gui a été proposée comme nom et chef-lieu de la 

nouvelle commune. Ce village est le mieux situé au point de vue des 
voies de communication. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et ,i venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes de Papignies 
et de W annebecq: 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 

Hainaut; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊT!l l.lT ARRÈTONS : 

Article 1". - Les communes de Papignies et Wannebecq sont 
fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de Papignies. 

Article 2. - La nouvelle commune de Papignies succède à tous 
les biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Papignies en Wannebecq. 

VERSLAG AAN DE KONING. 

Sire. 

ln het raam van artikel 91 der wet van 14 februari 1961 en in over­ 
eenstemming met het door de Regering uitgestippelde beleid is uit het 
daartoe aangelegde administratief dossier gebleken dat de samenvoeging 
van de gemeenten Papegem en Wannebecq geboden was. 
Het betreft hier twee kleine plattelandsgemeenten. Bij de algemene 

volkstelling op 31 december 1961 telde Papegem 579 en Wannebecq 
693 inwoners. 
Met hun 1.272 inwoners beslaan de twee gemeenten 995 ha. Steeds 

hebben hun helder bevolkingen een gemeenschappelijk leven geleid, 
hetgeen nog in de hand werd gewerkt doordat zij dezelfde geestes­ 
gesteldheid hebben. 
De gemeenteraden, alhoewel om gevoelsredenen gehecht aan de 

autonomie van hun gemeente, die zij gehandhaafd wensen te zien, zijn 
verre van gekant tegen de samenvoeging en wensen haar zelfs zo de 
hoge overheid tot de samenvoeging mocht besluiten. · 

Samen met de arrondissementscommissaris heeft de bestendige depu­ 
tatie een gunstig advies uitgebracht. 
De samenvoeging van Papeqem en W annebeck zal tot geen moeilijk­ 

heden op enigerlei gebied leiden. De verkregen rechten van het per­ 
soneel zullen gevrijwaard worden. De eerste gemecnter,wd zal twee 
raadsleden meer dan het normale getal omvatten terwijl het schepen­ 
college een bijkomende schepen zal tellen. 

De gebiedsgrenzen zijn deze van de twee samengevoegde gemeenten. 

Het is Papegem dat als naam en als hoofdplaats van de nieuwe 
gemeente is voorgesteld. Dit dorp is het gunstigst gelegen onder oog­ 
punt van verkeerswegen. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar. 

De Minister, 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aa11 allen die 1111 zijn en hierna we.zen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; 
Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische 

en sociale aard geboden is de gemeenten Papignies en Wannebecq 
samen te voegen; 

Gekt op dl? adviezen van de gemeenteraden der vorenvoormelde 
gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Henegouwen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van 

een Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergader, 
de MinL~ters, 

Hel!BEN Wr1 BBSLOTCN EN BERi.UiTEN W11: 

Artikel 1. -- De gemeenten Papignies en Wannebecq worden samen­ 
gevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Papignies. 

Artikel 2, - De nieuwe gemeente Papignies neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen: en verordeningen behouden hun geldende kracht 
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ils ont été édictés, jusqu au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation 
ne peut a voit· effet à une date postérieure à la fin de J' exercice au 
cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence 
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit 
exercice, 

Article 4, - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jou!' de l'installation de la commission 
d'assistance publique de Ja nouvelle commune. 
L'élection et l'installation de 1.- commission visée à l'alinéa précédent 

ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du JO 
mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles à fixer 
par le Roi. 

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges 
et obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevîns, est fixé, pour la durée du premier mandat, à 11 et celui 
des échevins à 3, 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des 

communes à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 

une copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Soignies, lequel les unira en une liste unique, par 
voie d'arrêté, et les transmettra ensuite au collège des bourqmestre 
et échevins de Papignies. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de 
Papignies. Les collèges des bourqmestre et échevins des communes 
fusionnées fouruiront, à cet effet, les renseignements nécessaires, 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com­ 
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré­ 
tariat communal de Papignies pour y être déposée à J' inspection du 
public. 

Article 10. -- Le collège des bourgmestre et échevins de Papignies 
est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités 
communales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour rece­ 
voir les communications qui sont et doivent être adressées à ces auto­ 
rités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Soignies con­ 
trôle I'exécutlon des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette 
fin· toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Papignies. 

l).rticle 13, - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à J' approbation ou à J' annulation des 
élections seront adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner. 

Article 11. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Papignies en vue de I' organisation de nouvelles élections. 

Article 15. ~ Le· bourgmestre de Papignies procédera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

Article 16. ~ Pour !a détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. -· 

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 

voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastmqvcrordcninqeu mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 1. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 
De verkiezing en de instalatie van de in voorgaand lid bedoelde 

commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en schepenen op 11 
en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot de 
verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een äf­ 

schrift van de in 1963 herziene· kiezerslijsten aan de arrondissements­ 
commissaris van Zinnik, die ze bij besluit tot een enkele verenigt en ze 
daarna overmaakt aan het college van burgemeeste,· en schepenen van 
Papignies. 

Artikel 7. - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en sche­ 
penen van Papignies. De colleges van burgemeester en schepenen der 
samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenteverkiezingen, worden de 
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven. 

Artikel 9. ,- De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde 
stembureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus . wordt over" 
gemaakt aan het gemeentesecretariaat van Papignies, om er ter inzage 
van het publiek te worden gelegd, 

Artikel 10. ,- Het college van burgemeester en , schepenen van 
Papignies is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij 
artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 1 I, -- De arrondissementscommissaris van Zinnik houdt toe, 
zicht op de uitvoering van de bepaÎingen van de artikelen 7 tot 10 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12. - Het bedraq van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Papignies. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeeiitekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging 
van de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te 
voegen gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Papignies, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Papignies. 

Artikel 16, - Voor de voststelllnq van de rangorde der qemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden tût de samengevoegde 
qerneenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
llid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam, 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
makiuq van de be-krachtigingswet. 
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Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront 
force obliqatolre que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 18, - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de. gemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964. 

BAUDOlilN. 

PAR LE Ror : 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGB: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A, GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1961: 
portant fusion des communes de 

1 °) V resse, Laforêt et Membre; 
Z0) Alle, Chairière et Mouzaive. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Les projets ci-joints que le Gouvernement a l'honneur de soumettre 
à Votre Majesté, tendent à fusionner les communes de Vresse, Laforêt 
et Membre d'une part, de Alle, Chairière et Mouzaive d'autre part. 
Ces communes, situées dans la vallée de la Semois, présentent un même 
caractère à la lois touristique et rural. 

l. VRESSE, LAFORET ET MEMBRE. 

Lorsque la procédure de regroupement a été entamée, le premier 
regroupement comportait en plus la commune de Bohan. 

Le commissaire d'arrondissement considérait qu'il serait plus facile 
de réaliser des complexes touristiques importants dans cette partie de 
la vallée en réunissant ces guatre communes dont aucune n'a la 
possibilité de réaliser par elle-même un équipement suffisant pour 
attirer le touriste. 

Le conseil communal de Vresse a émis un avis défavorable au sujet 
de cette fusion. Il invoque l'attachement des populations au principe de 
l'autonomie communale, les nombreux inconvénients à résulter des 
déplacements plus longs à effectuer pour la population et la mentalité 
propre à chaque commune. 

Si, nonobstant cette opposition, un regroupement était néanmoins 
décidé, le même conseil communal propose qu'il se limite à Vresse 
et à Laforèt, plus une portion du territoire de Chairière ( « Les Crêtes »), 

Le conseil communal de Membre et celui de Laforêt ont pris une 
délibération identique, dans son dispositif et ses motifs, en ce qui 
concerne I' opposition à la fusion.· 

La proposition que celui de Membre formule subsidiairement est 
conforme à celle gui lui a été soumise. Un nouveau nom est suggéré 
pour la commune : «Val-Semois» dont le siège serait à Membre, 
village situé an centre géographigue de l'ensemble. 

L'opposition du conseil communal de Laforêt est formulée clans les 
mêmes termes et aucune suqqestion n'est ajoutée. 
Enfin, le conseil communal de Bohan a délibéré dans les mêmes 

termes. 
La députation permanente se prononçant sur la proposition, émet 

l'avis qu'une bande de territoire située au nord-est de Chalrière, plus 
le hameau d'Orchimont appelé « Le Hérisson » soient rattachés à la 
nouvelle commune. Cet avis est accompagné d'une suggestion : grouper, 
d'une pari, Bohan et Membre plus le hameau « Le Hérisson», et, 
d'autre part. Vresse. Laforêt et Chairière. 

Elle propose, elle aussi que. dans le premier cas, le nom de la 
nouvelle commune soit « Val-sur-Semois ». 

En présence de ces diverses formules de regroupement, et après 
avoir repris l'examen de I' ensemble des propósitions concernant cette 
partie de la vallée de la Semois, j'ai estimé préférable une solution 
moyenne qui, tout en évitant les regroupements trop étendus, aboutisse 
à des entités mieux à même de réaliser les objectifs en vue desquels un 
reqroupement a été [uqé nécessaire. 
Vresse, Laforêt et Membre réunies formeront un territoire de 1.570 ha. 

avec 493 habitants d'après les chiffres du dernier recensement qénéral 
de la population. 

Si le nombre d'habitants regroupés est petit, par contre la superficie 
est assez importante. Cet élément n'est pas à dédaigner. En effet, à 
vouloir obtenir un chiffre de population approchant des regroupements 
effectués dans Ies autres régions du pays, on arriverait à astreindre 
les habitants à des déplacements difficiles sans jamais espérer les 
amener à vivre vraiment en communauté et, en tont cas, à ne pas 
atteindre à une administration efficace. 

Le dispersement et 1' étalement des réalisations urbanistiques et autres 
seraient tels gue les efforts financiers conjugués resteraient malgré tout 
insuffisants. 

L'opposition des conseils communaux ne peut être déterminante. 
Si l'on devait tenir compte des sentiments excessifs d'autonomie 
manifestés par les mandataires communaux, la politique de restructu­ 
ration serait Irréalisable. 

Il ne serait pas davantäqe raisonnable d'admettre que des communes 
voisines si peu peuplées, dont les habitants vivent d'aqrlculture et de 
tourisme, aient une mentalité tellement particulariste qu' elle exclurait 
tonte possibilité d'entente administrative, sociale ou politique. 

La nouvelle dommnne s'appellera Vresse. Ce village, le plus impor­ 
tant lies trois, s'est déjà acquis une renommée touristique. 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten van 

1 °) V resse, Laforêt en Membre; 
Z0) Alle, Chairière en Mouzaive. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

De bijgaande ontwerpen, welke de Regering de eer heeft aan Uwe 
Majesteit voor te leggen beogen de gemeenten Vrcsse, Laforêt en 
Membre enerzijds en Alle, Chairière en Mouzaive anderzijds samen 
te voeqen. Deze gemeenten, die in het dal van de Semois zijn gelegen 
hebben zowel een toeristisch als landelijk karakter. 

1. VRESSE, LAFORET EN MEMBRE. 

Toen de samenvoeqinqsproccdure aangevat werd was bij de groepe­ 
ring eveneens Bohan betrokken, 

De arrondissementscommissaris oordeelde dat het gemakkelijker zou 
zijn belangrijke toeristische complexen in dit gedeelte van het dal tot 
stand te brengen door de vereniging van die vier gemeenten, waarvan 
geen enkele op zich zelf in staat is zich dermate uit te rusten dat zij 
de toerist kan aantrekken. 

De gemeenteraad van Vresse heeft ongunstig geadviseerd omtrent 
die samenvoeging. Hij voert aan dat de bevolkingsgroepen aan het 
beginsel der gemeentelijke autonomie gehecht zijn, dat aan de verre 
verplaatsingen voor de bevolking veel bezwaren verbonden zijn en dat 
de gemeente een eigen geestesgesteldheid heeft. 
Zo, spijt dit verzet toch tot de samenvoeging wordt besloten, stelt 

dezelfde gemeenteraad voor dat deze beperkt zou blijven tot Vresse en 
Laforêt met toevoeging van een gedeelte van het grondgebied van 
Chairière ( « Les Crêtes »). 

De gemeenteraad van Membre en deze van Laforêt hebben een beslis­ 
sing genomen die wat haar beschikkend gedeelte en de motivering 
betreft dezelfde is ter zake van het verzet tegen de samenvoeging. 

Het voorstel dat deze van Membre in de tweede plaats voordraagt 
is gelijkluidend aan dat hetwelk hem werd voorgelegd, Een nieuwe naam 
werd voor de gemeente voorgesteld : « Val-Semois », waarvan de 
zetel gevestigd zou zijn te Membre, dat in het ueografisch centrum 
van het geheel gelegen is. 
Het verzet van de gemeenterciad van Laforêt is onder dezelfde 

bewoordingen geuit en geen enkel voorstel is er aan toegevoegd. 
Ten slotte heeft de gemeenteraad -van Bohan een gelijklnidende beslis­ 

sing genomen. 
De bestendige deputatie, welke zich omtrent het voorstel heeft uit­ 

gesproken, heeft het advies geuit dat een strook grond ten . Noord­ 
Oosten van Chairière, benevens het gehucht van Orchimont genaamd 
« Le Hérisson » aan de nieuwe gemeente zouden worden toegevoegd. 
Dit advies ging gepaard met een voorstel : enerzijds Bohan en Membre 
samenvoegen en aan dit geheel het gehucht « Le Hérisson » toe­ 
voegen en anderzijds, Vresse, Laforêt en Chairière groeperen. 

Ook zij stelt in het eerste geval voor dat aan de nieuwe gemeente 
de naam « Val-sur-Semois » zou worden gegeven. 
Ten aanzien van die verschillende samenvoeqinqsformules en na 

heronderzoek van het geheel der voorstellen met betrekking tot dat 
gedeelte van het Maasdal heb ik het verkieslijker geacht een tussen­ 
oplossing te volgen die waar zij te uitgebreide samenvoegingen wil 
voorkomen, eenheden tot stand brengt die beter in staat zijn de 
doeleinden te bereiken waarvoor de samenvoeging nodig werd geacht. 
Vresse, Laforêt en Membre vormen samen een gemeente groot 

1.570 ha. en 493 inwoners volgens de cilfers van de laatste algemene 
volkstelling, 
Zo het aantal ingezetenen der samengevoegde gemeenten gering is, 

is daarentcqen de oppervlakte nogal belangrijk. Dit element mag niet 
over het hoofd worden gezien. Inderdaad door een bevolkingscijfer te 
willen bekomen dat dit der samenvoegingen in andere gewesten van 
het land benadert, zouden de ingezetenen verplicht zijn tot moeilijke 
verplaatsingen zonder dat men ooit moet verwachten dat zij een werke­ 
lijke gemeenschap vormen en zou men niet komen tot een doeltreffend 
bestuur, 

De versnippering en de spreiding van de urbanisering en andere 
verwezenlijkingen zouden zodanig zijn dat de sarnenqebundelde finan­ 
ciële inspanningen spijt alles ontoereikend zonden zijn. 
Het verzet van de gemeenteraden kan niet doorslaggevend zijn. Zo 

men rekening zou honden met het overdreven zelfstandigheidsgevoelen 
van de gemeentemandatarissen zou de qebiedshenndellnq niet te 
verwezenlijken zijn. 

Het ZO\\ evenmin redelijk zijn te aanvaarden dat zo dun bevolkte 
aaneengrenzende gemeenten, waarvan de ingezetenen van landbouw 
en toerisme leven een dergelijk zelfstandigheidsgevoel zouden hebben 
dat znlks iedere administratieve, sociale en polltleke verstandhouding 
zou uitsluiten. 

De nieuwe gemeente zal Vresse heten. Dit dorp dat het belangrijkste 
is van de drie heeft reeds op toeristisch gebied bekendheid ver­ 
worven. 
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Vrcssc est située à l'intersection de plusieurs lignes d'autobus qui 
sillonnent la vallée ou qui la coupent pour remonter vers Graide et 
Gedinne sur son versant nord, vers Sugny sur son versant sud. Vresse 
est Ic siège d'une brigade de gendarmerie: c'est une sous-perception 
de poste; deux médecins y sont installés. 
L'appellation nouvelle qui a été proposée « Val-sur-Semois » ne 

paraît pas pouvoir être retenue. La vallée de la Semois est longue. 
D'autres sites se prêteraient aussi bien à une telle appellation, laquelle, 
au demeurant, apparaît plutôt comme un lieu commun valable pour 
toute la vallée que comme un terme original s'adaptant à quelque 
particularité historique, folklorique ou touristique de l'endroit. 
En matière Imancière, aucune difficulté sérieuse n'est à envisager. 

Le personnel communal en fonction conservera ses droits. 

Le premier conseil comrnunal aura deux membres supplémentaires et 
trois échevins géreront la commune avec le bourqrnestre pendant la 
première période de six ans. 

2. ALLE, CHAIRIERE. MOUZAIVE. 

La proposition initiale comportait, en outre, les communes de Cor­ 
nimont et de Gros-Fays, tandis que le hameau « Les Crêtes » était 
détaché de Chairière. 

L'étude du projet général de restructuration de la région a montré 
ici aussi que l'objectif initial était trop ambitieux et qu'il s'Indiquait 
de limiter la fusion aux communes d'Alle, Chairière et Mouzaive. Les 
communes de Cornimont et Gros-Fays participent à un regroupement 
axé sur Oizy, qui est proposé également à la ratification des Chambres 
législatives. 
Comme les conseils communaux de Vresse, Laforêt et Membre, 

ceux d'Alle, Chairière et Mouzaive ont marqué leur opposition à la 
fusion et cela, dans les mêmes ternies. Ce qui a été dit ci-avatt aussi 
bien des motifs de I' opposition que des raisons justifiant la fusion 
s'applique parfaitement à ce second regroupement. 
Toutes les autres considérations restent, elles aussi, valables. 
Au dernier recensement général de la population. Alle comptait 

539 habitants; Chairière 237 et Mouzaive 68, ce. qui donne un total 
de 844 habitants pour une superficie de 2.148 hectares. 

L.a nouvelle commune s'appellera Alle. L'effort touristique de la 
région est déjà axé sur ce village qui, en plus, est le plus peuplé. 

Cortvaincu que Ic réalisme des futures autorités communales se 
substituera aux sentiments d'un particularisme désuet que les conseils 
communaux actuels ont exprimés, je me plais à croire que les fusions 
réalisées auront d'heureux effets à tous points de vue. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Minis/Te, 

Vresse is gelegen op het knooppunt van verschillende autobuslijnen 
die het dal bedienen of die het doorkruisen om Graide en Gedinne op 
de noordelijke helling of Sugny op de zuidelijke helling te bereiken. 
Vrcsse is de zetel van een rijkswachtbrigade; cr is een ondcrpost­ 
ontvanqerij en twee geneesheren zijn er gevestigd. 

De nieuwe benaming «Val-de-Semois», welke werd voorgesteld. 
schijnt niet te kunnen weerhouden worden. Het Semoisdal is lang. 
Andere nederzettingen zouden evenwel in aanmerking komen voor een 
dergelljke benaming, die eerder een gemeenplaats blijkt te zijn die geldt 
voor gans het dal dan een originele benaming die bij enige geschied­ 
kundige, volkskundige of toeristische eigenaardigheid van de plek past. 
Op financieel gehit'd moet geen enkele ernstige moeilijkheid tege­ 

moet worden gezien. Het in dienst zijnde gemeentepersoneel behoudt 
zijn rechten. 
De eerste gemeenteraad zal twee bijkomende raadsleden tellen en 

drie schepenen zullen samen met de burgemeester de gemeente beheren 
gedurende het eerste tijdvak van zes jaar. 

2. ALLE. CHAIRIERE. MOUZAIVE. 

Het oorspronkelijk voorstel behelsde bovendien de gemeenten Cor­ 
nimont en Gros-Fays, terwijl het gehucht « Les Crêtes» van Chairière 
werd afgesplitst. 
Uit een onderzoek van het algemeen ontwerp tot een gebiedsbeinde­ 

ling van de streek is gebleken dat het oorspronkelijke oogmerk te ruim 
was opqevat en dat het geboden was de samenvoeging tot de gemeenten 
Alle, Chairière en Mouzaive te beperken. De gemeenten Cornimont en 
Gros-Fays zijn betrokken bij een groepering met Oizy als spil. welke 
eveneens aan het Parlement ter bekrachtiging wordt voorgelegd. 
Zoals de gemeenteraden van Vrcssc, Laforêt en Membre hebben ook 

die van Alle, Chairière en Mouzaive zich tegen de samenvoeging_ in 
dezelfde bewoordingen gekant. Wat tevoren werd gezegd zowel om­ 
trent de redenen van het verzet als omtrent de gronden die de samen­ 
voeging verantwoorden, geldt ook voor de tweede samenvoeging. 
Ook al de andere overwegingen blijven geldig. 
Bij de jongste algemene volkstelling telde Alle 539 inwoners, Chai­ 

rière 237 en Mouzaive 68, wat in het totaal een bevolking is van 
844 inwoners voor een oppervlakte van 2.148 ha. 
De nieuwe gemeente zal Alle heten. De inspanningen ter bevorde­ 

ring van het vreemdelingenverkeer ln de streek zijn reeds geconcen­ 
treerd op dit dorp, dat trouwens het meest bevolkt is. 
Overtuigd zijnde dat de werkelijkheidszin van de toekomstige ge­ 

meenteoverheden d~ plaats zal innemen van een ouderwets zelfstan­ 
digheidsgevoelen, dat door de huidige gemeenteraden wordt vertolkt 
geloof ik dat de doorgevoerde samenvoegingen onder alle ooqpunten 
gunstige gevolgen zullen hebben. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer onderdanige 
en zeer getrouwe dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOlilN. 

Roi des Belqes.. 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu · la loi du H février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92;, 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, li se recommande de fusionner les communes de Vresse, Laforêt 
et Membre; Vu les avis émis par les conseils communaux des communes susmen- 
tionnées: · 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur: 
Vu la loi du 23 décembre 1946. portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2: 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres gul en ont dëllbéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ BT ARll.!lTONS : 

Article t«. - Les communes de Vressc, Laforêt et Membre sont 
fusionnées en une nouvelle commune gul portera le nom de Vresse. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZB GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961, voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de arti­ 
kelen 91 en 92: 
Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische 

en sociale aard geboden is de gemeenten Vressc, La forêt en Membre 
samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde 

gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Namen; 
Gelet op de wel van 23 december 1946, houdende instellîng van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid: 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze, Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 

HEDEJ3N WIJ E[!SLOTEN EN BESLUITEN WIJ ; 

Artikel 1. - De gemeenten Vresse, Laforêt en Membre worden 
samengesteld tot een nieuwe gemeente genaamd Vresse. 
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Artide 2. ~ La nouvelle commune de Vresse succède à tous les biens, 
droits, charges et obligations des communes fusionnées, 

Article 3. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux. cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice au 
cours duquel Ic nouveau conseil communal est installé. En l'absence de 
décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit 
exercice. 

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent 
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 10 mars 
1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles à fixer par 
le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges d 

obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil. y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 9, et celui 
des échevins à 3. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, Je cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
'd'un conseil communal pour la nouvelle commune, 

li sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des 
communes il fusionner. 

A cette fin, les collèqes échevinaux de ces communes transmettent une 
copie des listes électorales, révisées en 1963, au commissaire de l'arron­ 
dissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par vole 
d'arrêté, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et échevins 
de Vresse, 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnatlon des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin se 
font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de 
Vresse, Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion, 
nées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'artlcle 21 de la lol électorale com­ 
munale et . au modèle de convocation pour Jes élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront l'amé­ 
nagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune. La 
liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat corn­ 
munal de Vresse pour y être déposée à l'inspection du public. 

/1.rticle 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Vresse est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com­ 
munales par I' article ·9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 11. - Le commissaire de J' arrondissement de Dinant contrôle 
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin 
toutes les mesures utiles. 

Article 12, ,..... Le montant des jet ons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Vresse, 

Article 13. ,..... Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes 
à fusionner. 

Article 14. ~ En cas d'annulation totale ou partielle des élections, 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Vresse en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. ,..... Le bourgmestre de Vresse procèdera à l'installation du 
nouveau conseil communal. 

Article 16. ,..... Pour la détennlnatlon de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux, Il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 

Artikel 2. ~ De nieuwe gemeente Vresse neemt alle bezittingen. 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. ~ De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente worden 
ingetrokken. 
Voor de belastingverordening mag deze intrekking evenwel geen uit­ 

werking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar in 
de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt ge'installeerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het 'alslutten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde com­ 

missie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de wet 
van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of binnen 
door de Koning te bepalen tijdvakken. 

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen,' rechten, lasten en ver­ 
plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. -- Bi] afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen. op 
9 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6, - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaap tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescolleges 

van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een afschrift 

van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissementscommis­ 
saris van Dinant die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt en ze 
daarna overmaakt aan het college van burgemeester en schepenen van 
Vresse, 

Artikel 7, ~ De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Vresse. De colleges van burgemeester en schepenen der 
samengevoegde gemeeliten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen, 

Artikel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet en 
van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde 
stembureaus. De lijst met de sarnenstellinq der bureaus wordt over­ 
gemaakt .aan het gemeentesecretariaat van Vresse, om er ter inzage 
van het publiek te worden gelegd. 

Artikel JO. -- Het college van burgemeester en schepenen van Vresse 
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9 
van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, en voor 
het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte mede­ 
delingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot fO 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor d~ leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Vresse, 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van de 
verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door de 
gemeenteraad van Vresse, met het oog op het houden van nieuwe 
verklèzlnqen. 

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Vresse. 

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente, 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
qemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raadslid. 
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conseiller communal. En cas d'ancienneté égale, la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17, - Le present arrêté entrera en vigueur le jour de la publi­ 
cation de la loi de ratification. 
Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964, 

Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17, - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtiqlnqswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen l tot 1 hebben nochtans eerst 
bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad van 
de nieuwe qernecnte. 

Artikel 18 .. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roc; 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

.A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 lévrier 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes d' Alle, Mou, 
zaive et Chairière; 
Vu Jes avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées: 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil 

d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil. 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRRTONS: 

Article J"·. ~ Les communes d'Allc, Mouzaive et Chairière sont 
fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom d'Alle, 

Article 2. ~· La nouvelle commune d'Alle succède à tous les biens, 
droits, charges et obltqatlons des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés. jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com­ 
munal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroqa­ 
lion ne peut avoir effet à une date postérieure à la lin de l'exercice 
an cours duquel le nouveau conseil communal est installé, En I'ab­ 
scnce _de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture 
dudit exercice. 

Ar:ticle 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fuslonnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation de la commission visée à J' alinéa précé­ 
dent ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la lol 
du 10 mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles 
à fixer par le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la lol communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die 1111 zijn en hierna. wezen zullen, ONZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961, voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; 

Overwegende dat het, om redenen van qeoqrafische, economische 
en sociale aard geboden is de gemeenten Alle, Mouzaive en Chalrtère 
samen, te voegen; 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde 
gemeenten; . 

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 
raad van Namen; 

Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad ver­ 
gaderde Ministers, 

HEBBEN WI[ BESLOTEN EN BESLUITEN WrJ: 

Artikel 1. - De gemeenten Alle, Mouzaive en Chairière worden 
samengevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Alk. 

Acttkel 2. - De nieuwe gemeente Alle neemt alle bezittingen, rech­ 
ten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3, - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitqevaardiqd en zulks tot 
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar, 

Artikel 4:. ~ De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 

De verklezlnq en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 
commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 
plichtingen van de commissies der samengevoegde qemeenten over. 

Artike! 5. ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 1 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden 
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et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 9 et celui 
des échevins á 3. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date á déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour le, nouvelle commune. 

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 
des communes à fusionner. 

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 
une copie des listes électorales, révisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par 
voie d'arrêté, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et 
échevins d' Alle. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins 
d' Alle. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion­ 
nées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9, - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com­ 
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au 
secrétariat communal d' Alle pour y être déposée à l'inspection du 
public. 

Article 10. ~ Le collège des bourgmestre et échevins d'Alle est seul 
compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités communales 
par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir les com­ 
munications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 11, - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant con­ 
trôle l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à celte 
fin toutes les mesures utiles. 

A~ticle 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal d'Alle. 

Article 13. ~ Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes 
à fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par .le conseil communal 
d'Alle en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre d'Alle procèdera ,à I'installation du 
nouveau conseil communal. 

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des com!llunes .fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité 
de conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est 
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix 
aux nouvelles élections. 

, Article 17. ~- Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 
Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force d'obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal 
de la nouvelle commune. 

Article 18, - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de sche­ 
penen, op 9 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de qerneentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964. of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot de 
verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een af, 

schrift van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements­ 
commissaris van Dinant die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt 
en ze daarna overmaakt aan het college van burgemeester en sche- 
penen van Alle. · 

Artikel 7, - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het co1Jege van burgemeester en 
schepenen van Alle. De colleges van burgemeester en schepenen der 
samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor­ 
den namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe­ 
pingsbrieven. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Alle, om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. ~ Het college van burgemeester en schepen van Alle 
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9 van 
de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd,_ en voor het 
ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte mede­ 
delingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe­ 
zicht op de uitvoering van de bepalinqen van de artikelen 7 tot 10 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen, 

Artikel 12. ,- Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Alle. 

Artikf:[ 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de qemeentekteswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de, samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. - ln geval van gehele of qedeelteliike vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Alle, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe qèrneenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Alle. 

A,rtikel 16. - Voor de vaststelling '(an de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwarn. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtiqinqswct. 

De bepalingen vervat onder de artikelen I tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe· gemeente. 

Artikel 18, - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit, besluit, 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LB Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWllGB : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON, 
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Arrêtés royaux du 18 juin 1964 
portant fusion des communes de 

1 ° Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine et Petit-Fays; 
2" Oizy, Baillamont, Cornimont et Gros-Fays. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Le gouvernement a inscrit à son programme l'adaptation des limites 
communales à la situation économique, sociale et démographique 
d'aujourd'hui, sur base des dispositions du Titre IV de la loi du 
l 1 février 1961, d'expansion économique, de progrès social et de redres­ 
sement financier. 
Dans la province de Namur, son premier effort devait logiquement 

porter sur l'arrondissement de Dinant, dont le morcellement adrnlnistratif 
est suffisamment souligné par le lait que ses 84.616 habitants sont par­ 
tagés entre 141 communes, dont la population moyenne se situe donc 
à quelque 600 habitants seulement. 
En fait, au 31 décembre 1961, 35 communes y comptaient moins de 

250 habitants, 57 de 250 à 499 et 33 de 500 à 999, soit au total 125 
communes de moins de 1.000 habitants sur les 111 communes de l'arron­ 
dissement, 

C'est dans le but de diminuer ce nombre vraiment excessif de corn­ 
munes, trop peu peuplées pour être viables, que plusieurs opérations 
de regroupement ont été déclenchées en avril I 963. 

L'une d'entre elles visait à regrouper les communes de Monceau-en­ 
Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, Oizy et Petit-Fays, en une nouvelle 
entité qui, malgré ses 4.012 ha. de superficie, n'aurait compté qu'un 
millier d'habitants à peine, tant y est faible la densité de la population. 

Ces cinq communes appartiènnent au plateau qui' surplombe la vallée 
namuroise de la Semois, elles présentent un même caractère rural et 
l'orientation de leurs populations est identique à tous égards. 
Trois communes, Baillamont, 158 habitants, Bellefontaine, 138 habi­ 

tants et Petit-Fays, 179 habitants, ont réagi défavorablement à ce 
projet. 
Elles prétendent que bien que situées dans un même milieu rural, 

elles ont chacune des mentalités prnpres et bien différentes qui risquent 
fort dè ne jamais s'adapter. Elles craignent d'être minorlsées <1u sein 
du nouveau conseil communal. Elles appréhendent les inconvénients 
qui pourraient en résulter pour leur population : longs déplacements pour 
se rendre à l'administration communale, suppression éventuelle d'écoles. 

Par contre, Monceau-en-Ardenne qui, bien qu'ayant perdu un cin­ 
quième de sa population dans l'intervalle des deux derniers recense, 
ments g·énéraux, reste, avec ses 295 habitants, Ja plus importante des 
communes considérées, a marqué son accord sur la fusion proposée, 

Quant à Oizy, la seconde en importance avec ses 219 habitants, éqa­ 
lernent consciente de la nécessité de regrouper les petites comunes. elle 
a introduit une contre-proposition, consistant à regrouper autour d'Otzy 
les <;9mi:ntmes de Baillamont1 Monceau-en-Ardenne, Petit-Fays et, en 
lieu et place de Bellefontaine, les localités de Cornimont et Gros-Fays, 
auxquelles une fusion avec dès communes de la vallée même de la 
Semois, avait été simultanément proposée, 
Précisément, en invoquant leur appartenance au plateau, ces deux 

dernières communes, restées essentiellement rurales et ne comptant, 
respectivement, que 73 habitants et 254 habitants, se sont déclarées for­ 
mellement opposées à leur groupement avec des localités de la vallée, 
dont l'économie est de plus en plus orientée vers le_ tourisme. Mais, il 
celte occasion, elles ont instamment souhaité être fusionnées ensemble. 

C'est en faveur de cette solution que la députation permanente du 
conseil provincial de Namur s'est prononcée, ·émettant un avis favora­ 
ble à la fusion des communes : 

- d'une part,. de Monceau-en-Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, 
Oizy et Petit-Fays; 
~ d'autre part, de Cornimont et Gros-Fays; 

avec, respectivement, Monceau-en-Ardenne et Gros-Fays comme chef­ 
lieu. 

Aux sept communes considérées, cette formule aurait abouti à sub­ 
stituer deux entités ayant respectivement :. 

' 3.952 ha. et 989 habitants. 
J.481 ha. et 327 habitants. 

Dês l'abord, elles apparaissaient fort disproportionnées, L'étendue 
de J.1 première inquiétait le commissaire de l'arrondissement. 

Il craignait, notamment, que les nouveaux consetllers élus ne repré­ 
sentent plutôt le hameau dont ils seraient issus, que la nouvelle com­ 
mune, 

Koninklijke besluiten van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

1 ° Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine en Petit-Fays; 
2° Oizy, Baillamont, Cornimont en Gros-Fays. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Het r eqerinqsproqramma behelst de aanpassing van de gemeente, 
grenzen aan de huidige economische, sociale en demografische toe­ 
stand, op grond van de bepalingen onder Tttel IV van de wet van 
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang en 
financieel herstel. 
ln de provincie Namen moest haar 'eerste inspanning logischerwijze 

slaan op het arrondissement Dinant waarvan de administratieve ver, 
snippering voldoende blijkt uit het feit dat zijn 81.646 ingezetenen ver­ 
deeld zijn over 141 gemeenten, wier inwonertal dus gemiddeld ongeveer 
600 bedraagt. 
ln feite telden aldaar op 31 december 1961, 35 gemeente(i minder dan 

250 inwoners, 57 van 250 tot 199 inwoners en 33 van 500 tot 999 
inwoners, zegge in totaal 125 gemeenten met minder dan 1.000 inwoners 
op de 141 gemeenten van het arrondissement. 
Met het doel dit waarlijk overdreven aantal gemeenten, die te- weinig 

bevolkt zijn om leefbaar te blijven te verminderen, werden in april 
1963 verschillende groeperingsverrichtingen op het getO)lW gezet. 
Eén dezer beoogde de groepering van de· gemeenten Monceau-en­ 

Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, Oizy en Petit-Fays, tot een nieuwe 
eenheid, welke, niettegenstaande een oppervlakte van 4.012 ha., slechts 
een duizendtal inwoners zou geteld hebben, zo klein is er de bevolkings­ 
dichtheid. 
Deze vijf gemeenten liggen op de hoogvlakte boven de Naamse 

Semoisvallei, vertonen eenzelfde landelijk karakter en de gerichtheid 
van hun bewoners is op alle gebied dezelfde. 
Drie gemeenten, nl. Baillamont ( 158 inwoners), Bellefontaine ( 138 

inwoners) en Petit-Fays (179 inwoners) hebben op dit ontwerp ongun­ 
stig gereageerd, 
Zij beweren dat hoewel zij tot een eenzelfde plattelandsmilieu be­ 

horen, zij elk hun eigen en onderling afwijkende mentaliteit hebben, 
welke zich nooit tot aanpassing zal lenen. Zij vrezen dat zij in de 
nieuwe gemeenteraad zullen geminoriseerd worden en zijn beducht voor 
de bezwaren die er voor hun ingezetenen zouden kunnen uit voort­ 
vloeien: lange trajecten om zich naar het gemeentebestuur te begeven, 
eventuele afschaffing van scholen, 

Monceau-en-Ardenne daarentegen, welke, spijt het verlies van een 
vijfde van haar bevolking in de periode tussen de twee jongste alge, 
mene tellingen, met haar 295 inwoners de belangrijkste onder die ge, 
meenten blijft, heeft zich met de voorgestelde samenvoeging akkoord 
verklaard. 
Oizy, de tweede belangrijkste gemeente met -haar 219 inwoners en 

bewust van de noodzakelijkheid van groepering van kleine gemeenten, 
heeft een tegenvoorstel qedaan 'dat er in bestaat rondom Oizy te qroe­ 
peren de gemeenten Baillamont. Monceau-en-Ardenne, Petit-Fays en in 
de plaats van Bellefontaine de gemeenten Cornimont en Gros-Fays, 
aan wie een samenvoeging met de gemeenten in de Semoisvallei zelf, 
gelijktijdig was voorgesteld geworden. 
Onder aanvoering dat zij op het plateau gelegen zijn hebben die twee 

hoofdzakelijk landelijk gebleven gemeenten, met .respectievelijk 73 en 
254 inwoners, zich nu juist formeel uitgesproken tegen een groepering 
met gemeenten in de vallei, welke zich meer en meer op het toerisme 
instellen. Te dezer gelegenheid hebben zij echter de nadrukkelijke 
wens geuit onderling samengevoegd te worden~ 

De bestendige depitatie van de provinciale raad van Namen heeft 
zich ten gunste van deze oplossing uitgesproken eri geadviseerd tot 
samenvoeging van de gemeenten : 

~ enerzijds Monceau-en-Ardenne, Baillamont, Bellefontaine, Oizy 
en Petit-Fays; 
~ anderzijds Cornimont en Gros-Pays; 

met respectievelijk Monceau-en-Ardenne en Gros-Fays als centrum. 

:Door deze formule zouden de zev.en gemeenten vervangen zijn ge, 
worden door twee eenheden respectievelijk : 

3.952 ha, en 989 inwoners 
1.181 ha, en 327 inwoners 

welke reeds dadelijk sterk ongeproportionneerd bleken. De uitgestrekt, 
heid van de eerste eenheid verontrustte de arrondissementscommissaris. 

Hij vreesde namelijk dat de verkozen nieuwe raadsleden veeleer hun 
gehucht dan de nieuwe gemeente zouden vertegenwoordigen, 
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C'est ce qui a déterminé Ic qouvernement attentif aux avis recueillis 
et plus spécialement aux craintes exprimées à propos du manque de 
cohésion qu'aurait pu présenter le regroupement initialement prévu 
autour de Monceau-en-Ardenne, il modifier le plan de restructuration 
de la région. 
Tenunt largement compte de tous les avis exprimés, de l'orientation 

des di ffércntes localités, des distances qui les séparent, des moyens de 
transport en commun qui les relient, il a adopté une solution moyenne 
consistant il regrouper, d'une part, Baillamont, Oizy, Gros-Fays et 
Cornimont, situées en bordure de la route Vressc-Naorne, et à limiter 
à Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine et Petit-Fays le regroupement 
initialement prévu autour de Monceau-en-Ardenne. 

Telle est la genèse des projets d'arrêté que j'ai I'honeur de soumettre 
à la siqnature de Votre Majesté. 

Le premier réalise Ja fusion des communes de Monceau-en-Ardenne. 
Bellefontatne et Petit-Fays, qui sont reliées entre elles par un service 
d'autobus, lequel emprunte, notamment. la route Vresse-Graide qui ser­ 
vira de dorsale à cette nouvelle entité de 2.231 ha. de superficie, comp­ 
tant 612 habitants, unis par de nombreux liens familiaux, affectifs et 
administratifs. 

La première et la troisième ne forment déjà qu'une seule paroisse; les 
deux dernières communes ont le même secrétaire communal et, ensemble, 
elles forment un canton postal d'environ 170 maisons. 

Du centre de Monceau-en-Ardenne à Bellefontaine, il y a quatre 
kilomètres; à Petit-Fays, deux kilomètres seulement. 

Le second projet d'arrêté fusionne les communes d'Oizy, Baillamont, 
Cornimont et Gros-Fays en une nouvelle entité de 3.199 ha., axée sur 
Oizy qui en occupe le centre et au sein de laquelle les distances ne 
seront pas excessives. 

Elle comptera 704 habitants. La route Vresse-Naome, empruntée par 
un service d'autobus qui dessert Gros-Fays, Oizy et Baillamont, sera le 
trait d'union de ce regroupement portant sur quatre localités entre les­ 
quelles les liens sont déjà nombreux; en effet, Baillamont et Oizy d'une 
part, Cornimont et Gros-Fays, d'autre part, ne forment déjà qu'une 
seule paroisse d'une centaine de maisons chacune et un seul canton 
postal. 
Enfin, pour pallier tout risque de rninorisation, les projets d'arrêté 

ci-joints prévoient dans chacun des deux cas un élargissement de la 
représentation de la nouvelle commune, aussi bien au conseil commu­ 
nal qu'au collège échevinal. 

j'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre. 

Dit is wat de regering ten aanzien van de ingewonnen adviezen en 
inzonderheid van de vrees in verband met het eventueel gebrek aan 
sarnenhanq van de aanvanklijk vooropgestelde groepering rondom 
Monceau-en-Ardenne. er toe gebrncht heeft het plan tot qebiedsherln­ 
deling van de streek te wijzigen. 

ln ruime mate rekening houdend met de uitgebrachte adviezen, met 
de gerichtheid der verschillende gemeenten met· de onderlinge afstanden 
en met de bestaande gemeensch,ippelijkc vervoermiddelen heeft zij een 
tussenoplossing aangenomen : enerzijds, groepering van Baillamont. 
Oizy," Gros-Fays en Cornimont, gelegen langs de weg Vressc-Naorne, 
en anderzijds, beperking van de aanvankelijke geplande groepering 
rond Monceau-en-Ardenne tot deze gemeente. Bellefontaine en Petit­ 
Fays. 
Dit is het wordingsproces van de ontwerpen van besluit die ik de eer 

heb aan Uwe Majesteit ter ondertekening te onderwerpen, 
Het eerste verwezenlijkt de samenvoeging van de gernecnten Mon­ 

ceau-en-Ardenne, Bellefontaine en Petit-Fays, onderlinq verbonden door 
een autobusdienst via onder meer de weg Vresse-Graide. die de ruqqe- 
9 raad zal vormen van deze nieuw een-elenhetd, groot 2.234 ha. met 
612 inwoners die zich door. banden van familiale, affectieve en adminis­ 
tratieve aard verenigd voelen. 

De eerste en de derde gemeente vormen reeds één enkele parochie; 
de andere twee hebben dezelfde gemeentesecretaris en vormen samen 
een postkanton met ongeveer 170 huizen. 

Van het centrum van Monceau-en-Ärdenne tot Bellefontaine bedraagt 
de afstand vier kilometer; tot Petit-Fays, slechts twee kilometer. 
Door het tweede ontwerp van besluit worden de gemeenten Oizy, 

Baillamont, Cornimont en Gros-Fays samengevoegd tot een nieuwe 
eenheid van 3.199 ha. afgestemd op Oizy, welke in het centrum ligt en 
waarbinnen de afstanden niet te groot zullen zijn. 
Zij zal 701 inwoners tellen. De weg Vrcsse-Naorne waarover een 

autobusdienst ten gerieve van Gros-Fays, Oizy en Baillamont loopt zal 
het bmdtekeu vormen voor deze groepering van vier gemeenten, waar­ 
tussen reeds tal van banden bestaan; inderdaad, Baillamont en Oizy, 
enerzijds, en Cornimont en Gros-Pays, anderzijds, vormen reeds één 
parochie met elk een honderdtal huizen en een enkel postkanton. 

Om elk gevaar voor minorisatie te voorkomen behelzen de bijgaande 
ontwerpen ten slotte dat in elk der beide gevallen de verteqcnwoor­ 
diging van de nieuwe gemeente zowel in de gemeenteraad als in het 
schepencolleqe wordt verruimd. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige en 
zeer getro\1We dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 11 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement Hnancier, et notamment Jes articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes de Monceau-en­ 
Ardenne, Bellefontaine et Petit-Fays; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes susmen­ 

tionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Mlnlstre de l'Intérieur et de la Fonc­ 

tion Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 

Nous AVONS 1\RRP-TP. ET ARRÊTONS: 

Article Jer. - Les communes de Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine 
et Petit-Fays sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le 
nom de Monceau-en-Ardenne. 

Article 2. ,-, La nouvelle commune de Monceau-en-Ardenne succède 
à tous les biens, droits, charges et obligations des communes fusion­ 
nées. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belqen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen. 0N2E GnOET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en flnanclecl herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; 
Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische 

en sociale aard geboden is de qemeentcn Monceau-en-Ardenne, Belle­ 
fontaine en Petit-Fays samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde 

gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Namen; 
Gelet op de wet van 23 december -1946 houdende instellinq van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid: 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 

HEBBEN WIJ DESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel J. - De gemeenten Monceau-en-Ardenne, Bellefontaine en 
Petit-Fays worden samengevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd 
Monceau-en-Ardenne. 

Artikel 2. ~ De nieuwe gemeente Monceau-en-Ardenne neemt alle 
bezittingen, rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde ge­ 
meenten over. 
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Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour Ic territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrojjation pur le conseil com­ 
munal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les rèqlcmcnts Iiscaux. cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure (1 la lin d;, I' exercice au 
cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence 
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à Ja clôture dudit 
exercice. 

Article 4, - Les comrrussions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent 
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 
10 mars 1925 organique de l'Assistance publique ou endéans celles à 
fixer par le Roi. 

La nouvelle commission succède il tous les biens, droits, charges et 
obligations des commissions des communes fusionnées. · 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 9, et celui 
des échevins à 3. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à t' élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 

JI seru procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des 
communes à fusionner. 

A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent une 
copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de l'arron­ 
dissement de Dinant, lequel les unira en une liste unique, par voie 
d'arrêté, qu'il transmettra ensuite au collèqe des bourgmestre et éche­ 
vins de Monceau-en-Ardenne. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au 
.. scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre d échevins 
de Monceau-en-Ardenne. Les collèges des bourgmestres et échevins des 
communes fusionnées fourniront à cet effet, les renseignements néces­ 
saires. 

Article 8. - Par dérogation à I' article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dams les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur 'ancienne commune. 
La liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat 

, communal de Monceau-en-Ardenne, pour y être déposée à l'inspec­ 
tion du public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Monceau­ 
en-Ardenne, est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux 
autorités communales par l'article 9 de la loi électorale communale et 
pour recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à 
ces autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle 
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin toutes 
les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Monceau-en-Ardenne. 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la 
loi électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes 
à fusionner, 

Article 14. - En cas d'annulation 'totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
de Monceau-en-Ardenne en vue de l'organisation de nouvelles élec­ 
tions. 

Article · 15. - Le bourgmestre de Monceau-en-Ardenne procèdera à 
l'installation du nouveau conseil communal. 

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux il est . tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal, E11 cas d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou­ 
velles élections, 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de <lag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente wor­ 
den ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwqevormde gemeente. 

De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde com­ 
missie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de wet 
van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of binnen 
dcor de Koning te bepalen tijdvakken. 

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver, 
plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen, 
op 9 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

A,·ti/cel 6. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwiuq van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegam, tot de 
verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgega,m door de verenigde kiescolleges 

van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een afschrift 

van de in 1963 herziene kiezcrshjsten aan de arrondissementscommtssarts 
van Dinant die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt en ze daarna 
overmaakt aan het college van burgemeester en schepenen van Mon­ 
ceau-en-Ardenne. 

Artikel 7. - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan" 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Monceau-en-Ardenne. De colleges van burgemeester 
en schepenen der samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de 
nodige inlichtingen. 

Artilre/ 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de qemeentekleswct en 
van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde model 
van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden de 
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepinqs­ 
brieven. 

Artikel 9. -· De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overqernuakt 
aan het gemeentesecretariaat van Monceau-en-Ardenne, om er ter inzage 
van het publiek te worden gelegd, 

Artikel JO. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Monceau-en-Ardenne, is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de 
taken, bij urtikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid 
opgelegd, en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten 
en gerichte mededelingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe­ 
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 en 
treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12, ~ Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeentermid van Monceau-en­ 
Ardenne. 

Artikel 13. - De bij <le artikelen 76 en 77 van <le gemeentekicswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de qemeenternden van de samen· te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14, - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van de 
verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door de 
gemeenternad van Monceau-en-Ardenne, met het oog op het houden 
van nieuwe verkiezingen. 

Artikel 15, - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan - door de burgemeester van Monceau-en-Ardenne, 

Artike! 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente, 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënnitett als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 
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Article 1 ï. - u présent arrêté entrera en vigueur le jour de Ja 
publlcation de la loi de ratification. 
Toutefois les dispositions prévues aux articles I à 1 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de la 
nouvelle commune. 

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles le 18 juin 1964. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de 
bckendmakiuq van de bekrachtiqinqswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente, 
raad van de nieuwe gemeente. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel op 18 juni 1964. 

BAUDOUIN, 

PAR LE Ro1: 

Le Ministre de l'Lntérieur et de la Fonction Publique, 

V AN KONINGSWllGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT •. 

Vu la loi du 14 lévrier 1961. d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes d'Otzy, Bail­ 
lamont, Cornimont et Gros-Fays; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur; · 
Vu ]., loi du 23 décembre 1916, portant création d'un Conseil 

d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

publique et de l'avis de Nos Ministres gui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÈ.TÉ ET ARRÊTONS : 

Article Jer. ~ Les communes d'Orsy, Baillamont,· Cornimont et 
Gros-Fays sont fusionnées én une nouveJle commune· qui portera le 
nom d'Otzy. 

Article 2. - La nouvelle commune d'Oiz y succède à tous les biens, 
droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur 
dans .les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour 
lequel ils ont été édictés, jusqu'au Jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abro­ 
gation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin 'de l'exercice 
au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence 
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit 
exercice. 

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission d'as­ 
sistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précé­ 
dent ont heu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 
10 mars l 925 organique de I'Assistance publique ou endéans celles 
à fixer par le Roi. 

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 
obligations des commissions des communes fusionnées, 

Article 5. - Par déroqatlorraux articles 3 et 1 de hi loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins. est fixé, pour la durée du premier mandat à 9, et celui 
des échevins à 3. 

KONINKLIJK BESLÙIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan ni/en die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel. inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; 

Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische en 
sociale aard geboden is de gemeenten Oizy, Baillamont, Cornimont en 
Gros-Fays samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden . der vorenvermelde 

gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie, 

raad van Namen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelljkheid: 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WrJ : 

Artikel 1. ~ De- gemeenten Oizy, Baillamont, Cornimont en Gros­ 
Fays worden samengevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Oizy. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Oizy neemt alle bezittingen, rech­ 
ten, Jasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artike! 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeninqen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente wor­ 
den ingetrokken. 

Voor de belasünqverordeninqen mag deze intrekking evenwel geen 
uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
ln de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Blj 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 1. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde qemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuw gevormde gemeente. 

De verkiezing en de Installatie · van de in voorgaand Jid bedoelde 
commissie geschieden binnen. de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepe­ 
nen op 9 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 
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Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1961, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à J'électlon 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis des 
communes à fusionner. 

A cette lin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent une 
copie de listes électorales, révisées en 1963, au commissaire de l'arron­ 
dissement de Dinant. lequel les unira en une liste unique, par voie d'ar­ 
rêté, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et échevins 
<l'Oizy. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins 
d'Otzy. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion­ 
nées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront l'amé­ 
nagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne commune. La 
liste avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat com­ 
munal dOizy pour y être déposée à I'inspectlon du public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins d'Oizy est seul 
éompétent pour assumer les tâches imposées aux autorités communales 
par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir les com­ 
munications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article ll. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle 
l'exécution des dispositions des articles 7 à IO et prend à cette fin toutes 
les mesures utiles. 

Article 12. ;._ Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal d'Olzy, 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des 
élections, seront adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
d'Olzy en vue 'de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre d'Olzy procèdera à l'installation du 
nouveau conseil communal. 

Article 16. -:- Pour la détermination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux, il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité 
de conseiller communal. En cas d'ancienneté égale Ja préséance est 
accordée au conseiller ayant obtenu le plus .qrand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 

. Toutefois les dispositions prévues aux articles 1 à 4 n'acquerront force 
obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de la nou­ 
velle commune. 

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Ponction publi­ 
que est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles le 18 juin 1964. 

Artikel 6. ~ Op de door de gemeentekicswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1961, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordtoverqcqaan door de verenigde kiescolleges 

van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een 

afschrift van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements­ 
commissaris van Dinant, die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt 
en ze daarna overmaakt aan het college van burgemeester en schepenen 
van Oizy. · 

Artikel 7. - De indeling van de kiezers in sterna/delingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en sche­ 
penen van Oizy. De colleges van burgemeester en schepenen der 
samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 8. •- Bij afwijking van artikel 21 van de qemeentekieswet en 
van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde model 
van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden de 
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings- 
brieven. · 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Oizy, om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. - Het college van bui·gemeester en schepenen van Oizy 
is uitsluitend bevoèqd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9 
van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd en voor het 
ontvangen van de àan deze overheid te richten en gerichte· mededelingen. 

Artikel ll. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe­ 
zich op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 lot 10 eu 
treft hiertoe alle dienstige maatregelen. · 

Artikel 12. ~ Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Oizy. 

Artikel 13. ~ De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. ,- ln geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen 'door de 
qemecnteraad van Oizy, met het oog op het houden van nieuwe ver­ 
kiezingen. 

Artikel 15. - Tot de Installatte van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Oizy. 

Artikel 16. ~ Voor de vaststelling van de ranqorde der qemeente­ 
raadsleden · wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raadslid,' 
Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend- 
making van de bekrachtigingswet. , 
De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 

eerst bindende kracht op· de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe . gemeente. 

A"tikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWl!Gll: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 

de Godinne et Mont. 

RAPPORT AU ROI. 

Sire, 

En vue de réduire le m~rcdlement excessif de l'arrondissement de 
Dinant fut, notamment. déclenchée en avril l 963 une opération qui 
visait à reqrouper, dans la vallée de la Meuse, les cinq communes 
d'Yvoir, Evrehailles, Houx, Godinne et Mont en une seule entité de 
2.922 ha. qui aurait compté 3.886 habitants. 

A la lueur des avis recueillis il est apparu que cette formule était 
trop ambitieuse et qu'il convenait de scinder le regroupement initiale, 
ment envisagé, pour le limiter aux localités d'Yvoir, Evrehailles et 
Houx; ainsi que le prévoit l'arrêté de fusion que j'ai eu l'honneur de 
soumettre à Votre Majesté le 5 mai 1964. 

Il n'empêche que le conseil communal de Mont, considérant la 
situation financière de la commune et l'impossibilité de lui assurer des 
ressources nouvelles, avait, dès le 20 mai 1963, marqué son accord sur 
le principe de la fusion de Mont avec d'autres communes plus impor­ 
tantes. 

Mont, c'est l'ancienne section des Monts, d'une superficie de 260 ha" 
que la lol du 7 avril 1865 a érigée en commune distincte par démem­ 
brement de Godinne. 

Alors qu'à l'époque elle comptait 314 habitants, elle n'en possède 
plus actuellement que 293, qui. eu égard à sa situation financière 
désastreuse sont conscients de l'inviabilité de Mont en tant que com­ 
mune autonome. De l'aveu des administrateurs locaux, ils auraient 
accepté la fusion de Mont avec n'importe quelle commune. D'où leur 
accord à propos du regroupement initialement envisagé, malgré la 
distance de sept kilomètres qui sépare Mont d'Yvoir, 

Or, le centre de Mont, n'est distant que de deux kilomètres et demi 
de la gare de Godinne, localité dont l'habitat est en pleine expansion 
pour répondre aux besoins d'une population qui, tombée à 314 habi­ 
tants au lendemain du démembrement, était remontée à 852 au 31 dé­ 
cembre 1961 et ne cesse d'augmenter, comme J'indique le fait qu'elle 
s'est accrue de: plus d'un quart dans l'intervalle des deux derniers 
recensements généraux. 

Malgré leur séparation au siècle dernier, Mont" n'a pas cessé d'être 
le prolongement à flanc de côteau de Godinne, dont l'habitat se déve­ 
Joppe· aussi bien dans cette direction que vers les bords de la Meuse. 
Leurs habitants n'ont pas cessé de vivre ensemble et d'utiliser en 
commun certains services publics ou d'intérêt général localisés, sur 
le territoire de Godinne, ce qui vaut à cette dernière d'exercer, à l'égal 
d'un petit centre régional, une certaine attraction à l'êqard des loca­ 
lités voisines, D'où le grief principal formulé par les autorités locales 
de Godinne à l'égard du regroupement initialement envisagé, auquel 
elles reprochaient d'être axé sur Yvoir, au détriment de leur propre 
localité, 

Si, effectivement, Godinne doit servir ultérieurement de centre à un 
regroupement plus large, rien n'empêche dès à présent, ainsi que l'a 
suggéré la députation permanente du Conseil provincial de Namur, 
de scinder le projet initial et, simultanément à celle d'Yvoir. Evre­ 
hailles et Houx d'une part, de réaliser d'autre part la fusion des com­ 
munes de Godinne et Mont, pour rétablir d'abord la situation telle 
qu'elle existait antérieurement à la loi du 7 avril l 865, 

Telle est la portée du projet d'arrêté ci-annexé. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux 
et très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Godinne en Mont, 

VERSLAG AAN DE KONING. 

Sire, 

Met het doel de overdreven versnippering van het arrondissement 
Dinant te beperken, werden o.m, in april 1963 maatregelen voorbereid 
met het oog op de groepering, in de Maasvallel, van de vijf gemeenten 
Yvoir, Evrehailles, Houx, Godinne en Mont, tot een eenheid van 
2.922 ha., die 3.886 inwoners zou geteld hebben. 

Aan de hand van de ingewonnen adviezen is gebleken dat deze 
formule te groots opgevat was en dat de oorspronkelijk voorgenomen 
groepering diende gesplitst te worden om ze te beperken tot de ge, 
meenten Yvoir, Evrehailles en Houx, zoals bepaald in het samen, 
voegingsbesluit, dat ik de eer heb op 5 mei 1964 aan Uwe Majesteit 
voor te leggen. 

Dit neemt niet weg dat de qemeentcraad van Mont, wegens de 
financiële toestand van de gemeente en de onmogelijkheid om nieuwe 
inkomstenbronnen aan te boren, reeds op 20 mei 1963 zijn instemming 
had betuigd met het beginsel der samenvoeging van Mont met andere 
belangrijkere gemeenten. 

Mont is de oude sectie Monts, 260 ha. groot, die bij de wet' van 
7 april 1865, bij afsplitsing van Godinne, tot afzonderlijke gemeente 
werd opgericht. 

Terwijl Mont destijds 314 inwoners telde, heeft het er nu nog slechts 
293, die zich, gezien de berooide Hnanciëlc toestand der gemeente, wel 
bewust zijn dat Mont als zelfstandige gemeente onleefbaar is. De 
plaatselijke bestuurders geven toe dat zij de samenvoeging van Mont 
met om het even welke andere gemeente zouden aanvaard hebben. 
Daarom stemden zij in met de oorspronkelijk voorgenomen groepe­ 
ring, ondanks het feit dat de afstand tussen Mont en Yvoir zeven 
kilometer bedraagt. 

Welnu, het centrum van Mont ligt op slechts twee kilometer en hall 
van het station van Godinne. gemeente waar de woongelegenheid in 
volle uitbreiding is, om te voldoen aan de behoeften van een bevol­ 
king, die, hoewel zij tot 314 inwoners geslonken was na de afsplit­ 
sing, terug was gestegen tot 852 inwoners op 31 december 1961, en 
die nog steeds toeneemt, hetgeen blijkt uit het feit dat zij tussen de 
beide jongste algemene volkstellingen met meer dan een vierde geste­ 
gen is. 

Ondanks hun scheiding in de vorige eeuw, is Mont steeds de ver, 
lenqenis, tegen de heuvelrug, gebleven van Godinne, waarvan de 
bebouwing zich zowel in deze richting als naar de Maasoevers toe 
ontwikkelt. Hun inwoners hebben steeds een qemeenschappelijk leven 
geleid en hebben steeds zekere openbare diensten of diensten van 
openbaar nut gedeeld, die op het grondgebled van Godinne gelokali­ 
seerd zijn, hetgeen er de oorzaak van is dat laatstgenoemde gemeente, 
als het ware een klein regionaal centrum, een zekere aantrekking uit­ 
oefent op de buurqemeenten, Dit verklaart de voornaamste teqenwer­ 
ping, die de plaatslijke overheid van Godinne aanvoerde tegen de 
groepering, zoals zij oorspronkelijk was opgevat, en waaraan zij het 
verwijt maakte dat zij op Yvoir was afgestemd, ten koste van haar 
eigen gemeente. 

Zo Godinne later inderdaad het centrum dient te worden van een 
bredere groepering, belet niets dat, zoals voorgesteld door de besten­ 
dige deputatie van de provinciale raad van Namen, nu reeds het oor­ 
spronkelijk ontwerp gesplitst wordt en, dat gelijktijdig met de samen­ 
voeging van Y voir, Evrehailles en Houx, enerzijds, ook de samen­ 
voeging der gemeenten Godinne en Mont anderzijds doorgevoerd 
wordt, om vooreerst de toestand te herstellen die bestond vóór de 
wet van 7 april 1865. 

Dit is het doel van bijgaand ontwerp van besluit. 

Ik heb de eer le zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 
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ARRETE ROY AL. , KONINKLIJK BESLUIT. 

BAUDOUIN, 1 BOUDEWIJN, 

Roi des Belges. 1 Koning der Belgen, 

A tous présents et â venir, SALUT. 1 Aall allen die rm zijn en hierna wezen zullen, ÓNZE GROET. 

Vu la loi du 11 lévrier 1961. d'expansion économique, de proqrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre gfographiquc, fiiwncier, 
économique et social, il se recommande de fusionner les communes 
de Godinne et Mont; 
Vu les avis émis par les conseils communaux. des communes susmcn­ 

tionnées: 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de 

Namur; 
Vu Ia loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ DT ARRÊTONS: 

Article /"'· - Les communes de Godinne et Mont sont fusionnées en 
une nouvelle commune qui porkra le nom de Godinne. 

Article 2. - La nouvelle commune de Godinne succède à tous les 
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com­ 
munal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure à la lin de J' exercice act cours 
duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence de déci­ 
sion de celui-ci elle intervient de plein droit à la clôture dudit exercice. 

Article 4. - Les comnussions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de la commission d'as- 
sistance publique de la nouvelle commune. . 
L'élection et l'installation de la commission visée à l'allnéa précédent 

ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 10 mars 
1925 organique de !'Assistance publique ou endéans celles à fixer par 
1-e Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 5. - Par dérogation aux articles 3 et 4 et de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 11 et celui 
des échevins à 3. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, 011, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
li sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 

des communes à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 

une copie des listes électorales revlsëes en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Dinant, lequel les unira par voie d'arrêté, en une 
liste unique qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et 
échevins de Godinne. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins 
de Godinne. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes 
fusionnées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de Ja loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. ~- Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vole établis dans leur ancienne corn- 

Gelet op de wet van 14 Iebruari 1961, voor economische expansie. 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de arti­ 
kelen 91 et 92; 
Overwegende dat het, om redenen van geografische, ftnanclële, 

economische en sociale aard geboden is de gemeenten Godinne en Mont 
samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorcnvermclde 

gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Namen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Rand verga­ 
derde Ministers, 

HEBBEN WIJ RF.SLOTEN F,N BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. - De gemeenten Godinne en Mont worden samengevoegd 
tot een nieuwe gemeente genaamd Godinne. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Godinne neemt alle bezittingen. 
rechten, lasten en verplichtingen der samcnqevoeqdc gemeenten over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van krar.ht zijnde 
besluiten, reqlementen en vcrordenlnqen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken, 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
ln de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontboden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lld bedoelde 

commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artifce[ 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 1 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen, 
op 11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenternad voor de nieuwgevormde gemeente. 

Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een 
afschrift van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements­ 
commissaris van Dinant die ze bij besluit verenigt tot een enkele lijst 
welke hij daarna overmaakt aan het college van burgemeester en 
schepen van Godinne. 

Artikel ï. - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Godinne. De colleges van burgemeester en schepenen 
der samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige iulich­ 
tingen, 

Artifce[ 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het hij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven, 

ArtiTcel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten zorgen 
voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem- 



833 (1963-1964) N. 1 [ 38 ] 

mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré­ 
tariat communal de Godinne pour y être déposée à l'inspection du 
public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Godinne est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités commu­ 
nales par J' article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir les 
communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Dinant contrôle 
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 et prend à cette fin 
toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Godinne. 

rf' ,1 J l r" 1 1 ,_, 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la 
loi électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections. seront adressées aux conseils communaux des communes 
à fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le 
corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Godinne en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre de Godinne procèdera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

Article 16, - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal, En cas· d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 
Toutefois les dispositions prévues aux article, 1 à 1 n'acquerront 

force obligatoire que le Jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 18. ;_ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté, 

Donné à Bruxelles, le 18 Juin 1964. 

bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het qemeentesecrctartant van Godinne, om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Godinne is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij 
artikel 9 van de qerneentekteswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Dinant houdt toe­ 
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 
lllt\tf1~t:i\:-·-~. ·. 
Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 

bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Godinne. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de qerneentekieswct 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gçricht te worden. 

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke v_ernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Godinne, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overqeqaan door de burgemeester van Godinne. 

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raadslid. 
Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend- 
making van de bekrachtigingswet. · 
De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 

eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeenteraad 
van de nieuwe gemeente. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 
18 ,, 
Gegeven te Brussel, 18 juni 1961. 

BAUDOUIN. 

PAR LB Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGB : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 
de Merelbeke et Lemberge. 

RAPPORT AU ROL 

Sire, 

En séance du 16, avril 1963, Je conseil communal de Lemberge a 
proposé l'incorporation de sa commune à la commune de Merelbeke. 
De son côté, la conseilcommunal de Merelbeke, a par sa délibération 
du 12 juillet 1963, marqué son accord de principe sur cette proposition. 

Il règne· entre les administrations communales de Merelbeke en de 
Lemberge une entente parfaite. 

Tant au point de vue économique que dans le domaine de l'ensetqne­ 
ment et de Ja culture (bibliothèques par cx.}, la population de Lem­ 
berge est entièrement orientée vers Merelbeke et n'a guère de relations 
avec celle des communes voisines, à savoir ; Bottelare et Gijzenzele. 

En ce qui concerne l'interdépendance sociale des deux populations, 
rien ne s'oppose donc à la fusion proposée- 

En outre, Lemberge est une petite commune peu viable, dépourvue 
des moyens financièrs nécessaires à la réalisation des tâches qui lui 
incombent actuellement en tant que commune limitrophe de Merelbeke. 
Elle gagnerait à être absorbée par une commune administrativement 
et financièrement plus forte. L'incorporation à la commune de Merel­ 
beke s'impose donc non seulement en raison de l'interdépendance sociale 
des deux communes, mais aussi parce qu'économiquernent la commune 
de Lemberge est axée sur Merelbeke. En effet, dans Jes deux com­ 
munes on pratique la culture maraîchère et la floriculture. Ces cultures 
se déplacent progressivement de Merelbeke à Lemberge à la suite du 
renchérissement des terres dans la première commune. De plus, la 
construction prochaine d'une rampe d'accès à l'autoroute qui traverse 
Merelbeke (les plans en ont déjà été approuvés par le Ministre des 
'f!ravaux Publics), soulèvera des problèmes d'urbanisation pour les 
deux communes. La solution à ces problèmes ne peut être recherchée 
que par une seule autorité et seul un appareil administratif technique­ 
ment bien équipé peut s'en occuper. 

C'est donc à juste titre que le conseil communal de Lemberge a 
estimé qu'il était de l'intérêt de ses habitants de supprimer la corn, 
mune et de l'incorporer de préférence à une commune très forte, telle 
que Merelbeke, capable de fournir les efforts nécessaires au profit 
des deux communes, · 

La Iuslon des communes de Lemberge et Merelbeke peut d'ailleurs 
apporter à cette dernière les possibilités d'extension dont Je besoin se 
fait d~jà ressentir, 

La députation permanente du conseil provincial de la Flandre Orien­ 
tale a émis un avis favorable au sujet du projet de fusion. 

Le nom Merelbeke est proposé pour la nouvelle commune parce que 
c'est le nom de la· commune la plus importante et parce qu'il est telle, 
ment connu que sa disparition susciterait de nombreuses difficultés. 

La nouv~lle commune résultant de cette fusion comptera 13.288 
habitants d'après le chiffre de population des deux communes établi au 
31 décembre 1961. 

Enfin, le statut des agents des deux communes suppnrnees, dont les 
intérêts pécuniaires et administratifs seront entièrement sauvegardés, et 
les autres conséquentes éventuelles de cette fusion seront réglés par 
un arrêté distinct en vertu de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, 
d'expansion économique, de progrès social et de redressement financier. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur, 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Merelbeke en Lemberge. 

VERSLAG AAN DE KONING. 

Sire, 

De gemeenteraad van Lemberge heeft tijdens zijn zitting dd. 16 
april 1963, voorgesteld bij de gemeente Merelbeke gevoegd te worden. 
Zijnerzijds heelt de gemeenteraad van Merelbeke zich bij beslissing 
dd. 12 juli 1963, principieel akkoord verklaard met dit voorstel. 

Tussen de gemeentebesturen van Merelbeke en Lemberge heerst een 
uitstekende verstandhouding. 

De· bevolking van Lemberge is, zowel economisch als wat betreft 
scholen en culturele verzorging (bibliotheken b.v.) helemaal op Merel, 
beke georiënteerd en heeft praktisch geen betrekkingen met de bevol­ 
king der omliggende gemeenten Botteiare en Gijzenzele. 

Wat de sociale samenhang betreft tussen de twee bevolkingsgroepen 
zijn er dus hoegenaamd geen bezwaren aan te voeren tegen de voor, 
gestelde samenvoeging. 

Daarenboven is Lemberge een kleine, moeilijk leefbare gemeente die 
niet over de vereiste financiële middelen beschikt om de opdrachten 
te vervullen, die haar thans als buurgemeente van Merelbeke te beurt 
vallen. Zij zou dan best door een bestuurkrachtige en financieel sterkere 
gemeente opgeslorpt worden. De daartoe aangewezen geemeente is 
Merelbeke, niet alleen wegens de sociale samenhang der beide gemeen­ 
ten, doch eveneens omdat Lemberge economisch aanleunt bij Merel, 
beke. Inderdaad in de beide gemeenten wordt de groenten• en bloemen­ 
teelt beoefend. Deze teelt verplaatst zich geleidelijk van Merelbeke 
naar Lemberge, gezien de gronden in Merelbeke te duur worden, 
Bovendien zal de in een zeer nabije toekomst aan te leggen oprit op 
de autosnelweg die Merelbeke doorkruist (de plannen dienaangaande 
werden reeds goedgekeurd door de Minister van Openbare Werken) 
voor beide gemeenten problemen stellen op urbanistisch gebied. De 
oplossing hiervoor kan slechts door eenzelfde gezag nagestreefd wor­ 
den en alleen een technisch vaardig bestuursapparaat kan er zich 
mede onledig houden. 

Het is derhalve niet zonder redenen dat de gemeenteraad van Lem­ 
berge ingezien heeft dat de gemeente, in het belang harer inwoners, 
best zou opgeheven worden, en liefst zou worden qevocqd bij een zeer 
krachtige gemeente, zoals Merelbeke, die in staat is om ten bate van 
de beide bevolkingsgroepen de nodige inspanningen te doen. 

De samenvoeging van Lemberge en Merelbeke kan trouwens ook 
voor deze laatste gemeente meer mogelijkheden tot uitbreiding bieden, 
waaraan thans mangel begint te zijn. 

De bestendige deputatie van de provincieraad van Oost-Vlaanderen 
heeft het voorstel tot samenvoeging beaamd. 

Er wordt voorgesteld de naam Merelbeke aan de nieuwe gemeente 
te geven, gezien het de naam is van de belangrijkste der beide gemeen­ 
ten en hij een dergelijk grote bekendheid heeft dat het veel moeilijk­ 
heden zou bijbrengen moest hij verdwijnen. 

De aldus nieuwgevormde gemeente zal, volgens het bevolkingscijfer 
der beide gemeenten op 31 december 1961, 13.288 inwoners hebben. 

W_at ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het per­ 
soneel van beide opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke 
als administratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden, als, 

· mede de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voort­ 
spruiten, zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 
M februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang en 
financieel herstel, bij afzonderlijk besluit geregeld worden. 

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar, 

De Minister, 

A. GILSON. 
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ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961. d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre économique, social et cultu­ 
rel, il se recommande de fusionner les communes de Merelbeke et 
Lemberge; 
Vu les avis émis par les conseils des communes de Merelbeke et 

Lemberge; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de Ja 

Flandre Orientale; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etut, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en conseil, 

Nous AVONS ARRÊTll ET ARRÊTONS : 

Article 1". - Les communes de Merelbeke et Lemberge sont fusion, 
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Merelbeke. 

Article 2. _, La nouvelle commune de Merelbeke succède à tous les 
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette "abroga­ 
tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice 
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est 
installé. En l'absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein 
droit à la clôture dudit exercice. 

Article 1:. ~ Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation des membres de la commission visée à 

l'alinéa précédent ont lieu endéans les délais prévus à l'article 9 de 
la loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans 
celles à fixer pat' le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des commissions dissoutes, 

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat, à 15 et celui 
des échevins à 4. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 
Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 

des territoires à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionner trans­ 

mettent une copie des listes des électeurs communaux, revisées en 1963, 
au commissaire de J' arrondissement de Gand, lequel les unira, pur voie 
d'arrêté, eu une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège des 
bourgmestre et échevins de Merelbeke. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au 
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins 
de Merelbeke. Le collège des bourgmestre et échevins de Lemberge 
fournira, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à J' arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants 1\e sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste, 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, in het bijzonder de artikelen 
91 en 92; 
Overwegende dat het om redenen van economische, sociale en cul­ 

turele aard geboden is de gemeenten Merelbeke en Lemberge samen 
te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der gemeenten Merelbeke 

en Lemberge; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Oost-Vlaanderen; 
Gezien de wet van 23 december 1946, houdend oprichting van een 

Raad van State, namelijk artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en het advies van Onze Ministers die er in de 
raad hebben over beraadslaagd, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. - De gemeenten Merelbeke en Lemberge worden samen, 
gevoegd tot een nieuwe gemeente, genaamd Merelbeke, 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Merelbeke neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar, 
in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt geïnstal, 
leerd. Bij ontstentenis van beslissinq van deze geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 1:. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van 
de commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente. 
De verkiezing en de installatie der leden van de in voorgaand lid 

bedoelde commissie hebben plaats binnen de tijdvakken gesteld bij 
artikel 9 van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare 
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver, 

plichtingen van de onthouden commissies over. 

Artikel 5, ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbcqrip van de burgemeester en de schepenen, 
op 15 en dat der schepenen op 4 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in .1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwe gemeente, 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescolleges 

van de samen le voegen gebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges der samen te voegen gemeen­ 

ten een afschrift van de in 1963 herziene lijsten der qemeenteraads­ 
kiezers aan de arrondissementscommissaris van Gent die ze bij besluit 
tot een enkele lijst verenigt en ze daarna overmaakt aan het college 
van burgemeester en schepenen van Merelbeke, 

Artikel 7. -- De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan, 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem, 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Merelbeke. Het college van burgemeester en schepe­ 
nen van Lemberge verstrekt hiertoe de nodige inllchtingen. 

Artikel 8. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de qemeentekieswet 
en van het bij het koninklük besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven. 

Art/Ire/ 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stem, 
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avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat communal 
de Merelbeke pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Merelbeke 
est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités 
communales par I' article 9 de la loi électorale communale et pour 
recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à ces 
autorités. 

Article 11. - Le commissaire de J' arrondissement de Gand contrôle 
l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 du présent arrêté et 
prend à cette fin toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Merelbeke. 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 7 6 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des 
élections, seront adressées aux conseils communaux des deux communes 
à fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Merelbeke en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre de Merelbeke procédera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

A,ticle 16. - Pour la détermination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Artide 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de la loi de ratification. 
'I'outefols.: les dispositions énoncées aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de la 
nouvelle commune, 

Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fo~ction Publi­ 
que est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Merelbeke om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. ~ Het college van burgemeester en schepenen van 
Merelbeke is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken bij 
artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel ll. - De arrondissementscommissaris van Gent houdt toezicht 
op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10 van dit 
besluit en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Merelbeke. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 7i van de gemeentekieswet 
voorziene notificaties betreffende · de goedkeuring of de vernietiging 
van de verkiezingen dienen gericht aan de gemeenteraden van de twee 
samen te voegen gemeenten, 

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiqlnq van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw opgeroepen door de 
gemeenteraad van Merelbeke met het oog op het inrichten van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Merelbeke. 

Actikel 16. ~ Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtigingswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van -het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel. 18 juni 1964:. 

BAUDOUIN. 

·PARLE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de (a Fonction Publique, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 

de Wamont, Walsbets, Houtain-I'Evêque et Wezeren. 

RAPPORT All ROI. 

Sire, 

Les conseils communaux de Houtaln-l'Evëque, \Vamont et Walsbets 
ont sollicité, par délibérations datées respectivement des 9 mai, l3 mai 
et 16 mai 1964, la fusion de leurs communes avec la commune de 
Wezeren. 

De son côté, le conseil communal de Wezeren, par sa délibération 
du 15 mai J 964. s'en est remis aux autorités supérieures pour se pro­ 
noncer quant à l'opportunité de la fusion en question. II ressort cepen­ 
dant des considérations reprises dans ladite délibération que ce conseil 
communal est également très favorable à la fusion. 

La nouvelle entité envisagée se présenterait comme suit, au point de 
vue de la population (au 31 décembre 1961) et de la superficie : 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Waasmont, Walsbets, Walshoutem en Wezeren. 

VERSLAG AAN DE KONING. 

Sire, 

De gemeenteraden van Walshoutem, Waasmont en Walsbets heb­ 
ben bij beslissingen respectievelijk ddis 9 mei, 13 mei en 16 mei 1964 
de samenvoeging van hun gemeenten tezamen met de gemeente Weze• 
reu aangevraagd. 

Zijnerzijds heeft de gemeenteraad van Wezeren bij beslissing dd. 
15 mei 1964 het aan de hogere overheid overgelaten zich over bedoelde 
samenvoeging uit te spreken. Evenwel blijkt uit de overwegingen van 
deze gemeenteraadsbeslissing dat ook deze raad de fusie ten zeerste 
genegen is. 

De beoogde nieuwe eenheid zou er. inzake bevolking (op 31 decem­ 
ber 1961) en oppervlakte, als volgt uitzien : 

habitants superficie inwoners oppervlakte 

- ~ - 
Wezeren .. , ...... 222 212 Wezeren .. .... 222 212 
Hou tain l'Evêque ... 1.405 689 Walshoutem 1.405 689 
Wamont 1.007 374 Waasmont 1.007 374 
Walsbets ...... 368 222 Walsbets 368 222 

-~------- --·· -- -- 
3.002 1.197 ha. 3.002 1.497 ha. 

Ces quatre communes, situées dans la partie méridionale du canton 
de Landen, présentent un caractère nettement agricole. et ne peuvent, 
du fait de leur situation géographique (coincées entre Jes provinces de 
Llmbourq et de Liège) être fusionnées avec une ou plusieurs autres 
communes, que ce soit individuellement ou en groupe. 

Les · distances séparant Jes centres de ces communes sont minimes. 
Le centre de Houtaln-I'Evëque n'est éloigné que de 2 km de celui de 
Wezeren, de· 2.5 km de celui de Walsbets et de 2.5 km de celui de 
Wamont. 

Il s'agit, au surplus, de quatre · petites communes dont deux com­ 
munes-nalnes (Wezeren et Walsbets) gui sont, dès lors, à priori 
condamnées à disparaître et qui réunies, constitueraient une commune 
de proportions normales, On peut y ajouter qu'il existe déjà une très 
forte interdépendance entre Walsbets et Wezeren; en effet les deux 
communes ne disposent que d'une école communale et d'un bâtiment 
qui abrite leurs services, Candis que les deux paroisses sont desservies 
par le' même curé, Les communes de Wamont, Walsbets et Wezeren 
ont un secrétaire commun et la recette des quatre communes est assurée 
par des receveurs régionaux. 

La fusion envisagée des quatre communes en cause paraît, dès 
lors, se justifier pleinement. · 

La députation permanente du conseil provincial du Brabant a, de son 
côté, émis un avis favorable au sujet de la fusion en cause. 

Quant au nom à donner à la nouvelle commune, « Walshoutem » 
est proposé, ce nom étant celui du centre le plus important des com­ 
munes à fusionner. 

En ce qul concerne, enfin le statut des agents des communes sup­ 
primées, dont les intérêts pécuniaires et administratifs seront entière­ 
ment sauveqardés, ainsi que les ·autres conséquences pouvant résulter 
de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté distinct, sur 
la base de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, d'expansion éco­ 
nomique, de progrès social et de redressement financier. 

}'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre· Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

De vier gemeenten, gelegen in het zuidelijk gedeelte van het kanton 
Landen, zijn hoofdzakelijk agrarisch en kunnen gezien hun geogra­ 
fische ligging (gekneld tussen de provinciën Limburg en Luik) noch 
gezamenlijk, noch afzonderlijk bij een of meerdere andere gemeenten 
gevoegd worden. 

De afstanden tussen de verscheidene centra zijn uiterst gering. Het 
centrum van Walshoutem is qeleqcn op een afstand van 2 km van 
dit van Wezeren, 2.5 km van dit van- Walsbets en op 2,5 km van 
dit van Waasmont. 

Het zijn daarenboven vier kleine gemeenten waaronder twee dwerg­ 
gemeenten (Wezeren en Walsbets), dewelke dus a priori dienen te 
verdwijnen, eu die tezamen een gemeente van normale grootte zouden 
kunnen uitmaken. Er kan hier nog aan toegevoegd worden dat cr 
alreeds tussen Walsbets en Wezeren een zeer grote samenhang bestaat, 
door het leit dat beide gemeenten beschikken over een en dezelfde 
gemeenteschool, een en hetzelfde gebouw voor de gemeentediensten, 
terwijl beide parochies door één pastoor worden bediend. De gemeen, 
ten Waasmont, Walsbets en Wezeren beschikken over een en dezelfde 
secretaris en de ontvangerij over de vier gemeenten wordt door geweste­ 
lijke ontvangers waargenomen. 

De voorgestelde samenvoeging van de vier betrokken gemeenten 
blijkt· derhalve ten zeerste verantwoord. 

De bestendige deputatie van de provincieraad van Brabant heeft 
harerzijds de betrokken samenvoeging gunstig geadviseerd. 

Wat de naam betreft die aan de nieuwe gemeente moet gegeven 
worden, wordt de naam Waashoutem voorqcsteld, daar deze naam 
deze is van het belangrijkste centrum der samen te voegen gemeenten. 

Wat ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het per­ 
soneel van de opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke 
als administratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden alsmede 
de overiqe gevolgen die uit de samenvoeging kunnen vocrsprulten, zul­ 
len deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 11 februari 
1961 voor ekonomlsche expansie, sociale vooruitgang en financieel 
herstel. bij afzonderlijk besluit geregeld worden. 

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit, de meest getrouwe 
en ootmoedige dienaar. 

Le Ministre, De Mln/stee-, 

A. GILSON. 
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ARRETE ROYAL. 1 KONINKLIJK BESLUIT. 

BAUDOUIN, 1 BOUDEWIJN, 

Roi des Belges. 1 Koning der Belgen, 

A tous présents et à venir, SALUT. 1 Aan allen die ntl zijn en hierna wezen zullen, ÜNZë GROET. 

Vu hi loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes de Waasmont, 
Walsbets, Walshoutem et Wezeren; 
Vu les avis émis par les conseils communaux intéressés; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 

Brabant; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Article 1. - Les communes de Waasmont, Walsbets, Walshoutem 
et Wezeren sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le 
nom de Walshoutem. 

Article 2. - La nouvelle commune de Walshoutem succède à tous 
les biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com­ 
munal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abro­ 
gation ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de J' exercice 
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est 
installé. En l'absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein 
droit à la clôture dudit exercice. 

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation des membres de la commission visée à 

I' alinéa précédent ont lieu endéans les périodes prévues à J' article 9 
de Ia loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique ou 
endéans celles à fixer par le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des commissions dissoutes. 

Article 5. ~ Par dérogation aux articles 3 et 4 de la lol commu­ 
nale, le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourg­ 
mestre et les échevins, est fixé, pour la durée da premier mandat à 13, 
et celui des échevins à 3. 

Article 6, ,- A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le 
cas échéant, à la · date à déterminer par le Roi, il sera procédé à 
l'élection d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 
des territoires à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionner 

transmettent une copie des listes des électeurs communaux, révisées en 
1963, au commissaire de l'arrondissement de Louvain lequel les unira, 
par vole d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au 
collège des bourgmestre et échevins de Walshoutem. 

Article 7, ~- La répartition des électeurs en sections de vote, l~ 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au 
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre Ell éche­ 
vins de Walshoutem. Les collèges des bourgmestre et échevins des 
trois autres communes fourniront, à cet effet, les renseignements néces­ 
saires. 

Article 8. - Par dérogation à l'article 21 de la la lol électorale 
communale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Gelei op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en flnancteel herstel, inzonderheid op de artike­ 
len 91 en 92; 
Overwegende dat het om redenen van geografische, economische en 

sociale aard geboden is de gemeenten Waasmont, Walsbets, Wals­ 
houtem en Wezeren samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de betrokken gemeenteraden; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Brabant; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Bïnnenlandsc Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies v,111 Onze in Raad verga­ 
derde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN llN BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. - De gemeenten Waasmont, Walsbets, Walshoutem en 
Wezeren worden samengevoegd tot een nieuwe gemeente, genaamd 
Walshoutem. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Walshoutem neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar, 
in de loop waarvan de raad van de nieuwe ''gemeente wordt qcmstal­ 
leerd. Bij ontstentenis van beslissing van deze geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van 
de commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente. 
De verkiezing en de installatie der leden van de in voorgaand lid 

bedoelde commissie hebben plaats binnen de tijdvakken gesteld bij 
artikel 9 van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare 
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt· alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 

plichtingen van de ontbonden commissies over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de qerneente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burqemeester en de schepenen. 
op 13 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. - De op de door de gemeentekieswet bepaalde datum 
voor de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of 
eventueel op de door de Koning te bepalen datum, zal worden over­ 
gegaan tot de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwe ge­ 
meente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kies­ 

colleges van de samen te voegen gebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges der samen te voegen gemeen­ 

ten een afschrift van de in 1963 herziene lijsten der qemeenteraads­ 
kiezers aan de arrondlsscmentacommissarts van Leuven die ze bij besluit 
tot een enkele lijst verenigt en ze daarna overmaakt aan het college 
van burgemeester en schepenen van Walshoutem, 

Artikel 7, -: De indeling van de kiezers in sternafdellnqen. de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het colleqe burqerneester en schepe­ 
nen van Walshoutem. De colleges van burqemeester en schepenen 
van de drie overige gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlich­ 
tingen. 

Artikel 8, - Bij afwiiking van artikel 21 van de nemeentekieswet en 
van het bij het koninklijk besluit van 9 november 195! gevoegde model 
van oproepingsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden de 
namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproeplnqs­ 
brieven. 
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Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La 
liste, avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat 
communal de Walshoutem pour y être déposée à l'inspection du 
public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Wals­ 
houtem est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux 
autorités communales par l'article 9 de la lol électorale communale et 
pour recevoir les communications gui sont et doivent être adressées à 
ces autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Louvain 
contrôle l'exécution des dispositions des articles 7 à 10 du présent 
arrêté et prend à cette fin toutes les mesures utiles. 

Article 12. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Walshoutem. 

Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des 
élections, seront adressées aux' conseils communaux des quatre com­ 
munes à fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections, 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
de Walshoutem en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre de Walshoutem procèdera à l'installa­ 
tion du nouveau conseil communal. 

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus des 
communes Iusionriées, de leur ancienneté antérieure en qualité de con­ 
seiller· communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accordée 
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nouvelles 
élections. 

Article [7:· - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la puhli- 
cation de -la loi de ratification. . 
Toutefois, les dispositions énoncées aux articles 1 à 4 n'acquerront 

force obligatoire que le' Jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

· Article 18. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonctlon publi­ 
que est · chargé de J' exécution du présent arrêté. · 

Donné à Bruxelles, l8 juin 1964. 

Artikel 9. - De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Walshoutem om er ter inzake van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Walshoutem is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken 
bij artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opge­ 
legd en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en 
gerichte mededelingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Leuven houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 
10 van dit besluit en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Walshoutem. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
voorziene notlfiacties betreffende de goedkeuring of de vernietiging 
van de verkiezingen dienen gericht aan de gemeenteraden van de vier 
samen te voegen gemeenten. 

Artikel 14. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen, wordt het kiezerskorps opnieuw opqeroepen door de 
gemeenteraad van Walshoutem met het oog op het inrichten van 
nieuwe verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Walshoutem. 

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtigingswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de qemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente. 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uftvoering van dit besluit. 

BAUDOUIN. 

PAR Lil Roi: 

Le M,inistre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWl!Gl! : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 

de Luttre et Liberchies. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Si, au point de vue des structures communales, c'est un phénomène 
de conurbation, aboutissant à la création d'une vaste agglomération 
de plus de 300.000 habitants, qui caractérise l'arrondissement de Char­ 
leroi, il n'en reste pas moins qu'on y trouve encore un certain nombre 
de petites communes trop peu peuplées. 
Dix d'entre elles comptaient moins d'un millier d'habitants lors du 

dernier recensement général de la population. Elles se situent pour 
la plupart dans la zone essentiellement rurale de la partie nord-est de 
l'arrondissement qui, jusqu'ici n'a pas bénéficié du développement de 
l'agglomération de Charleroi, il l'inverse des autres secteurs de la 
périphérie. 
Au contraire, déjà moins peuplées au départ, les communes de cette 

région ont encore enregistré en général de nouvelles pertes de popu­ 
latten dans l'intervalle des deux derniers recensements généraux. 

Si I' on ne porte remède à cette situation, cette région continuera 
à se vider de sa population et à s'étioler. 

Dans l'immédiat, stopper l'exode vers l'agglomération par un effort 
d'aménagement et d'organisation des transports collectifs; à plus long 
terme, adapter la région pour l'associer au développement de l'agglo­ 
mération scion sa vocation propre qui la destine à demeurer une 
réserve rurale, une zone de détente et de loisirs en plein air, y pour­ 
suivre une politique hardie de construction de nouveaux logements 
susceptibles de répondre à la fois aux besoins et aux exigences des 
citadins, telle devrait être la politique à suivre dans cette région. 

Comme pareille politique dépasse le cadre et les possibilités de cha­ 
cune des communes de la région, leur regroupement s'impose ainsi 
qu'en sont conscients de nombreux administrateurs locaux, 
C'est notamment k cas des autorités communales de Luttre qui, 

au début de l'année, ont entrepris de promouvoir une fusion de leur 
commune, comptant 2.222 habitants, avec sa voisine Liberchies qui 
n'en a guère que 753. 

Les promoteurs de ce reqroupement ont fait, à bon droit, valoir ; 

- que les deux localités ne sont distantes que de trois kilomètres 
et tendent de plus en plus à se souder en bordure de la route Luttre­ 
Frasnes-lez-Gosselies qu'emprunte un service d'autobus réduisant à 
quatre minutes le trajet séparant Luttre de Liberchies; 
- qu'elles présentent un caractère semi-rural assez semblable et que 

leur situation, en bordure de l'agglomération de Charleroi et à cheval 
sur les axes routiers : Nivelles-Gosselies, Seneffe-Gosselies et Pont, 
à Celles-Frasnes-lez-Gosselies, leur donne vocation de communes 
à ca ractère résidentiel: 

. - que les deux communes sont tributaires des mêmes lignes de 
transport en commun et desservies par Ja seule gare de chemin de fer 
Luttre-Pont-à-Celles. 
- qu'elles utilisent déjà en commun de nombreux services publics 

ou d'intérêt général, localisés sur le territoire de Luttre. 

li est bien certain que la fusion de Luttre et de Liberchies, s'iutèqre 
parfaitement dans le plan de restructuration des territoires communaux 
de Ja région ébauché, dès 1962, par le qou verneur de la province de 
Hainaut avec le concours du Commissaire de I'arrondissement de 
Charleroi. 
Elle permettrait à. la nouvelle entité, par la mise en commun des 

compétences et des moyens, de tirer davantage profit de sa situation 
privilégiée à quatorze minutes de trajet du. centre de l'agglomération 
et de bénéficier à son tour du développement spectaculaire et haute­ 
ment bénéfique pour l'ensemble de la population que d'autres localités 
de la périphérie de Charleroi ont enregistré déjà. 
C'est pourquoi, il se recommande de foire droit au souhait exprimé 

le 8 Iévrler 1961 par lee conseil communal de Luttre et de réaliser Ja 
fusion de cette commune avec sa voisine Liberchies, nonobstant Jes 
réserves exprimées par les administrateurs locaux de cette dernière. 

Cette réalisation que le projet ci-joint consacre, vient à son heure, 
car les administrateurs de Liberchies, qui auraient préféré différer 
l'opération, doivent être attentifs au retard enreqlstrê par leur com­ 
mune dans son développement. Disposant cependant de moins d'atout, 
des communes de la périphérie de Charleroi ont enregistré, entre 1947 
et 196 l, des gains de population de près de 50 %, telles Leernes, Gou­ 
troux ou Roselies, tandis que dans Je même temps la population de 
Liberchies n'a augmenté que de 5,31 % et celle de Luttre de 2,20 %, 
Quant aux adversaires de cette fusion, ils ne sont guère fondés 

à se retrancher dcrrlère une situation vieille de huit cents ans plutôt 
que d'envisager l'avenir et à invoquer que cette opération se soldera 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Luttre en Liberchies. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Zo het op gebied van gemeentelijke structuren een verschijnsel van 
conurbatie leidend tot de vorming van een uitgestrekte agglomeratie 
met meer dan 300.000 inwoners is dat het arrondissement Charleroi 
kenmerkt, blijft het niettemin waar dat men er nog een zeker aantal 
kleine te weinig bevolkte qemecnten aantreft. 
Tien onder heu telden bij <le jongste algemene volkstelling minder 

dan duizend inwoners. Zij liggen voor het merendeel in de hoofd­ 
zakelijk landelijke zone van het noord-oostelijk gedeelte van het arron­ 
dissement. dat tot nog toe geen deel had in de uitbreiding van de 
agglomeratie Charleroi, dit in tegenstelling met de andere randsectoren. 

Integendeel, de gemeenten in die streek, welke reeds aanvankelijk 
minder bevolkt waren zagen hun inwonertal nog slunken tussen de 
jongste twee algemene volkstellingen in. 
Zo deze toestand niet wordt verholpen zal deze streek verder leeg 

lopen en verkwijnen. 
ln de naaste toekomst de uittocht naar de agglomeratie remmen door 

een reorganisatie van de gemeenschappelijke vervoerdiensten; op lan­ 
\)en: termijn de streek aanpassen aan de ontwikkeling van de agglome­ 
ratie volgens haar eigen roepiug, nl. een plattelandsreserve en een 
zone voor ontspanning en vrije tijdsbesteding in openlucht blijven, 
aldaar een gedurfde politiek voeren inzake bouw van nieuwe woon­ 
gelegenheden om tegelijk te voorzien in de eigen behoeften en in die 
van de stedelingen. 

Oit is wat in die streek moet worden gedaan. 
Daar dergelijk beleid het raam en de mogelijkheden van elk der 

gemeenten in de streek te boven gaat, is hun groepering waarvan ook 
tal van lokale bestuurders bewust zijn, geboden. 

Dit is o.m, het geval met de gemcentcoverheden van Luttre die 
sedert het begin van het jaar een samenvceqinq van hun gemeente, 
die 2.222 inwoners telt, met de naburige gemeente Liberchies die slechts 
753 inwoners telt, nastreven. 

De voorstanders van deze groepering voeren terecht aan : 

- dat de twee gemeenten slechts drie kilometer van elkaar gelegen 
zijn en meer en meer naar elkaar toegroeien langsheen de weg Luttre­ 
Frasnes-Iez-Gosselies, waarop een autobusdienst bestaat, zodat het 
traject tussen Luttre en Liberchies in slechts 4 minuten wordt afgelegd; 
- dat zij een vrij gelijkaardig halflandelijk karakter vertonen en 

dat hun ligging, aan de rand van de agglomeratie Charleroi op de 
wegen Nijvel-Gosselies, Seneffe-Gosselies en Pont-à-Celles-Frasnes­ 
lez-Gosselies hen voorbestemt om residentiële gemeenten te worden; 

- dat de twee gemeenten afhangen van dezelfde gemeenschappe­ 
lijke vervoerdiensten en bediend worden door hetzelfde spoorwegsta­ 
tion Luttre-Pont-à-Celles. 
- dat zij reeds in gemeenschap tal van openbare diensten of diensten 
van algemeen belanq, gelocaliseerd op het orondgebied van Luttre, 
gebruiken. 

Het staat vast dat de samenvoeging van Luttre en Liberchies vol­ 
komen past in het plan tot restructuratie der gemeentelijke grond­ 
gebieden der streek, dat reeds in 1962 door de gouverneur van de 
provincie Henegouwen in samenwerking met de arrondissementscom­ 
missaris van Charleroi werd ontworpen. 
Zij zou de nieuwe eenheid door samenbundeling van bevoegdheden 

en middelen in staat stellen meer voordeel te halen uit haar bevoor­ 
rechte ligging op veertien minuten van het centrum van de agglome­ 
ratie eu op haar beurt te genieten van de spectaculaire en voor de 
ganse bevolking weldoende ontwikkeling, zoals dit met andere gemeen­ 
ten uit de streek van Charleroi reeds het geval is. · 

Daarom is het geboden in te gaan op de wens· door de gemeente­ 
raad van Luttre op 8 februari 1964 geuit om de samenvoeging van die 
gemeente met de gemeente Liberchies te verwezenlijken ondanks het 
voorbehoud dat de bestuurders van deze laatste hebben gemaakt. 

Deze verwezenlijking, welke door bijgaand ontwerp wordt door­ 
gevoerd, komt op haar tijd, daar de bestuurders van Liberchies die 
de samenvoeging zouden wensen uit te stellen aandacht dienen te 
hebben voor de vertraging welke hun gemrente in haar ontwikkeling 
kent. Gemeenten uit de omgeving van Charleroi, zoals Leernes, Gou­ 
troux en Roselies, die nochtans over minder troeven beschikken, zagen 
hun inwonertal tussen 1947 en l 961 met nagenoeg 50 % toenemen 
terwijl in dezrUde tijdspanne het bevolkingscijfer van Liberchies slechts 
met 5,.31 % en dat van Luttre slechts met 2,20 % zijn toegenomen. 
De tegenstanders van die samenvoeging hebben geen enkele reden 

om zich te verschansen achter een achthonderd jaar oude toestand 
veeleer dan het oog op de toekomst te richten en om aan te voeren 
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par _ une augmentation des charges, de longs déplacements et une 
minorisation pour les habitants de Liberchies. 
Du point de vue financier, la loi même du 14 lévrier 1961 d'expan­ 

sion économique, de progrès social et de redressement financier pré­ 
voit les mesures d'aides, et d'assainissement dont toute nouvelle entité 
issue d'une fusion est susceptible de bénéficier en vue de lui assurer 
un départ harmonieux et de faciliter son essor. 
Les déplacements vers l'administration communale ne seront pas 

plus longs que ceux accomplis actuellement pour se rendre à la gare, 
au bureau dt' poste, chez le médecin ou le pharmacien. 
Enfin, le projet ci-Joint, réalisant la fusion des communes de Luttre 

et Liberchies, pour éviter tout risque de minorrsation, prévoit, à titre 
transitoire, un élargissement tant du conseil communal que du collège 
échevinal de la nouvelle commune, en vue d'y assurer une représen­ 
tation aux électeurs de Liberchies. 
La Députation permanente du Conseil provincial du Hainaut a émis 

un avis favorable à cette fusion. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

dat die verrichting zal uitdraaien op een toeneming der lasten. Janne 
verplaatsingen en een minorisatie voor de inwoners van Liberchies. 

Inderdaad, op financieel gebied behelst de wet van 14 februari 1961 
voor economische expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel. 
maatregelen voor hulpverlening en sanering, waarvan elke nieuwe 
eenheid ontstaan door samenvoeging kan genieten om haar een har­ 
monieus vertrek te verzekeren en haar groei te vergemakkelijken. 
De verplaatsingen naar het gemeentebestuur zullen niet langer zijn 

dan die welke thans nodig zijn om zich naar het station, het post­ 
kantoor, de dokter of de apotheker te begeven. 
Om elk gevaar voor minorisatie te voorkomen wordt in bijgaand 

ontwerp tot samenvoeging van de gemeenten Luttre en Liberchies 
bepaald dat bij wijze van overgang zowel de gemeenteraad als het 
schepencollege zullen worden verruimd teneinde de vertegenwoor­ 
diging van de kiezers· van Liberchies te verzekeren. 
De bestendige deputatie van de provinciale raad van Henegouwen 

heeft deze samenvoeging gtmstig geadviseerd. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et ä uenir, SALUT. 

Vu la loi du 14: février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social. il se recommande de fusionner les communes de Luttre et 
Liberchies; 
Vu · les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 

mentionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 

Hainaut; 
Vu la lol du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intê:rieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article Jer. - Les communes de Luttre et Liberchies sont fusion­ 
nées en une nouvelle commune qui portera le nom de Luttre. 

Artîcle 2. - La nouvelle commune fait partie de l'arrondissement 
administratif de Charleroi, du canton judiciaire de Seneffe et du canton 
électoral de Seneffe. 

Article 3. -- La nouvelle commune de Luttre succède à tous les 
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 4. -- Les arrêtés, règlements et -ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil com­ 
munal de la· nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroqa­ 
tion ne peut avoir effet f) une date postérieure à la lin de l'exercice 
au cours duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'ab­ 
sence de décision de celui-ci elle intervient de plein droit à la clôture 
dudit exercice. 

Article 5. - Les comrmssions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'Installatlon de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et_ l'installation de la commission visée il l'alinéa précédent 

· ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 
JO mars 1925 organique de I' Assistance publique ou endéans celles 
à fixer par le Roi. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROBT. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel. inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; 
Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische 

en sociale aard geboden is de gemeenten Luttre en Liberchies samen 
te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde 

gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Henegouwen; 
Gelet op de wet van 23 december l 946, houdende instellinq van 

een Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad ver­ 
qaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. - De gemeenten Luttre en Liberchies worden samen­ 
gevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Luttre. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente maakt deel uit van het adminis­ 
tratief arrondissement Charleroi, van het gerechtelijk kanton Seneffe 
en van het kieskanton Seneffe. 

Artikel 3. - De nieuwe gemeente Luttre neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 4. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor zij werden ui\gevaardigd el) zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze. intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 5. - De commissies van openbare onderstand der samenge­ 
voegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 

commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
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La nouvelle commission succède à tous les biens. droits, charges et 
obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 6, - Par dérogation aux articles 3 et 'I de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 11 et 
celui des échevins à 3. 

Article 7. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 

li sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 
des communes à fusionner. 

A cette lin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 
une copie des listes électorales révisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Charleroi, lequel Jes unira par voie d'arrêté, en une 
liste unique qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre et 
échevins de Luttre. 

Article 8. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins de 
Luttre. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes fusion­ 
nées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Article 9, ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 10. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com­ 
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré­ 
tariat communal de Luttre pour y être déposée à l'inspection du 
public. 

Article 11. - Le collège des bourgmestre et échevins de Luttre est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités corn­ 
rnunales par l'article. 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités, 

Article 12. - Le commissaire de l'arrondissement de Charleroi con­ 
trôle l'exécution des dispositions des articles 8 à 11 et prend à cette 
lin toutes les mesures utiles, 

Article 13. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Luttre, 

Article 14. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation 
des élections, seront adressées aux conseils communaux des communes 
à Iuslonner. 

Article 15. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
de Luttre en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 16, - Le bourgmestre de Luttre procèdera à I'installation 
du .nouveau conseil communal. 

Article l'i, ~ Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité 
de conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est 
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix 
aux nouveJles élections. 

Article 18. ~ Les causes régulièrement introduites avant l'entrée en 
vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui 
en est saisie. 

Les notaires et Jes· huissiers en fonction pourront continuer à titre 
personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscription non­ 
obstant la modification des limites cantonales apportée· par le présent 
arrêté. 

Article 19. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
·publication de la loi de ratiflcation. 

Toutefois les dispositions prévues aux articles l à 5 n'acquerront 
force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen. rechten. lasten en ver­ 
plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 6. -- Dij afwijking van de artikelen 3 en -1 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de sche­ 
penen, op 11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 7, - Op de door de gemecntekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen gemeenten. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een af, 

schrlft van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissements­ 
commissaris van Charleroi die ze bij besluit verenigt tot een enkele 
lijst welke hij daarna overmaakt aan het college van burgemeester 
en schepenen van Luttre. 

Artikel 8. - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en sche­ 
penen van Luttre. De colleges van burgemeester en schepenen der 
samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlichtingen. 

Artikel 9. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproe­ 
pingsbrievcn. 

Artikel 10. - De overheden van de samen te voegen gemeenten zor­ 
gen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Luttre, om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd, 

Artikel 11, - Het college van burgemeester en schepenen van Luttre 
is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij artikel 9 
van de qerneentekteswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, en voor 
het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte mede­ 
delingen. 

Artikel 12, - De arrondissementscommissaris van Charleroi houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 8 tot •11 
en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 13. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Luttre. 

Artikel 14, - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietlging 
van de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te 
voegen gemeenten gericht te worden. 

Artikel 15, - ln geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Luttre, met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artilccl 16. ,_ Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Luttre. 

Artilce/ 17, - Voor de- vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 18. - De vóór de inwerkingtreding van dit besluit regelmatig 
ingediende zaken zullen voor de rechtsmacht, waarbij zij aanhangig 
zijn, worden voortgezet, 

De dienstdoende notarissen en deurwaarders mogen onder persoon­ 
lijke titel blijven instrumenteren ln hun vroeger ambtsgebied spijts de 
bij dit besluit doorgevoerde kantonak grenswijzigingen, 

Al'tikel 19, ~- Dit besluit treedt ln werking op de dag van de bekend, 
making van de bekrachtigingswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 5 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente, 
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Article 20. - Notre Ministre de l'Intérteur et de la Fonction Publi­ 
que est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964:. 

Artikel 20. - Onze- Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel. l 8 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de îlntérieuc et de la Fonction Publique, 

VAN KoNJNGSWilGE : 

De Minister van Binnenlendse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1961 
modifiant la limite des communes 

de Heist et Knokke. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

Par délibérations des 28 juillet 1961 et 5 décembre 1961. prises 
respectivement à l'unanimité et à six voix contre une et cinq absten­ 
tions, les conseils communaux de Heist et Knokke ont établi un projet 
commun de rectification de la limite séparative entre leurs communes. 
Cette rectification périphérique tend en ordre principal à assurer un 

meilleur fonctionnement des services publics ( enlèvement des immon­ 
dices, distribution d'eau, raccordements aux égouts, etc.). En effet, les 
maisons érigées sur le territoire de Knokke, face à l'entrée du terrain 
de captage d'eau, relèvent en partie de l'administration communale de 
Knokke, tandis que les autres relèvent de celle de Heist. Il résulte 
de cette situation que le service d'enlèvement des immondices de Heist 
passe quotidiennement par la « Arkadenlaan » alors que l'enlèvement 
des ordures ménagères des maisons susvisées est assuré par le service 
de la voirie de la commune de Knokke. En outre, les dites maisons sont 
raccordées au réseau de distribution d'eau de Heist. 
Enfin, ces bâtisses sont dépourvues d'égouts, [e· réseau des égouts de 

la commune de Knokke n'ayant pas été prolongé jusqu'à cc quartier, 
tandis que la commune de Heist a construit des égouts dans Ja 
« Arkadenlaan ». 

Les deux administrations communales ont, dès lors, formulé le vœu 
que les bâtisses susvisées puissent relever sans exception de la commune 
de Heist. 

La portion de son territoire que Knokke cédera à Heist corriptait, au 
31 décembre 1961, 83 habitants. 

D'autre part, la parcelle que la commune de Heist cédera à Knokke 
est inhabitée. 

La députation· permanente du conseil provincial de la Flandre 
Occidentale a émis, en séance du 9 avril 1964, un avis favorable au 
sujet de la rectification périphérique envisagée. 

Bien que son objectif soit limité, je crois pouvoir proposer cette rec­ 
tification périphérique. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende grenswijziging tussen de gemeenten 

Heist en Knokke. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Door de gemeenteraden van Heist en Knokke werd hij beraadslaging, 
respectievelijk dd. 28 juli 1961, met eenparigheid van stemmen, en 
5 december 1961 met zes stemmen tegen één bij vijf onthoudingen, 
een gemeenschappelijk ontwerp van grenswijziging opgemaakt. 

Deze grenswijziging heeft vooral tot doel een betere werking van 
de diensten van openbaar nut (ophalen van huisvuil, waterbedeling, 
aansluiting op riolen, enz.) te bekomen. Inderdaad de huizen die 
gebouwd werden op het grondgebied van Knokke, rechtover de ingang 
van het waterwinningsterrein, hangen deels af van de administratie 
van Knokke en deels van deze van Heist. Dit heeft tot gevolg dat de 
reinigingsdienst van Heist dagelijks langs de Arkadenlaan voorbijkomt, 
maar dat de reinigingsdienst van Knokke het huisvuil van voormelde 
huizen komt ophalen. Daarenboven zijn bedoelde woningen aangesloten 
op het waterbedelingsnet van Heist. 

Tenslotte beschikken deze geboqwen over geen riolering, daar het 
rioleringsnet van Knokke zo ver niet werd doorgetrokken. terwijl in de 
Arkadenlaan een riolering door Heist werd aangelegd. 

Het is derhalve de wens van beide gemeentebesturen voormelde 
gebouwen volledig onder de bevoegdheid van de gemeente Heist te 
plaatsen. 

Op het deel van het grondgebied dat door Knokke aan Heist zal 
worden afgestaan wonen op 31 december 1961. 83 inwoners. 

Het deel van haar grondgebied dat de gemeente Heist aan deze van 
Knokke zal afstaan is onbewoond. 
De bestendige deputatie van de provincieraad van West-Vlaanderen 

heeft tijdens haar vergadering van 9 april 1964 een gunstig advies 
uitgebracht betreffende deze grenswijziging. 
Alhoewel zij slechts een beperkt doel nastreeft meen ik de grens­ 

wijziging te mogen voorstellen, 

Ik heb <le eer te zijn, Sire, van Uw Majesteit de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que des motifs d'ordre géographique et économique né­ 
cessitent une rectification d'une partie de la limite séparative entre 
les communes de Heist et Knokke; 
Vu les avis émis 'par les conseils communaux de Heist et Knokke; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la 

Flandre Occidentale; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de. la Fonc­ 

tion Publique et de l'avis de Nos Ministres gul en ont délibéré en 
Conseil, 

Nous AVONS ARRÏlTÉ ET J\I\RÏlTONS; 

Article 1". ~ La parcelle du territoire de la commune de Heist 
teintée en jaune sur le plan à l'échele 1/2.500 ci annexé est incorporée 
à la commune de Knokke. 

La parcelle du territoire de la commune de Knokke, teintée en vert sur 
le même plan, est incorporée à la commune de Helst. 

Article 2. ~ Les règlements et ordonnances des communes de Heist 
et Knokke, tels qu'ils existent au moment de l'entrée en vigueur du 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; · 

Overwegende dat redenen van geografische en economische aard 
een wijziging noodzaken van een gedeelte der grens tussen Heist en 
Knokke; 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden van Heist en Knokke; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van West-Vlaanderen: 
Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt, en het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel J, - Het perceel vau het qrondqebted van de gemeente Heist, 
op bijgaand plan op schaal 1/2.500ste in het geel gekleurd, wordt bij 
de gemeente Knokke gevoegd. 
Het perceel van het grondgebied van de gemeente Knokke, op het­ 

zelfde plan ln het groen gekleurd, wordt bij de gemeente Heist gevoegd. 

Artikel 2. - De reglementen en verordeningen van de gemeenten 
Heist en Knokke, zoals zij bij het in werking treden van dit besluit 
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présent arrêté, sont immédiatement applicables aux territoires respective­ 
ment incorporés à ces communes. 
Par dérogation à cette règle, les rêglements des communes précitées 

relatifs aux impositions directes, restent applicables aux territoires res­ 
pectivement cédés par ces communes, jusqu'au dernier jour de l'exercice 
financier en cours au moment de la ratification du présent arrêté. 

Article 3. - Les personnes inscrites sur les listes des électeurs géné­ 
raux ou des électeurs communaux de la commune de Knokke ou possë­ 
dant des titres à linscription sur les listes de cette commune, exercent 
leur droit de vote ou font valoir leurs titres dans la commune de 
Knokke ou dans celle de Heist, selon qu'au moment de l'entrée en 
vigueur du présent arrêté, elles sont domiciliées ou ont été domiciliées 
en dernier lieu, dans la partie du territoire non cédée ou dans l'autre 
partie du territoire. 
Pour la détermination de la durée du domicile avant l'entrée en vi­ 

gueur du présent arrêté, il n'est fait aucune distinction entre les deux 
parties du territoire de la commune de Knokke. 
Sur la proposition des collèges des bourgmestre et échevins de la 

commune de Knokke et de la commune de Heist, le commissaire d'ar­ 
rondissement rayera des listes électorales de Knokke, les électeurs 
domiciliés ou ayant été domiciliés en dernier lieu dans le territoire cédé 
et les inscrira sur les listes électorales de Heist. 

Article 1:. - Le présent arrêté entre en vigueur après ratification par 
la loi. 

Article 5. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

bestaan. vinden onmiddellijk toepassing op het hen respectievelijk 
toegevoegde gebied. 

In afwijking van deze regel blijven de reglementen en verordeningen 
van voornoemde gemeenten met betrekking tot de directe belastingen 
op het door hen respectievelijk afgestane gebied van toepassing tot de 
laatste dag van het bij de bekrachtiging van dit besluit lopende 
financieel dienstjaar. 

Artikel 3. - De personen die ingeschreven zijn op de lijsten der 
parlementskiezers of der gemeenteraadskiezers van de gemeente Knokke 
of aanspraken bezitten tot inschrijving op de lijsten van die gemeente, 
oefenen hun stemrecht · uit of doen deze aanspraken gelden in de 
gemeente Knokke of in de gemeente Heist, naar gelang zij op het 
ogenblik van het van kracht worden van dit besluit hun woonplaats 
hebben of hun laatste woçnplaats gehad hebben op het niet afgestane 
dan wel op het andere gedeelte van het gebied. 
Voor de vaststelling van de duur van de woonplaats vóór de inwer­ 

kingtreding van onderhavig besluit wordt er geen enkel onderscheid 
gemaakt tussen de twee gedeelten der gemeente Knokke. 
Op voorstel van de colleges van burqemeester en schepenen van 

de qemeente Knokke en van de gemeente Heist, voert de arrondisse­ 
mentscommlssaris van de kiezerslijsten van Knokke de kiezers af die 
op het afgestane grondgebied hun woonplaats hebben of hun laatste 
woonplaats hebben gehad en schrijft ze op de kiezerslijsten van de 
gemeente Helst in. 

Artikel 1:. - Dit besluit treedt in werking na bekrachtiging ervan 
door de wet. 

Artikel 5, - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 Juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KON!NGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 196i 
modifiant les limites des communes 

de Kallo et Melsele. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire. 

Les conseils communaux de Melsele et de Kallo ont par délibérations 
des 28 novembre 1963 et 26 novembre 1963, établi à l'unanimité des 
voix un projet commun de modificaticn de leurs limites assorti d'un 
échange de portions de territoire. 

La commune de Kallo cèderait à celle de Melsele notamment une 
partie de « Beveren polder» d'une superficie de 33 ha environ. En 
échange serait incorporée au territoire de la commune de Kallo une 
portion du territoire de la commune de Melsele d'une superficie de 38 ha. 
environ, à savoir une partie du « Melsclepolder » et de la « Melsele­ 
dijk », 

La partie du territoire de Kallo à incorporer à lu commune de Melsele 
est inhabitée. Il s'agit exclusivement de terres de culture. 

Par contre la partie du territoire de la commune de Melsele qui serait 
annexée à la commune de Kallo est habitée. Au 31 décembre 1961. cette 
portion de territoire comptait 67 habitants, 

Ces transferts de territoire ont été sollicités par les deux administra, 
tiens communales dans l'intérêt des habitants susvisés. En effet, la 
distance qui sépare ladite portion de territoire du centre de Melsele est 
de 3,7 km tandis qu'elle n'est distante que de 0,5 km du centre de Kallo. 

La population se composant, outre quelques cultivateurs, d'ouvriers 
occupés dans la région ou dans l'aqqlomérution anversoise, participe 
entièrement à la vie de la commune de Kallo. En effet, leurs enfants 
fréquentent tous l'école de Kallo et elle est en outre totalement tributaire 
de cette dernière commune pour ce qui concerne le commerce (achats), 
associations à caractère social. la pratique du cuite et la distribution 
postale. Le territoire à distraire est desservi par Ie service d'enlèvement 
des immondices de Kallo, en vertu d'une convention intervenue entre 
cette dernière commune et celle de Melsele. , 
Quant à la distribution d'eau et d'électricité, Ia partie du territoire à 

distraire de la commune de Melsele dépend du même réseau que la 
commune de Kallo. 

Pour cet échange, les administrations communales intéressées sont 
convenues de ce qui suit : 

- la commune de Kallo payera à celle de Melsele une indemnité de 
150.000 francs en compensation de la perte de revenu cadastral: 

- la commune de Kallo .prendra en charge le reliquat de l'emprunt 
contracté par la commune de Melsele auprès de la S. A. EBES, pour 
l'éclairage public sur la route de l'Etat n° 350, Melseledijk; 
- la commune de Kallo supportera tous les frais occasionnés par 

cette rectification périphérique. 

La députation permanente du conseil provincial de Ia Flandre Orien­ 
tale a émis en séance du 10 avril 1964, un· avis favorable au sujet de 
cette modification des limites et de la convention y afférente conclue 
par les admlnlstrations communales intéressées. 
Pour tous les motifs ci-dessus exposés j'estime pouvoir proposer la 

rectification périphérique souhaitée par les communes de Kallo et Mel­ 
sele. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très _respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende grenswijziging tussen de gemeenten 

Kallo en Melsele. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Rol des Belges, 

A tous présents el à venir, SALUT, 

Vu la loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de prôqrès 
social et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que pour des motifs d'ordre géographique, économique et 
social, il se recommande de modifier la limite séparatlve entre les corn­ 
munes de Kallo et Melsele; 

VERSLAG AAN DE KONlNG. 
Sire, 

Door de gemeenteraden van Melsele en Kallo werd hij beraadslaqln­ 
gen dd. 28 november 1963 en 26 november 1963, bij eenparigheid van 
stemmen een gemeenschappelijk ontwerp van grenswijziging opgemaakt 
dat er toe strekt een ruiling van grondgebied aan te gaan. 

De gemeente Kallo zou aan Melsele ongeveer 33 ha groot, een deel 
· namelijk van de Beverenpolder, afotaan. ln ruil hiervoor zou aan de 
aemeente Kallo een deel van Melsele ongeveer 38 ha. groot, namelijk 
een >Jedee!te van de Mel~e-lepolder en Melseledijk, toegevoegd worden. 

Het gedeelte van het grondgebied van Kallo dat bij Melsele zou wor­ 
den gevoegd is onbewoond. Het betreft uitsluitend landbouwgronden. 

Daarentegen is het gedeelte van het grondgebied van de gemeente 
Melsele dat bij Kallo zou worden gevoegd wel bewoond. Op 31 decem­ 
ber 1961 woonden in bedoeld grondgebied 67 inwoners, 

Deze qebfedoverhevelinqen werden door de beide gemeentebesturen 
aangevraagd in het belang van de hiervoor bedoelde inwoners. Inder­ 
daad, de afstand van bewust gebied. tot de dorpskom van Melsele is 
3,7 km en tot deze van Kallo slechts 0,5 km. 

De bevolking die bestaat naast enkele landbouwers uit· arbeiders, die 
te werk gesteld zijn in de streek of in de Antwerpse agglomeratie leeft 
volledig mede met deze der gemeente Kallo. Inderdaad hun kinderen 
lopen allen school te Kallo en verder is zij geheel aangewezen op deze 
gemeente voor de handel (aankopen), sociale verenigingen, het gods­ 
dienstig leven en de postbedeling, Het af te scheiden grondgebied wordt 
door de huisvuilophaaldienst van Kallo bediend, waarmede de gemeente 
Melsele desbetreffende een overeenkomst afsloot. 

W ut de water- en electriciteitsbedeling betreft valt het af te scheiden 
gedeelte van Melsele onder hetzelfde net als de gemeente Kallo. 

De betrokken gemeentebesturen zijn in verband met deze ruiling van 
grondgebied overeengekomen dat: 

-- de gemeente Kallo aan de gemeente Melsele een vergoeding van 
150.000 frank zal betalen als compensatie voor bet verlies aan kadas­ 
traal inkomen; 
- de gemeente Kallo de lasten zal overnemen van het nog resterende 

deel der lening aangegaan door de gemeente Melsele bij de N. V, EBES 
voor de openbare verlichtinq op de rijksweg n" 350, Melseledtjk: 
- de gemeente Kallo alle kosten verbonden aan deze grenswijziging 

op zich zou nemen. 

De bestendige deputatie van de provincieraad van Oost-Vlaanderen 
heeft tijdens haar vergadering van 10 april 1964 een gunstig advies uit­ 
gebracht betreffende deze grenswijziging en de terzake door de gemeen• 
tcbesturen aangegane overeenkomst. 
Om al de redenen hiervoor uiteengezet meen ik de door de gemeenten 

Kallo en Melsele voorgestelde grenswijziging te mogen voorstellen. 

Ik beb de eer te zijn, Sire, van Uw Majesteid de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar. 

De M inist'er, 

A. GILSON. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die mi zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang m financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; 
Overwegende dut redenen van geografische, economische en sociale 

aard een wijziging noodzaken van de grens tussen Kallo en Melsele; 
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Vu les avis émis par les conseils communaux de Kallo et de Melsele; 
Vu l'avis de la Députation permanente du conseil provincial de la 

Flandre Orientale; 
Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment I'arttclc 2, alinéa 2; 
Vu l'urqence: 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS /\RRÊTB ET ARRÊTONS : 

Article l"'. ~ La partie du territoire de la commune de Melsele 
teintée en jaune sur les plans à l'échelle 1/2.500 ci-annexés est incor­ 
porée à la commune de Kallo. La partie du territoire de la commune de 
Kallo, teintée en rose sur les mêmes plans, est incorporée à la commune 
de Melsele. 

La nouvelle limite séparative entre ces deux communes est indiquée 
sur lesdits plans par la liqne qui est formée par les gros points espacés 
d'un centimètre environ. 

Article 2. - Les règlements et ordonnances des communes de Kallo et 
Melsele, tels qu'ils existent au moment de l'entrée en vigueur du présent 
arrêté, sont immédiatement applicables aux territoires respectifs incor­ 
porés à ces communes. 
Par dérogation à cette règle les règlements <lesdites communes relatifs 

aux impositions directes restent applicables aux territoires respective­ 
ment cédés par ces communes jusqu'au dernier jour de l'exercice finan­ 
cier en cours <1u moment de la ratification du présent arrêté, 

~ 
Article 3, - Les personnes inscrites sur les listes des électeurs gene­ 

raux ou des électeurs communaux de la commune de Melsele ou qui 
possèdent des titres à l'inscription sur les listes de cette commune, 
exercent leur droit de vote ou font valoir ces titres dans la commune 
de Melsele ou dans la commune de Kallo, selon qu'au moment de 
l'entrée en vigueur du présent arrêté, elles sont domiciliées ou ont été 
domiciliées en dernier lieu dans la partie du territoire non cédée ou 
dans J' autre partie du territoire. 
Quant à la détermination de la durée du domicile avant l'entrée 

en vigueur du présent arrêté, il n'est lait aucune distinction entre les 
deux parties du territoire de la commune de Melsele. 

Sur la proposition des collèges des bourgmestre et échevins de la 
commune de Melsele et de la commune de Kallo, le commissaire d'arron­ 
dissement rayera des listes électorales de Melsele les électeurs domi­ 
ciliés ou ayant été domiciliés en dernier lieu dans le territoire cédé 
et les inscrira sur les listes électorales de la commune de Kallo. 

Article 4. - Le présent arrêté entrera en vigueur après ratification par 
la loi. 

Article .5. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté, 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1961. 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden van Kallo en Melsele; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Oost-Vlaanderen; 
Gelet op de wet van 23 december J 916 houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. ~ Het gedeelte van het grondgebied van de gemeente 
Melsele dat op bijgaande plans op schaal 1/2500 in gele kleur is aangege­ 
ven, wordt bij de gemeente Kallo gevoegd, Het gedeelte van het grond, 
gebied van de gemeente Kallo op deze plans in rose kleur aangegeven, 
wordt bij de gemeente Melsele gevoegd. 

De nieuwe grens tussen beide gemeenten wordt op gezegde plans 
aangegeven door de lijn gevormd door vette punten met een tussen­ 
ruimte van ongeveer één centimeter. 

Artikel 2. ~ De reglementen en verorderdeninqen van de gemeenten 
Kallo en Melsele zoals zij bij het in werking treden van dit besluit 

. bestaan, vinden onmiddellijk toepassing op het hen respectievelijk toe- 
gevoegde gebied, . 

In afwijking van deze regel blijven de reglementen en verordeningen 
van voornoemde gemeenten met betrekking tot de directe belastingen 
op het door hen respectievelijk afgestane gebied van toepassing tot· de 
laatste dag van het bij de bekrachtiging van dit besluit lopende financieel 
dienstjaar. 

Artikel 3, - De personen die ingeschreven zijn op de lijsten der 
parlernentskiezers of der gemeenteraadskiczers voor de gemeente Melsele 
of aanspraken bezitten tot inschrijving op de lijsten van deze gemeente, 
oefenen hun stemrecht uit of doen deze aanspraken gelden in de gemee·n­ 
te Melsele of in de gemeente Kallo, naar gelang zij op het ogenblik van 
het van kracht worden van dit besluit hun woonplaats hebben of hun 
laatste woonplaats gehad hebben op het niet afgestane dan wel op het 
andere gedeelte van het gebied. 
Voor de vaststelling van de duur van de woonplaats-vóór de lnwer­ 

king treding van dit besluit, wordt geen. onderscheid gemaakt tussen de 
twee gebiedsgedeelten. van de gemeente Melsele. 
Op de voordracht van de colleges van burgemeester en schepenen 

van de gemeente Melsele en van de gemeente Kallo, voert de arrondisse" 
mentscommlssaris van de kiezerslijsten van Melsele de kiezers af die 
op het . afgestane grondgebied gèdomicilieerd zijn of laatstelijk gedomi" 
cilieerd geweest zijn en schrijft ze op de kiezerslijsten van de gemeente 
Kallo in. 

Artikel 4, ~ Dit besluit treedt in werking na bekrachtiging ervan 
door de wet. 

Artike! 5, ~ Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KoNINGSWEGE: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 



[ 53] 833 (1963-1964) N. l 

Arrêté royal d~ 18 juin 1964 
portant modification de la limite sêparative 

de la ville de Courtrai et de la commune de Harelbeke. 

RAPPORT AU ROL 
Sire, 

Par délibérations des 14 février 1964 et 10 février 1964, les conseils 
communaux de Courtrai et de Harelbeke ont établi un projet commun 
de rectification périphérique, lequel tend dans le cadre du plan particulier 
d'aménagement n° 20, « Venning » approuvé par arrêté royal du 10 sep­ 
tembre 1957, et fixant notamment les alignements de la nouvelle 
« Vennestraat » à faire coïncider avec I'axe de la nouvelle « Venne­ 
straat ». la limite actuelle de ces communes qui coïncide actuellement 
avec J'axe de l'ancienne « Vennestraat » (ancien chemin vicinal n° 28). 

D1, fait du déplacement de cette limite, la ville de Courtrai aura à 
céder à la commune de Harelbeke 143,09 m2 de terrains tandis que 
la commune de Harelbeke aura à céder à la ville de Courtrai une por, 
tion de territoire d'une superficie de 1.956,92 m2• 

La nouvelle « Vennestraat » a été aménagée. A l'ouest de cette rue, 
la société locale « Goedkope Woning» a déjà construit 160 habitations 
sociales. A l'est de ladite rue, l'adminlstration communale de Harelbeke 
voit s'offrir la possibilité de projeter un nouveau quartier résidentiel. 

La rectification périphérique envisagée n'entraînera que quelques opé­ 
rations immobilières insignifiantes. Elle ne comporte ni transfert d'habi­ 
tants ni modification des circonscriptions judiciaires. 

Les deux administrations communales signalent que le maintien de la 
limite actuelle entraînera de nombreuses difficultés sur le plan adminis­ 
tratif, policier et social. 

La députation perm=nente du conseil provincial de la Flandre Occi­ 
dentale a émis, en séance du 26 mars 1964, un avis favorable au sujet 
de la rectification périphérique susvisée. 

Bien que sa portée soit limitée, je crois pouvoir proposer la recttfi­ 
cation périphérique. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très fidèle et très 
respectueux serviteur, 

Le Mtnistce, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende grenswijziging tussen 

de stad Kortrijk en de gemeente Harelbeke. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Door de gemeenteraden van Kortrijk en Harelbeke werd bij beraad­ 
slagingen dd. 14 februari 1964 en 10 februari 1964, een gemeenschappe­ 
lijk ontwerp van grenswijziging opgemaakt dat e,· toe strekt in het 
kader van het bijzonder plan van aanleg n" 20 « Venninq », goed­ 
gekeurd bij koninklijk besluit van 10 september 1957, waarbij o.m. de 
rooilijnen van de nieuwe Vcnnestraat werden vastgelegd, de bestaande 
gemeentegrens samenvallend met de aslijn van' de vroegere V enne, 
straat (voorheen buurtweg n' 28) te doen samenvallen met de aslijn 
van de nieuwe Vennestraat. 
Het verleggen van deze gemeentegrens heeft tot gevolg dat, de 

stad Kortrijk aan de gemeente Harelbeke 143,09 m2 grond zal afstaan 
én dat de gemeente Harelbeke aan de stad Kortrijk 1.956,92 m2 grond 
zal afstaan. 

De nieuwe Vennestraat is aangelegd. Ten westen van deze straat 
werden door de plaatselijke maatschappij « Goedkope \Voning » reeds 
160 volkswoningen gebouwd. Ten oosten van deze straat wordt het ge­ 
meentebestuur van Harelbeke de mogelijkheid geboden een nieuwe 
woonwijk te ontwerpen. 

De voorgestelde grenswijziging heeft enkel kleine immobllaire ver, 
richtingen tot gevolg. Zij brengt geen overdracht van bevolking noch 
wijziging van de gerechtelijke indeling mede. 

De beide gemeentebesturen wijzen erop dat het behoud van de huidige 
grens allerhande moeilijkheden op administratief, politioneel en sociaal 
gebied tot gevolg zal hebben. 

De bestendige deputatie van de provincieraad van West-Vlaanderen 
heceft tijdens haar vergadering van 26 maart 1964 een gunstig advies 
uitqebracht hett·effende deze grenswijziging. 

Alhoewel zij slechts een beperkt ooqmerk nastreeft, meen ik de 
grenswijziging te mogen voorstellen. 

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février \961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que des motifs d'ordre géographique nécessitent une 
modification d'une partie de la limite séparative de Courtrai et de 
Harelbeke; 
Vu les avis émis par les conseils communaux de Courtrai et d~ 

Harelbeke; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial de la 

Flandre Occidentale; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; . 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRilTt ET Am,f!TONS : 

Artîcle 1. ~ La partie de la limite séparatlve de ia ville de Courtrai 
et de la commune de Harelbeke, coïncidant avec l'axe de l'ancienne 
« Vennestraat », chemin vicinal n° 28, est modifiée, en la faisant coïn­ 
cider avec l'axe de la nouvelle « Vennestraat ». 
En conséquence, la parcelle du territoire de la commune de Harelbeke, 

teintée en jaune au plan ci-annexé, est incorporée à la ville de Cour­ 
trai, et la parcelle du territoire de la ville de Courtrai, teintée en rose au 
plan ci-annexé, est incorporée à la commune de Harelbeke. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; · 
Overwegende dat redenen van geografische aard een wijziging nood­ 

zaken van een gedeelte der grens tussen Kortrijk en Harelbeke; 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden van Kortrijk en Harel­ 
beke; 

Gelet op het advies van de· bestendige deputatie van de provincie­ 
raad van West-Vlaanderen: 

Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een 
Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 

Gelet op de dringende aard der zaak: 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en het advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers. 

p!EDDEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITBN WIJ : 

Aetike! 1. ,- Het gedeelte van de grens tussen de stad Kortrijk en 
de gemeente Harelbeke dat samenvalt met de as van de oude Venne­ 
straat, buurtweg n1' 28, wordt gewijzigd door het te doen samenvallen 
met de as van de nieuwe Vennestraat. 

Dienvolgens wordt het perceel van het grondgebied van de ge, 
meente Harelbeke, op bijgaand plan in het geel gekleurd, bij de stad ' 
Kortrijk gevoegd en het perceel van het grondgebied van de stad 
Kortrijk, op bijgaand plan in het roze gekleurd, bij de gemeente Harel- 
beke. • 
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Article 2. - Les règlements et ordonnances de la ville de Courtrai et 
de la commune de Harelbeke. tels qu'ils existent au moment de l'entrée 
en vigueur du présent arrêté, seront immédiatement applicables aux ter­ 
ritoires respectifs incorporés â ces communes. 
Par dérogation â cette règle, les règlements des communes susmentton­ 

nées. relatifs aux Imposittons directes resteront applicables aux territoires 
respectivement cédés jusqu'au dernier Jour de J' exercice financier en 
cours au moment de la ratification du présent arrêté. 

Article 3. - Le présent arrêté entrera en vigueur après ratification 
par Ja loi. 

Article 1. ~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964, 

Artikel 2. - De reglementen en verordeningen van de stad Kortrijk 
en van de gemeente Harelbeke, zoals zij bij het in voege treden van dit 
besluit bestaan, vinden onmiddellijk toepassing op het haar respectieve­ 
lijk toegevoegde gebied. 

ln afwijking van deze regel blijven de reglementen en verordeningen 
van voornoemde gemeenten met betrekking tot de directe belastingen 
op het door haar respectievelijk afgestane gebied van toepassing tot 
de laatste dag van het bij de bekrachtiging van dit besluit lopend finan­ 
cieel dienstjaar. 

Artikel 3. 
de wet. 

Dit besluit treedt in voege, 11a bekrachtiging ervan door 

Artikel 1. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, op 18 juni 1964. 

BAUDOlDN. 

PAR LE ROI: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 

de Ville-sur-Haine et Gottignies. 

RAPPORT AU ROL 
Sire. 

Le projet ci-joint que j'ai l'honneur de soumettre à Votre Majesté 
fait droit aux requêtes introduites par les conseils communaux una­ 
nimes de Ville-sur-Haine et Gottignies en faveur de la fusion des 
deux communes. 
Ville-sur-Haine, avec ses 1.399 habitants répartis sur un territoire 

de 488 ha., occupe une situation privilégiée. en bordure de la route 
provinciale Rœulx-Mons, du canal du Centre, de la ligne de chemin 
de fer Mons-La Louvière doublée d'un vicinal et au carrefour de routes 
conduisant à Maisières, Soignies, Houdeng-Aimeries et La Louvière. 

Par la localisation sur la partie sud de son territoire, dans le prolon­ 
g'ement du Bassin du Centre, d'un important parc industriel ~ dont 
Ville-sur-Haine même ne parvient à fournir qu'un faible pourcentaqe 
de la rnain-d'œuvre nécessaire - elle exercice une certaine attraction 
à J' égard des localités voisines. 
C'est plus spécialement vrai en ce qui concerne Gottignies, qui n'en 

est distante que de 2,5 km et qui, pour une superficie de l.150 ha" 
ne compte que 661 habitants seulement. 

Gottignies constitue, d'une part, le prolongement de la zone nord 
de Ville-sur-Haine restée essentiellement rurale et de nombreuses 
exploitations agricoles y débordent de part et d'autre de la limite sépa­ 
rant les deux communes. D'autre part, elle appartient à l'aire de 
recrutement de la main-d'œuvre nécessaire aux industries de Ville" 
sur-Haine, où de nombreux ouvriers de Gottignies sont journellement 
occupés. 

De là vient que les populations de Ville-sur-Haine et Gottignies 
entretiennent des rapports étroits, sont unies par de nombreux liens de 
parenté et ont une mentalité identique. 

Telles sont Jes considérations d'ordre géographique, économique et 
social que lont valoir à bon droit les autorités locales en faveur de Ia 
fusion des deux communes, « qui ne fera que resserrer les liens qui 
les unissent déjà ». 
Cette opinion est partagée par la Députation permanente du Conseil 

provincial du Hainaut qui a avisé Iavorablement ce projet, en faveur 
duquel M. Je Commissaire de l'arrondissement de Soignies s'est égale­ 
ment prononcé. 

Cette unanimité a emporté l'adhésion du Gouvernement dont la 
réserve première tenait au lait que dans un certain avenir, Ville-sur­ 
Halne et Gottignies seront séparées par Je tronçon commun aux futures 
autoroutes Bruxelles-Paris et Tournai-Mons-Liège. 

Eu égard aux passages prévus garantissant comme par le passé des 
liaisons aisées entre les deux localités, les conseils communaux una­ 
nimes n'ont pas estimé que cette autoroute constituait un obstacle à 
Ja fusion de deux communes. 

Dès lors, conscient de ce que le concours des autorités locales est 
utile à la réussite de la politique dans laquelle il s'est engagé, le 
Gouvernement a jugé n'avoir plus de raison de. s'opposer à une 
opération qui répond à leurs vœux et que l'arrêté ci-joint vise à réaliser. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 196'1 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Ville-sur,Haine en Gottignies. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

Bijgaand ontwerp, dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te 
leggen gaat in op de verzoekschriften, welke door de gemeenteraden 
van Ville-sur-Haine en Gottignies met eenparigheid van stemmen 
ten gunste van een samenvoeging der beide gemeenten zijn ingediend. 
Ville-sur-Haine, met zijn 1.399 inwoners op een gebied van 488 ha., 

heeft een zeel' gunstige ligging langs de provinciale weg Rœulx­ 
Bergen, het kanaal van het Centrum, de spoorlijn en buurtspoorweg 
Bergen-La Louvière en op het kruispunt van wegen naar Maisières, 
Zinnik, Houden~-Aimeries en La Louvière. 
Door de vestiging op het zuidelijk gedeelte van haar grondgebied, in 

de verlenging van het « Bassin du Centre », van een belangrijk indus­ 
triepark, waarvoor Ville-sur-Haine zelf slechts een klein perèentage 
der nodige arbeidskrachten levert, oefent zij een zekere aantrekking­ 
kracht uit op de naburige gemeenten. 
Zulks is vooral waar wat de gemeente Gottignies betreft, die slechts 

op 2,5 km afstand ligt en die slechts 661 inwoners telt voor een opper­ 
vlakte van l.150 ha. 

Gottignies is enerzijds de verlenging van de noordelijke strook van 
Ville-sur-Haine die overwegend haar landelijk karakter heeft bewaard 
en talrijke landbouwbedrijven strekken er zich uit tot langs weers­ 
zijden van de grens, die de twee gemeenten scheidt. Anderdeels behoort 
zij tot het terrein· waar de noodzakelijke arbeidskrachten worden aan­ 
geworven voor de nijverheid te Ville-sur-Haine, waar talrijke arbeiders 
uit Gottignies dagelijks te werk zijn gesteld. 

Daaruit volgt dat de bevolkingen der gemeenten Ville-sur-Haine 
en Gottignies nauwe banden onderhouden welke dan nog versterkt zijn 
door de talrijke verwantschapsbanden zodat hun geestèsgesteldheid 
dezelfde is. 
Dat zijn de overwegingen van geografische en sociaal-economische 

aard die de plaatselijke overheden terecht doen gelden ten gunste van 
de samenvoeging der beidé gemeenten, samenvoeging welke de reeds 
bestaande banden nog nauwer zal toehalen. ~ 

Deze mening wordt gedeeld door de Bestendige Deputatie van de 
Provinciale Raad van Henegouwen, die een gunstig advies heeft uit­ 
gebracht omtrent dat ontwerp, ontwerp waaromtrent trouwens ook 
de arrondissementscommissaris van Zinnik zich gunstig heeft uit­ 
gesproken. 
Deze eensgezindheid heeft ook de instemming weggedragen van de 

Regering, wier eerste voorbehoud verband hield met het feit dat binnen 
een zekere tijd Ville-sur-Haine en Gottignies door een gemeenschappe­ 
lijk wegvak van de autowegen Brussel-Parijs en Doornik-Bergen-Luik 
zullen gescheiden worden. 
Ten aanzien van de overwegen welke in het vooruitzicht worden 

gesteld en die zoals in het verleden een gemakkelijke verbinding tussen 
de twee gemeenten zullen verzekeren, hebben de gemeenteraden een­ 
parig geoordeeld dat die autoweg geen hinder voor de samenvoeging 
van de twee gemeenten zou vormen. 

Bewust, derhalve, dat de medewerking van de plaatselijke overheden 
nuttig is voor het welslagen van het beleid dat de Regering wenst 
te volgen, hee.ft deze gemeend zich niet meer te moeten verzetten 
tegen een verrichting, die aan de verlangens beantwoordt, en welke 
door bijgaand besluit zal worden verwezenlijkt. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Rol des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du l4 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique el 
social. il se recommande de fusionner les communes de Ville-sur-Haine 
et Gottiqnles: 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierne wezen zullen, ÜNZB GROET. 

Gelet op de wet van l4 Iebruarl 1961, voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; 

Overwegende dat het, om redenen van geografische, economische 
en sociale aard geboden is de gemeenten Ville-sur-Haine en Gottignies 
samen te voegen; 
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Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus­ 
mentionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 

Hainaut; 
Vu la loi du 23 décembre 19~6, portant création d'un Conseil 

d'Etat, notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur lil proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonc­ 

tion Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil; 

Nous AVONS ARRÊTÉ El' ARRÊTONS: 

Article l". - Les communes de Ville-sur-Haine et Gottignies 
sont fusionnées en une nouvelle commune qui portera le nom de 
Ville-sur-Haine. 

Article 2. - La nouvelle commune de Ville-sur-Haine succède à 
tous les biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont ~té édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abrogation 
ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de l'exercice· au cours 
duquel le nouveau conseil communal est installé. En l'absence de 
décision de celui-ci elle intervient de plein droit à la clôture dudit 
exercice. · 

Article 4. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de Ja commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation de la commission visée à I' alinéa précédent 

ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 
10 mars 1925 organique de l'Asslstance Publique ou endéans celles à 
fixer par le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article ·s. - Par déroqation aux articles 3 et· 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris Je bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 11 et 
celui des échevins à 3. 

Article 6. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964. ou, Ie cas 
échéant, à Ja date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 

IJ sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 
des communes à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux de ces communes transmettent 

une copie des listes électorales revisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Soignies lequel les unira par vole d' arrêté, en une 
liste unique qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre, et 
échevins de Ville-sur-Haine. 

Article 7. - La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au 
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins 
de Ville-sur-Haine. Les collèges des bourgmestre et échevins des com­ 
munes fusionnées fourniront, à cet effet, Jes renseignements nécessaires. 

Article 8. ~ Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et 'au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants ne sont· pas mentionnés dans Jes convocations. 

Article 9. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis _dans leur ancienne corn­ 
mune, La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré­ 
tariat communal de Ville-sur-Haine pour y être déposée à l'inspection 
du public. 

Article 10. - Le collège des bourgmestre et échevins de Ville-sur­ 
Haine est seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités 
communales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour 
recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à ces 
autorités. 

Article 11. - Le commissaire de l'arrondissement de Soignies con­ 
tröle I' exécution des disposltlons des articles 7 à 10 et prend à cette 
Hn toutes les mesures utiles. 

Aeticle 1.2. ~ Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Ville-sur-Haine. 

Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde ge­ 
meenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie­ 

raad van Henegouwen; 
Gelet op de wet van 23 december i 946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verga, 
derde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN l!ESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. - De qemeenten Ville-sur-Haine en Gottignies worden 
samengevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Ville-sur-Haine. 

Artiket 2. ~ De nieuwe gemeente Ville-sur-Haine neemt alle bezit­ 
tingen, rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten 
over. 

Artikel 3. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied waarvoor· zij werden uitqevaard.qd en zulks tot 
op de dag dat zij door de qemecnreraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. . 
Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
ontstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 4. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag 'der Installatle der 
commissie van openbare onderstand der nieuwgevormde gemeente. 
De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 

commissie geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van de 
wet van 10 maart 1925 tot regeling van de Openbare Onderstand, of 
binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, Jasten en ver­ 

plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 5. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 1 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden 
van de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen, 
op 11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 6. - Op de: door de gemeentekleswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kies- 

colleges van de samen te voegen gemeenten. . . 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten en afschrift 

van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissementscorumis­ 
saris van Zinnik die ze bij besluit verenigt tot een enkele lijst welke 
hij daarna overmaakt aan het college van burgemeester en schepenen 
van Ville-sur-Haine. 

Artikel 7. - De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan, 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de 
stemming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester 
en schepenen van Ville-sur-Haine. De colleges van burgemeester en 
schepenen der samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige 
inlichtingen. \ 

Artikel 8. - Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepinqsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor­ 
den de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de op, 
roeplnqsbrleven. 

Artilcel 9. ~ De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde 
stembureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt over, 
gemaakt aan het gemeentesecretariaat van Ville-sur-Haine, om er ter 
inzage van het publiek te worden gelegd. 

Artikel 10. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Ville-sur-Haine is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, 
bij artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd, 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 11. - De arrondissementscommissaris van Zinnik houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 7 tot 
JO <m treft hiertoe alle dienstige maatreqelen, 

Artikel 12. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Ville-sur-Haine. 
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Article 13. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des 
élections. seront adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner. 

Article 14. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le 
corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal de 
Ville-sur-Haine en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 15. - Le bourgmestre de Ville-sur-Haine procédera à 
l'installation du nouveau conseil communal. 

Article 16. - Pour la détermination de l'ordre des préséances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées. de leur anciennenté antérieure en qualité 
de conseiller communal. En cas d'anclennenté égale Ja préséance est 
accordée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 17. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la 
publication de 1a loi de ratification. 
Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 â 4 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 18. ~ Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 
Publique est chargé de J' exécution du présent arrête. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

Artikel 13. - De bij de artikelen 76 en 77 van· de qeineentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 14. ~ In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door de 
gemeenteraad van Ville-sur-Haine, met het oog op het houden van 
nieuwe verkiezingen. 

Artikel 15. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Ville-sur-Haine. 

Artikel 16. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe· verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 17. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de 
bekendmaking van de bekrachtigingswet. 
De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 4 hebben nochtans 

eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe gemeente. ,f' 

Artikel 18. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, de 18' juni 1964. 

BAUDOUIN, 

Pxn LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant fusion des communes 

d'Obourg et Saint-Denis. 

RAPPORT AU ROL 

Sire, 

Le projet d'arrêté que j'ai l'honneur de soumettre à Votre Majesté 
vise, sur base des dispositions du Chapitre IV du Titre IV de la loi 
du 14 lévrier 1961. d'expansion économique, de progrès social et de 
redressement financier, à fusionner les communes d'Obourq (arron­ 
dissement administratif de Mons) et de Saint-Denis {arrondissement 
administratif de Soignies) . 

Il répond au souhait formellement exprimé dans ce sens par les 
conseils communaux unanimes, re~ectivement le 15 octobre et Je 
27 septembre 1963. 

Ainsi que les administrateurs locaux l'invoquent les deux localités 
sont limitrophes, plusieurs de leurs rues sont d'ailleurs mitoyennes et, 
de centre à centre, elles ne sont distantes que de deux kilomètres. 

Les · enfants fréquentent Indifféremment les écoles de l'une ou de 
l'autre commune; de nombreux ouvriers de Saint-Denis travaillent dans 
les usines d'Obourq: les exploitations agricoles débordent de part et 
d'autre de la limite communale, de nombreux services publics ou d'in­ 
térêt général sont communs aux deux localités. 

li n'y a rien d'étonnant, dès lors, à ce que les habitants, unis par 
de nombreux liens familiaux; affectifs ou professionnels, soient cons­ 
cients d'appartenir à une même communauté, au sein de laquelle ils 
estiment qu'une limite séparative ne se justifie pas. 

La fusion d'Obourq et de Saint-Denis en une nouvelle entité, d'une 
superficie de 1.400 ha., comptant 3.277 habitants ~ solution en faveur 
de laquelle la Députation permanente du Conseil provincial du Hai­ 
naut s'est également prononcée en se fondant encore sur les avis favo­ 
rables exprimés par MM. les Commissaires des arrondissements de 
Mons et de Soignies - ne fera, dès lors, que consacrer administra­ 
tivement une situation de fait. 

Toutefois, si, dans son état actuel. la nature des choses impose 
effectivement cette fusion comme une opération d'évidence, cette situa, 
tion est susceptible d'être quelque peu modifiée dans un proche avenir, 
puisque les deux localités seront séparées par la future autoroute 
Tournai-Mons-Liège. 

Au moment où les conseils communaux unanimes ont sollicité instam­ 
ment la fusion de leurs .deux communes, ils n'ignoraient certainement 
pas cet élément, d'autant que la construction de cet important ouvrage 
est précisément entamée dans leur voisinage immédiat, De toute façon, 
des passages seront maintenus garantissant des liaisons aisées entre 
Obourg et Saint-Denis. 

C'est Ja raison pour laquelle le Gouvernement a finalement décidé 
de fa ire droit à la requête dont il était saisi et de soumettre à Votre 
Majesté le projet ci-joint. 

Ce dernier prévoit, eu égard à sa position et à son orientation, le 
rattachement de la nouvelle entité, qui conservera Ic nom d'Obourq, 
à l'arrondissement administratif, au canton judiciaire et électoral de 
Mons, ville vers laquelle elle dispose de liaisons directes et dans 
J'orbite de laquelle elle vit. 

Ce projet prévoit encore l'élargissement, à titre transitoire, aussi 
bien du conseil communal que du collège échevinal de la nouvelle 
commune, cette mesure conjuguée avec celles prévues au point de 
vue financier par l'article 94 de la loi du 14 février 1961, remplacé 
par l'article 26, de la loi du 16 mars 1964, étant de nature à assurer 
un départ harmonieux à la nouvelle entité. 

J'ai l'honneur d'être, Sire. de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Mini:itre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Obourg en Saint-Denis. 

VERSLAG AAN DE KONING. 

Sire. 

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor 
te leggen beoogt dé samenvoeging, op grond van het bepaalde in 
Hoofdstuk IV van Titel IV van de wet van 14 .februari 1961 voor 
economische expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel, van 
de gemeenten Obourg (administratief arrondissement Bergen) en 
Saint-Denis ( administratief arrondissement Zinnik) . 

Het ontwerp geeft gevolg aan de wens die in deze zin eenstemmig 
door de gemeenteraden werd geuit, onderscheldenlijk op 15 oktober 
en 27 september 1963. 

Zoals door de plaatselijke overheden wordt aangevoerd, grenzen de 
beide gemeenten aan elkander, zo dat zij zelfs verschillende mandelige 
straten hebben, en bedraagt de afstand van het ene centrum tot het 
andere slechts twee kilometers. 

De kinderen lopen school in één der beide gemeenten, zonder onder­ 
scheid; talrijke arbeiders uit Saint-Denis werken in de fabrieken van 
Obourg; de landbouwbedrijven strekken zich van weerszijden over 
de grens tussen de gemeenten uit en deze hebben talrijke gemeen­ 
schappelijke openbare diensten of diensten van algemeen nut. 

Het baart dan ook geen verwondering dat de inwoners, gezien de 
vele familiale, gevoels- en bedrijfsbanden, beseffen dat zij tot een­ 
zelfde gemeenschap behoren en van mening zijn dat de daarin voor­ 
komende scheidslijn geen reden van bestaan heeft. 

De samenvoeging van Obourg en Saint-Denis tot een nieuwe een­ 
heid, met een oppervlakte van 1.400 ha, en 3.277 inwoners ~ een 
oplossing welke ook wordt voorgestaan door de bestendige deputatie 
van de provinciale raad van Henegouwen, die daarbij ook steunt op 
het gunstig advies van de heren arrondissementscommissarissen van 
Bergen en van Zinnik - kan derhalve slechts de administratieve 
bekrachtiging vormen van een reeds bestaande toestand. 

Komt deze samensmelting, in de huidige omstandigheden, uiteraard 
voor als een oplossing welke zich opdringt, toch kan deze toestand 
eerlang een lichte wijziging ·ondergaan omdat de twee gemeenten zullen 
gescheiden worden door de toekomstige autoweg Doornik-Bergen-Luik. 

Toen de eenstemmige gemeenteraden op de samenvoeging van hun 
gemeenten aandrongen, was dat feit hun stellig bekend, vooral daar 
de aanleg van dat belangrijk werk juist in de onmiddellijke nabijheid 
van hun gemeenten wordt aangevat, Er zullen in ieder geval over­ 
gangen worden gehandhaafd om een gerieflijke verbinding tussen 
Obourg en Saint-Denis in stand te houden. 

Daarom heeft de Regering uiteindelijk besloten in te gaan op het 
verzoek dat bij haar aanhangig was gemaakt, en bijgaand ontwerp 
aan Uwe Majesteit voor te leggen. 

In dit ontwerp wordt bepaald dat, gezien haar ligging en haar orien­ 
tatle, de nieuwe eenheid, die de naam Obourg zal behouden, bij het 
administratief arrondissement, het gerechtelijk kanton en het kies, 
kanton Bergen zal ingedeeld worden, daar zij met laatstgenoemde stad 
rechtstreekse verbindingen heeft en zij in dezer schaduw leeft: 

In het ontwerp is ook bepaald dat zowel de gemeenteraad als het 
schepencollege der nieuwe gemeente tijdelijk worden uitgebreid, daar 
deze maatregel, samen met de maatregelen, welke uit financieel oog­ 
punt, verleend zijn bij artikel 94 van de wet van 14 februari 1961, 
vervangen door artikel 26 van de wet van 16 maart 1964, het de 
nieuwe eenheid mogelijk kan maken op harmonische wijze van wal 
te steken. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedige 
en zeer getrouwe dienaar, 

De Minister, 

A. GILSON. 
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ARRETE ROY AL. 1 KONINKLIJK BESLUIT. 

BAUDOUIN, 1 BOUDEWIJN, 

Roi des Belges, 1 Koning der Belgen, 

A tous présents et à venir, SALUT. 1 Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social, il se recommande de fusionner les communes d'Obourq et 
Saint-Denis; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes sus· 

mentionnées; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du 

Hainaut; , 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Article 1". - Les communes d'Obourq et Saint-Denis sont fusion­ 
nées en une nouvelle commune qui portera le nom d'Obourq. 

Article 2. - La nouvelle commune fait partie de I'arrondissement 
administratif de Mons, du canton judiciaire de Mons et du canton 
électoral de Mons. 

Article 3. - La nouvelle commune d'Obourq succède à tous les 
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 1:. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil corn­ 
rnunal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux, cette abroqa­ 
tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la fin de J' exercice 
au cours duquel Je nouveau conseil communal est installé. En l'absence 
de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la clôture dudit 
exercice. 

Article 5 . .,-, Les comnussions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes le jour de l'installation de Ja commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation de la commission visée à l'alinéa précédent 
ont lieu endéans les périodes prévues par l'article 9 de la loi du 10, 
mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans celles à fixer 
par le Roi, 

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges ét 
obligations des commissions des communes fusionnées. 

Article 6. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le· nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 13 el celui 
des échevins à 3, 

Article 7. - A la date fixée par la loi électorale communale pour le 
renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le ms 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 

Il sera procédé à cette élection par les collègues électoraux réunis 
des communes à fusionner, 

A cette fin, le collège échevinal de Saint-Denis transmettra 'une copie 
de la liste des électeurs communaux, revisée en 1963, au commissaire 
de l'arrondissement de Soignies, lequel la fera suivre au commissaire 
de l'arrondissement de Mons. 
Celui-ci l'unira, par voie d'arrêté, en une liste unique avec la liste 

des électeurs communaux d'Obourq, dont le collège échevinal lui aura 
fait parvenir une copie. 

La liste unique dont il est question à I' alinéa précédent, sera ensuite 
transmise pat le commissaire de l'arrondissement de Mons au collège 
des bourgmestre et échevins d'Obourq, 

,Acticle 8. - La répartition des électeurs en sections de vote, la 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par le collège des bourgmestre et échevins 
d'Obourq. Les collèges des bourgmestre et échevins des communes 
fusionnées fourniront, à cet effet, les renseignements nécessaires. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 
91 en 92; 
Overwegende dat het om redenen van geografische en sociaal­ 

economische aard geboden is de gemeenten Obourg en Saint-Denis 
samen te voeg en; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorcnvermelde 

gemeenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie, 

raad van Henegouwen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in raad vergaderde 
Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel !. - De gemeenten Obourg en Saint-Denis worden samen­ 
gevoegd tot een nieuwe gemeente genaamd Obourg. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente maakt deel uit van het administra­ 
tief arrondissement Bergen, van het gerechtelijk kanton Bergen en van 
het kieskanton Bergen. 

Artikel 3. ~ De nieuwe gemeente Obourg neemt alle bezittingen, 
rechten, lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 1:. - De ln de samengevoegde gemeenten van kracht zij11de 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het qrondqebled waarvoor zij werden uitgevaardigd en zulks tot 
op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastinqverordeninqen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar 
in de loop waarvan de nieuwe gemeenteraad wordt geïnstalleerd. Bij 
onstentenis van een beslissing van deze raad, geschiedt de intrekking 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 5. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de daq der installatie der 
commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente. 

De verkiezing en de installatie van de in voorgaand lid bedoelde 
commissie 'geschieden binnen de tijdvakken gesteld bij artikel 9 van 
de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare onderstand, 
of binnen door de Koning te bepalen tijdvakken. 

De nieuwe commissie neemt alk bezittingen, rechten, lasten en ver­ 
plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 6. - Bij afwijking van de artikelen .3 en 4 van de gemeente, 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burqemeester en de schepenen op 
13 en dat der schepenen op 3 vastgesteld, 

Artikel 7. - Op de door de gemeentekieswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum zal worden overgegaan· tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de- nieuwgevormde gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt 'overqeqaan door de verenigde kies­ 

colleges van de samen le voegen gemeenten. 
Te dien einde stuurt het schepencollege van Saint-Denis een afschrift 

van de in 1963 herziene lijst van qemeenteraadskiezers aan de arron­ 
dissementscommissaris van Zinnik die ze zal doorzenden aan de arron­ 
dissementscommissaris van Bergen, 

Laatstgenoemde verenigt ze bij besluit tot één enkele lijst samen met 
de lijst der gemeenteraadskiezers van Obourg waarvan het schepen, 
college hem een afschrift zal hebben doen toekomen. 

De in vorig lld bedoelde enige lijst wordt daarna door de arrondis­ 
sementscommissaris van Bergen aan het college van burgemeester en 
schepenen van Obourg overgemaakt. 

Artikel 8. - De indeling van de kiezers in stemaldeltnqen, de aan­ 
wljZing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de 
stemming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Obourg. De colleges van burgemeester en schepenen 
der samengevoegde gemeenten verstrekken hiertoe de nodige inlich­ 
tingen. 
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Article 9. ~ Par dérogation à larttcle 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à l'arrêté royal du 9 novembre 1951, les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article JO. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur ancienne com­ 
mune. La liste avec la composition des bureaux est transmise au secré­ 
tariat communal d'Obourq pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article IJ. ~ Le collège des bourgmestre et échevins d'Obourq est 
seul compétent pour assumer les täches imposées aux autorités com­ 
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 12. - Le commissaire de l'arrondissement de Mons contrôle 
1' exécution des dispositions des articles 8 à 11 et prend à cette fin 
toutes les mesures utiles. 

Article 13. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal d'Obourq, 

Article 14. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des 
élections, sont adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner. 

Article 15. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections, 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
d'Obourq en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 16. - Le bourgmestre d'Obourq procédera à l'installation du 
nouveau conseil communal. 

Article. 17. - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux, il: est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale, la préséance est accordée 
au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nouvelles 
élections. 

Article 18. - Les causes régulièrement introduites avant I' entrée en 
Vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction gui 
en est saisie. 
Les notaires et les huissiers en fonctions pourront continuer à titre 

personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscription nonobstant 
la modification des limites cantonales apportée par le présent arrêté. 

Article .19. - Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la · 
publication de la loi de ratification. 
Toutefois, les dispositions prévues aux articles 1 à 5 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune, 

Article 20. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publi­ 
que est charqé de J' exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

Artikel 9, - Bij afwijking van artikel 21 van de qerneentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief voor de gemeenteraadsverkiezingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproepings­ 
brieven. 

Artikel 10. - De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun oude gemeente gevestigde 
stembureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt over­ 
gemaakt aan het gemeentesecretariaat van Obourg om er ter inzage van 
het publiek te worden gelegd. 

Artikel 1 J. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Obourg is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken, bij 
artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd. 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 12. - De arrondissementscommissaris van Bergen houdt toe­ 
zicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 8 tot 11 en 
treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 13. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Obourg. 

Artikel 14. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
bedoelde notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging van 
de verkiezingen dienen aan de gemeenteraden van de samen te voegen 
gemeenten gericht te worden. 

Artikel 15. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw bijeengeroepen door 
de gemeenteraad van Obourg met het oog op het houden van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 16. - Tot de installatie van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Obourq. 

Artikel 17. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raadslid 
dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 18. - De vóór de inwerkingtreding van dit besluit regelmatig 
ingediende zaken zullen voor de rechtsmacht, waarbij zij aanhangig 
zijn, worden voortgezet. 
De dienstdoende notarissen en deurwaarders mogen onder persoon­ 

lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeger ambtsgebied spijt de 
bij dit besluit doorgevoerde kantonnale grenswijzigingen. 

Artikel 19, - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtigingswet. 
De bepalingen vervat onder de artikelen 1 tot 5 hebben nochtans 

eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
· raad van de nieuwe gemeente. 

Artikel 20. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering~ van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964, 

BAUDOUIN, 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Ponction Publique, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Bi1212e11la12dse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 18 juin 1964 
portant- rattachement du hameau de Thibauroche, 
commune de Muno, à la commune de Cugnon. 

RAPPORT AU ROI. 

Sire, 

Le projet d'arrêté que j'ai l'honneur de soumettre à Votre Majeté 
vise, sur base des dispositions du Titre IV de la loi du 14 février 1961 
d'expansion économique, de progrès social et de redressement financier, 
à modifier la limite séparant les communes de Muno et Cugnon, par 
transfert de , la première à la seconde du hameau de Thibauroche, 
comptant une quinzaine d'habitants. 

Ce sont ces habitants, auxquels s'étaient joints les propriétaires de 
terrains limitrophes, gui, dès avril 1959, ont sollicite cette rectification de 
limites, en se fondant sur des considérations d'ordre géographique, social 
et économique, dont les conseils communaux ont admis le bien-fondé en 
janvier 1961. 
Effectivement, le hameau de Thibauroche, qui correspond à un 

caprice de la Semois, constitue un saillant qui, à l'extrémité nord du 
territoire de Muno, s'insère profondément entre le territoire <le la com­ 
mune de Cugnon, d'une part, ceux d'Auby-sur-Semois et Bouillon 
d'autre part. 
Et, aux termes de sa délibération du 21 Janvier 1961, le conseil com­ 

munal de Muno admet que « tandis que le hameau de Thibauroche est 
contigu au village de Mortehan, situé à 100 mètres du chef-lieu de 
Cugnon, il est distant du chef -lieu de la commune du Muno de 12 kilo­ 
mètres par des chemins forestiers ou de 16 kilomètres par des routes 

, praticables, via Herbeumont et Sainte-Cécile, » 
On conçoit que, dans de telles conditions, les habitants de Tht­ 

bauroche n'aient que des attaches purement administratives avec la 
commune de Muno, au prix de longs et onéreux déplacements, tandis 
que sur les plans social, affectif et économique, leurs pôles d'attraction 
soient Cugnon et Mortehan, dont ils partagènt Journellement la vie. Leur 
hameau fait d'ailleurs partie de la paroisse de Mortehan et c'est à 
Cugnon que se trouvent les magasins, l'école et le bureau de poste. 

C'est déjà Cugnon qui a créé et continue à entretenir. à Thibauroche 
les chemins d'exploitation; c'est à son intervention qu'une partie du 
hameau est déjà raccordée à un réseau de distribution d'eau et gue le 
reste le sera aussitôt le transfert réalisé. 
,Ce transfert, qui permettra en leur faveur une extension des services 

organisés par Cugnon, ne fera que régulariser la situation existante 
dans les relations humaines, sociales et économiques des habitants <le 
Thlbauroche, . 
Ainsi l'a admis Ic conseil communal de Muno, le 21 janvier 1961, en 

marquant à l'unanimité son accord à sa réalisation, contre paiement par 
la commune de Cugnon d'une indemnité unique de 300.000 francs, con­ 
dition à laquelle le Conseil communal de Cugnon a souscrit le 31 jan­ 
vier 1961. 
'Quant à la Députation permanente du Conseil provincial du Luxem­ 

bourg, se ralliant à l'avis exprimé par le gouverneur « que le rattache­ 
ment envisagé ne peut représenter qu'une mesure de saine administration 
fondée sur le vœu légitime des habitants de Thlbauroche et l'accord 
sans réserve des administrations communales de Muno et de Cugnon », 
elle a, à son tour, avisé favorablement le projet en séance du 28 mai 
1964. 

Il n'a pas été possible, toutefois, de réaliser exactement l'opération sur 
laquelle les conseils communaux intéressés se sont mis d'accord. 

Ceux-ci souhaitent que la limite Sud du territoire cédé par Muno, 
coïncide, pour sa majeure partie, avec la nouvelle route qui relie 
Cugnon à Dohan. · 
Or, ses tracés n'étant pas complètement levés, cette route ne figure pas 

encore sur les plans cadastraux. 
Force a donc été de fixer la nouvelle frontière entre les deux communes 

en partant d'un point connu de l'Administration du Cadastre et situé le 
plus près possible de la limite envisagée initialement, 

Si, de ce fait, celle-ci se trouve reportée vers le Sud, la nouvelle fron­ 
tière n'en est que plus rationnelle, car elle diminue l'anomalie géogra­ 
phique que constitue le saillant septentrional du territoire de Muno. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
très fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 18 juni 1964 
houdende toevoeging van het gehucht Thibauroche, 

gemeente Muno, bij de gemeente Cugnon, 

VERSLAG AAN DE KONING. 

Sire, 

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit te 
onderwerpen beoogt de wijziging, op grond van de bepalingen van 
Titel IV van de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, van de grens tussen de ge­ 
meenten Muno en Cugnon, door overheveling van eerstgenoemde 
gemeente naar de andere, van het gehucht Thibauroche dat een vijf­ 
tiental bewoners telt. 
Het zijn die bewoners samen met de eigenaars van de omliggende 

gronden die, reeds in april 1959, om die grenswijziging hebben ver­ 
zocht, zich daarbij steunende op overwegingen van geografische, sociale 
en economische aard, waarvan de gemeenteraden de gegrondheid in 
januari 1961 hebben erkend. 
Het gehucht Thibauroche dat in een bocht van de Semois is gelegen 

vormt inderdaad een inham, welke aan de noordelijke uithoek van de 
gemeente Muno, diep indringt tussen het grondgebied van de gemeente 
Cugnon, enerzijds, en die van de gemeenten Auby-sur-Semois en Bouil­ 
lon, anderzijds. 
En in zijn beslissing van 21 januari 1961 geeft de gemeenteraad van 

Muno toe dat « hoewel het gehucht Thibauroche paalt aan het dorp 
Mortehan, dat op 100 meter van het centrum van Cugnon ligt, het 
daarentegen van het centrum van de gemeente Muno 12 kilometer over 
boswegen of 16 kilometer over berijdbare wegen via Herbeumont en 
Sainte-Cecile verwijderd is ». 
Onder dergelijke voorwaarden valt het allicht te begrijpen dat de 

bewoners van Thibauroche slechts loutere administratieve banden met 
de gemeente Muno hebben dit ten koste van lange en kostelijke ver­ 
plaatsingen, terwijl zij zich OJ? sociaal, affectief en economisch vlak aan­ 
getrokken voelen tot Cugnon en Mortehan, waarvan zij het dagelijks 
leven delen. Hun gehucht behoort trouwens tot de parochie Mortehan 
en voor de winkels, de school en het postkantoor zijn zij op Cugnon 
aangewezen. 
Het is de gemeente Cugnon die reeds de veldwegen te Thlbauroche 

heeft aangelegd en onderhoudt; het is dank zij haar bemoelïnq dat een 
deel van het gehucht reeds op het watervoorzleninqsnef is aangesloten 
terwijl dit voor de rest onmiddellijk na de overheveling zal gebeuren. 
Deze overheveling, welke een uitbreiding van de door Cugnon geor­ 

ganiseerde diensten ten behoeve van de bewoners van Thlbauroche 
zal mogelijk maken, is slechts de regularisatie van de bestaande toestand 
op het stuk van menselijk, sociale en economische betrekkingen, 
De gemeenteraad van Muno heeft zich op 21 januari 1961 eenparig 

akkoord verklaard, met deze overheveling, mits betaling door de ge­ 
meente Cugnon win een enige vergoeding van 300.000 frank, waar, 
mede de gemeenteraad van Cugnon op 31 januari 1961 zijn instemming 
heeft betuigd. "' 
De bestendige deputatie van de provinciale raad van Luxemburg 

heeft het ontwerp in vergadering van 28 mei 1964 gunstig geadviseerd, 
en het advies van de Gouverneur onderschreven « dat de voorop­ 
gestelde toevoeging alleen een maatregel van gezond beleid kan zijn, 
gesteund op het gevestigd verlangen van de bewoners van Thibauroche 
en op de onvoorwaardelijke akkoordbevinding van de gemeentebestu­ 
ren van Muno en Cugnon ». 
Het is echter niet mogelijk geweest de verrichting waaromtrent de 

betrokken gemeenteraden tot een akkoord zijn gekomen, nauwgezet 
te verwezen!Jjken. 

. Deze wensen dat de zuidelijke grens van het door Muno afgestane 
gebied grotendeels zou samenvallen met de nieuwe weg, die Cugnon 
en Dohan zal verbinden. · 
Daar het tracé ervan deze echter nog niet volledig is opgemeten, 

komt deze weg nog niet voor op de kadastrale plans. 
De nieuwe grens tuusen de beide gemeenten moest dus worden be­ 

paald uitgaande van een punt dat door het bestuur van het kadaster is 
gekend en zo dicht mogelijk bij de oorspronkelijk vooropgestelde grens 
is gelegen, 
Zo deze aldus meer zuidelijk komt te liggen is zi] dus te rationeler 

daar zij de geografische anomalie, gevormd door d~ noorderlijke wig 
van het grondgebied Muno, verminderd. 

Ik heb de eer te zijn, Sire, van Uwe Majesteit de zeer eerbiedige en 
zeer getrouwe dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 
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ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 Iévrier 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, et notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique 
et social il se recommande de distraire le hameau de Thlbauroche de la 
commune de Muno et de le rattacher à la commune de Cugnon; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes susmen­ 

tionnées; 
Vu l'avis de b députation permanente du conseil provincial du 

Luxembourg; 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 
Vu l'urgence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Article 1"'. -- Le hameau de Thibauroche est distrait de la commune 
de Muno et rattaché à la commune de Cugnon. 
La limite séparative des communes de Muno, dans l'arrondissement 

administratif de Virton, et de Cugnon, dans l'arrondissement adrriinis­ 
tratif de Neufchâteau, est modifiée en conséquence et fixée suivant Ja 
ligne qui, à partir du point A, se dirige dans la direction Est-Ouest, 
est formée par les gros points espacés d'un centimètre environ et est, 
en outre, signalée par un liseré carmin sur le plan cadastral à l'échelle 
1/5.000 ci-annexé. 

Article 2. - La commune de Cugnon succède à tous les biens, droits, 
charges et obligations de la commune de Muno en ce qui concerne 
le territoire qui lui est incorporé. 

Article 3. ~ Les règlements de la commune de Cuqnon, tels qu'ils 
existent au moment de l'entrée en vigueur du présent arrêté, seront 
immédiatement applicables au teritoire incorporé à la commune, 

Par déroqation à cette règle, les règlements de la commune de Muno 
relatifs aux impositions directes resteront applicables au territoire cédé 
jusqu'au dernier jour de l'exercice financier en cours au moment de la 
publication de la loi portant ratification du présent arrêté, 

Article 4, - La commission d'assistance publique de la commune de 
Cugnon succède à tous les biens, droits, charges et obligations de la 
commission de la commune de Muno en ce qui concerne le territoire 
qui est incorporé à la commune. 

Article 5, - Les personnes inscrites sur les listes des électeurs géné­ 
raux ou des électeurs communaux de la commune de Muno ou possédant 
des titres à I'inscription sur les listes de cette commune, exercent leur 
droit de vote ou font valoir leurs titres dans la commune de Muno ou 
dans celle de Cugnon selon qu'au moment de l'entrée en vigueur du 
présent arrêté, elles sont domiciliées ou ont été domiciliées en dernier 
lieu dans la partie du territoire non cédée ou dans l'autre partie. 
Pour la déterrnination du la· durée du domicile avant l'entrée en 

vigueur du présent arrêté, il n'est fait aucune distinction entre les 
deux parties du territoire de Muno. 
Le commissaire de l'arrondissement administrati] de Virton, sur la 

proposition du collège des bourgmestre et échevins de Muno, rayera des 
listes électorales de cette commune, les électeurs domiciliés ou ayant été 
domiciliés en dernier lieu sur le territoire cédé, 

Le commissaire de l'arrondissement administratif de Neufchâteau, sur 
la proposition du collège des bourgmestre et échevins de Cugnon, 
inscrira ces électeurs sur les listes électorales de Cugnon. 

Article 6. - Les causes régulièrement. introduites avant l'entrée en 
vigueur du présent arrêté seront continuées devant Ja Juridiction qui en 
est saisie. 

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer à titre 
personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscription nonobstant 
la modification des limites cantonales apportée par le présent arrêté. 

At'ficle 7. ~ Le présent arrêté entrera en vigueur le jour de la publi­ 
cation de la loi de ratification. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan' allen die nu zijn en hierna wezen zullen. ONZE GROl!T. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; 
Overwegende dat het om redenen van geografische en sociaal-econo­ 

mische aard geboden is het gehucht Thibauroche van de gemeente Muno 
af te splitsen en het aan de gemeente Cugnon toc te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der vorenvermelde ge­ 

meenten; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Luxemburg: 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelling van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
Gelet op de drinqende noodzakelijkheid: 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van 

het Openbaar Ambt en op advies van Onze in Raad vergaderde Minis­ 
ters, 

HBBBBN WIJ BESLOTEN EN BBSLUITEN WJJ : 

Artikel 1. - Het gehucht Thibauroche wordt van de gemeente 
Muno afgesplitst en aan de gemeente Cugnon toegevoegd. 

De grens tussen de gemeente Muno, in het administratief arrondisse­ 
ment Virton, en de gemeente Cugnon, in administratief arrondissement 
Neufchâteau, wordt dienovereenkomstig gewijzigd en vastgesteld vol­ 
gens de lijn die, van punt A af, in Oost-West richting loopt, gevormd 
wordt door de vette punten met een tussenruimte van ongeveer een 
centimeter en voorts door een karmijnrode zoom is aangeduid op bij­ 
gaand kadastraal plan op schaal 1/5.000. 

Artikel 2. ~ De gemeente Cugnon neemt alle bezittingen, rechten, las­ 
ten en verplichtingen van de gemeente Muno over, wat betreft het 
grondgebied dat haar is toegevoegd. 

Artikel 3. - De reglementen en verordeningen van de gemeente 
Cugnon, zoals zij bij de inwerkingtreding van dit besluit bestaan, zijn 
onmiddellijk van toepassing, op het hij deze gemeente gevoegde gebieds­ 
gedeelte. 

Bij afwijking van die regel blijven de verordeningen van de gemeente 
Muno met betrekking tot de directe belastingen van toepassing op het 
afgestane gebiedsdeel en zulks tot de laatste dag van het financieel 
dienstjaar dat bij de bekendmaking van de wet tot bekrachtiging van 
dit besluit loopt. 

Artikel 4. - De commissie van openbare onderstand van de gemeente 
Cugnon neemt alle bezittingen, rechten, lasten en verplichtingen van de 
commissie van de gemeente Muno over, wat betreft het grondgebied dat 
bij de gemeente is gevoegd. 

Actike( 5, - Zij die ingeschreven zijn op de lijsten der parlements­ 
kiezers van de gemeente Muno of die aanspraak hebben op inschrijving 
op de lijsten van deze gemeente, oefenen hun stemrecht nit of doen hun 
afspraak gelden in de gemeente Muno of in de gemeente Cugnon, naar­ 
gelang zij bij de inwerkingtreding van dit besluit hun woonplaats hebben 
of laatstelijk gehad hebben in het niet-afgestane dan wel in het andere 
gebiedsgedeelte, 
Voor het bepalen van de duur van de woonplaats vóór de inwerking­ 

treding van dit besluit, wordt geen onderscheid gemaakt tussen de twee 
gebiedsgedeelten van Muno. 
De commissaris van het administratief arrondissement Virton zal, op 

de voordracht van het college van burgemeester en schepenen van Muno, 
van de kiezerslijsten dezer gemeente de kiezers afvoeren, die hun woon­ 
plaats in het afgestane gebiedsgedeelte hebben of laatstelijk gehad heb­ 
ben, 

De commissaris van het administratief arrondissement Neufchâteau 
zal. op de voordracht van het college van burgemeester en schepenen 
van Cugnon, deze kiezers op de kiezerslijsten van Cugnon inschrijven. 

Artikel 6. - De vóór de inwerkingtreding van dit besluit regelmatig 
ingediende zaken zullen voor het rechtscollege, waarbij zij aanhangig 
zijn, worden voortgezet. 

De dienstdoende notarissen en deurwaarders mogen onder persoon­ 
lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeger ambtsgebied, spijt de 
bij dit besluit doorgevoerde kantonnale grenswijzigingen. 

Artikel 7. - Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtlqinqswet. 
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Article 8. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté, 

Donné à Bruxelles le 18 juin 1964. 

Artikel 8. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken m van het 
Openbaar Ambt is belast met de uit"-'.OCring van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 18 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de Llntéeieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 1 ''' juin 1964 
portant fusion des communes 

de Beveren et Roulers. 

RAPPORT AU ROI. 
Sire, 

La commune de Beveren et la ville de Roulers sont deux communes 
contiguës. 

Les motifs justifiant une fusion 'de ces deux communes peuvent se 
résumer comme suit : les deux communes ont les mêmes intérêts, tant 
en matière d'expansion industrielle qu'en matière d'urbanisme et de poli­ 
tique hyqiénique: il convient donc de les réunir sous une même autorité; 

Les arguments d'ordre urbanistique se reposent sur le fait que le 
noyau de Beveren s'est soudé au territoire de Roulers; ceci postule 
une forme de coordination active et étroite en vue de l'extension de 
I'habitat et de l'urbanisation des deux noyaux. 

Les deux communes de Roulers et de Beveren devront coopérer en 
vue de la construction d'une station d'épuration, eu égard à la direction 
de l'écoulement des eaux d'égouts. 

Au surplus, Roulers est une ville assumant une 'fonction de centre, 
tant en ce qui concerne les établissements hospitaliers et de soins 
qu'en matière de police, de sports, de vie culturelle. dadministra­ 
tion,_ etc. 
Quant à l'aspect industriel de l'opération on doit reconnaitre 

l'existence d'une entité économique, Les deux communes sont en effet 
interdépendantes; en tout cas elles sont desservies par les mêmes voies 
de communication et les mêmes services d'utilité publique, elles font 
appel aux mêmes réserves de main-d'œuvre tandis que leurs élèves 
fréquentent les mêmes institutions cl' enseignement technique ( établies 
à Roulers) etc, 

Le conseil communal de Roulers a émis un avis favorable au sujet 
du projet de fusion, Par contre, le conseil communal de Beveren s'est 
prononcé contre le projet en s'appuyant sur un rapport circonstancié, 
dont les motifs n'ont cependant pas pu énerver les arguments qui militent 
en laveur de la fusion. 
Lu députation permanente du conseil provincial de la Flandre Occi­ 

dentale a émis un avis favorable au sujet de la fusion envisagée, sans 
toutefois motiver sa décision. 

Il est proposé de donner le nom de Roulers à la nouvelle commune, 
puisque c'est là le nom de la commune de loin la plus importante des 
deux et qu'il est tellement connu que sa disparition susciterait bon 
nombre de difficultés. 
En ce qui concerne, enfin, le statut des agents des deux communes 

supprimées, dont les Intérêts pécurûatres et administratifs seront entière­ 
ment sauvcqardés, ainsi que les autres conséquences pouvant résulter 
de la fusion, ces questions seront réglées par un arrêté distinct, sur la 
base de l'article 95 de la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, 
de progrès social et de redressement financier. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et très 
fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

Koninklijk besluit van 1 juni 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 

Beveren en Roeselare. 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

De gemeente Beveren en de stad Roeselare zijn twee tegenover 
elkaar gelegen gemeenten. 
De redenen die aanwezig zijn voor een samenvoeging dezer beide 

gemeenten, kunnen samengevat worden als volgt : beide gemeenten 
hebben dezelfde belangen zowel op gebied van industriële ontwikkeling 
als op dat van urbanisatie en sanitaire politiek en dienen derhalve 
gemeenschappelijk beheerd te worden. 

De urbanistische gronden zijn dat de kern van Beveren aanleunt bij 
het grondgebied van Roeselare, wat een actieve en nauwe vorm van 
coördinatie veronderstelt, met het oog op de uitbreiding van de 
bebouwing en urbanisatie tussen deze beide kernen. 
De beide gemeenten Roeselare en Beveren, zullen moeten samen, 

werken voor de oprichting van een zuiveringsstation, gezien de richting 
van de riolena !loop. 
Verder is Roeselare een stad die een centrumfunctie vervult zowel 

wat de verzorqiuqs- en verplegingsinstellingen betreft, als wat de politie, 
sport, het cultuurleven, administratie enz. aangaat. 

Wat de industriële zijde der zaak aangaat, kan er gesproken worden 
van een economische entiteit. Beide gemeenten zijn op elkaar aan­ 
gewezen, in, elk geval op dezelfde verbindingswegen, afvoerwegen, 
openbare diensten, reserves van werkkrachten, technisch onderwijs ( te 
Roeselare ) enz. 

De gemeenteraad van Roeselare heeft betreffende llet voorstel' tot 
sanienvoeging een gunstig advies gegeven. Daarentegen hracht de 
gemeenteraad van Beveren terzake een ongunstig advies uit, op grond 
van een uitvoering verslag doch waarvan de gronden de argumenten 
welke pleiten voor de samenvoeging niet hebben kunnen ontzenuwen. 

De bestendige deputatie van de provincieraad van West-Vlaanderen 
bracht een gunstig advies uit betreffende de voorgestelde samenvoeging, 
zonder haar beslissing evenwel te motiveren. 

Er wordt voorqesteld de naam Roeselare aan de nieuwe gemeente 
te geven gezien het de naam is van veruit de belangrijkste van beide 
gemeenten en hij een dergelijke grote bekendheid heeft dat het veel 
moeilijkheden zou meebrengen moest hij verdwijnen, ' 
Wat ten slotte de rechtspositie betreft van de leden van het personeel 

van beide opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke als 
admintstraneve belangen volledig zullen gevrijwaard worden alsmede 
de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voortspruiten, 
zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang en 
financieel herstel, bij afzonderlijk besluit geregeld worden. 

Sire, ik heb de eer te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe en 
ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROY AL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre économique et social, il se 
recommande de fusionner les communes de Beveren et Roulers; 
Vu les avis émis par les conseils des communes de Beveren et 

Roulers; 
Vu ravis de la députation permanente du conseil provincial de la 

Flandre Occidentale; 
Vu la )oi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2, alinéa 2; 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan ellen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artikelen 91 
en 92; 
Overwegende dat het om redenen van economische en sociale aard 

geboden is de gemeenten Beveren en Roeselare samen te voegen; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der gemeenten Beveren 

en Roeselare; 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van West-Vlaanderen; 
Gelet op de wet van 23 december 1946, houdende instelllnq van een 

Raad van State, inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 
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Vu l'urqence: 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Article 1 ". - Les communes de Beveren et Roulers sont fusionnées 
Cil une nouvelle commune qui portera le nom de Roulers. 

La nouvelle commune est autorisée à porter le litre de ville. 

Article 2. ~ La nouvelle commune de Roulers succède il tous les 
biens, droits, charges et obligations des communes fusionnées. 

Article 3. - La nouvelle commune fait partie de l'arrondissement 
administratif de Roulers, de I'arroudlssemeut judiciaire de Courtrai et . 
du canton judiciaire de Roulers. 

Article 4. ~ Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées sont maintenus pour le territoire pour lequel· 
ils ont été édictés, jusqu'au jour de leur abrogation par le conseil 
communal de la nouvelle commune. 

Toutefois, en ce qui concerne Jes règlements fiscaux, cette abrogation 
ne peut avoir effet a une date postérieure à la lin de I' exercice au 
cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est installé. 
En l'absence de décision de celui-ci, elle intervient de plein droit à la 
clôture dudit exercice. 

Article 5. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 
L'élection et l'installation des membres de la commission visée à 

r alinéa précédent · ont lieu endéans les périodes prévues à J' article 9 
de la loi du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans 
celles à fixer par le Roi. 
La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 

obligations des commissions dissoutes. 

·Article 6. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, y compris le bourgmestre 
et les échevins, est fixé, pour la durée du premier mandat à 25, et celui 
des échevins à 5. 

Article 7. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 196'1, ou, le 
cas échéant, à la date à déterminer par le Rol, il sera procédé à l'ëlec­ 
tion d'un conseil communal pour la nouvelle commune. 

Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 
des territoires à fusionner. 
A cette fin, les collèges échevinaux des communes à fusionner trans­ 

mettent une copie des listes des électeurs communaux, revisées en 1963, 
au commissaire de l'arrondissement de Roulers, lequel les unira, par 
voie d'arrêté, en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège 
des bourgmestre et échevins de Roulers. 

Article 8. - La répartition des électeurs en sections de vote, la dési­ 
gnation des locaux de vote et la convocation des électeurs au scrutin 
se font exclusivement par 1~ collège des bourgmestre et échevins de 
Roulers. Le collège des bourgmestre et échevins de Beveren fournira, 
à cet effet, les renseignements nécessaires. 

A,·ticle 9. - Par dérogation à l'article 21 de la loi électorale commu­ 
nale et au modèle de convocation pour les élections communales annexé 
à l'arrêté royal du 9 novembre 1951. les noms des conseillers sortants 
ne sont pas mentionnés dans les convocations. 

Article 10. - Les autorités des communes à fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune, La liste, 
avec la composition des bureaux, est transmise au secrétariat communal 
de Roulers pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article 11. - Le collège des bourgmestre et échevins de Roulers est 
seul compétent pour assumer les tâches imposées aux autorités com­ 
munales par l'article 9 de la loi électorale communale et pour recevoir 
les communications qui sont et doivent être adressées à ces autorités. 

Article 12. - Le commissaire de l'arrondîsscment de Roulers contrôle 
!' exécution des dispositions des articles 8 à 11 du présent arrêté et prend 
à cette fin toutes les mesures utiles. 

Article 13, - Le montant des Jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Roulers. 

Article 14. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la lol 
électorale communale et relatives à l'approbation ou à l'annulation des 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid: 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en op het advies van Onze in Raad verqa­ 
derde Ministers. 

HEBBEN W11 BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel 1. - De qemeeuten Beveren en Roeselare worden samen­ 
gevoegd tot een nieuwe gemeente, genaamd Roeselare. 
De nieuwe gemeente wordt gemachtigd de titel van stad te dragen. 

Artikel 2. - De nieuwe gemeente Roeselare neemt alle bezittingen, 
rechten. lasten en vcrplichtinqen der samengevoegde gemeenten over. 

Artikel 3. - De nieuwe gemeente maakt deel uit van het bestuurlijk 
arrondissement Roeselare. van het gerechtelijk arrondissement Kortrijk 
en van het gerechtelijk kanton Roeselare. 

Artikel 4. - De in de samengevoegde gemeenten van kracht zijnde 
besluiten, reglementen en verordeningen behouden hun geldende kracht 
voor het grondgebied voor dewelke zij werden uitgevaardigd en zulks 
tot op de dag dat zij door de gemeenteraad van de nieuwe gemeente 
worden ingetrokken. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar, 
in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt geïnstal­ 
leerd. Bij ontstentenis van beslissing van deze geschiedt de intrekkinq 
van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld dienstjaar. 

Artikel 5. -- De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van 
de commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente. 
De verkiezing en de installatie der leden van de in voorgaand Jid 

bedoelde commissie hebben plaats binnen de tijdvakken gesteld bij 
artikel 9 van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare 
onderstand of binnen de door de Koning te bepalen tijdvakken. 
De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten ver­ 

plichtingen van de ontbonden commissies over. 

Artikel 6, ~ Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen op 
25 en dat der schepenen op 5 vastgesteld. 

Artikel 7. ~ Op de door de qemeentekleswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1961, of eventueel 
op de door de Koning te bepalen datum, zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwe gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overgegaan door de verenigde kiescol­ 

leges van de samen te voegen gebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges del' samen te voegen qe­ 

meenten een afschrift van de ln 1963 herziene lijsten der gemeente­ 
raadskiezers aan de arrondissementscommissaris van Roeselare die ze 
bij besluit tot een enkele lijst verenigt en ze daarna overmaakt aan het 
college van bur~emeester en schepenen van Roeselare. 

Ar:tikel 8. ~ De indeling van de kiezers in stemafdelingen, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproeping van de kiezers voor de stem­ 
ming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Roeselare. Het college van burgemeester en schepenen 
van Beveren verstrekt hiertoe de nodiqe inlichtingen. · 

Artikel 9. ~ Bij afwijking van artikel 21 van de gemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van optoepingsbrief, voor de gemeenteraadsverkiezingen, wor­ 
den de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de 
oproepingsbrieven. 

Artikel 10. ~ De overheden van de samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de hl hun gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Roeselare om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. · 

Artikel 11. - Het college van burgemeester en schepenen van Roe­ 
selare is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken pij 
artikel 9 van de gemeentekieswet aan de gemeenteoverheid opgelegd 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 12. - De arrondissementscommissaris van Roeselare houdt 
toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 8 tot i 1 
van dit besluit en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 

Artikel 13,. ~ Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Roeselare. 

Artikel 14. - De bij de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
voorziene notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging 
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élections, seront adressées aux conseils communaux des deux communes 
à fusionner. 

Article 15. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections le 
corps électoral est convoqué à nouveau par Ic conseil communal de 
Roulers en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 16. - Le bourgmestre de Roulers procèdera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

Article 17. - Pour la détermination de l'ordre des prcseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des communes fusionnées, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus grand nombre de voix aux nou­ 
velles élections. 

Article 18. - Les causes régulièrement introduites avant l'entrée en 
vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui 
en est saisie. 

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer à titre 
personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscription, nonobstant 
la modification des limites cantonales apportées par le présent arrêté. 

Article 19. - Le présent arrêté entrera en viqueur le jour de la publi­ 
cation de la loi de ratification. 
Toutefois les dispositions énoncées aux articles 1 à 5 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 20. -- Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, ie I" juin 1961. 

van de verkiezingen dienen gericht aan de gemeenteraden van de twee 
samen te voegen gemeenten. 

Artikel 15. - In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw opgeroepen door de 
gemeenteraad van Roeselare met het oog op het inrichten van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 16. - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Roeselare. 

Artikel 17. - Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
gemeenten rekening gehouden met hun vroeqere anciënniteit als raads­ 
lid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het raads­ 
lid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen bekwam. 

Artikel 18. - D<> voor de inwerkingtreding van dit besluit regel­ 
matig ingediende zaken zullen voor het rechtscollege, waarbij zij aan- 
hangig zijn, worden voortgezet. . 

De dienstdoende notarissen en deurwaarders mogen onder persoon­ 
lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeger ambtsgebied, niet­ 
tegenstaande de bij dit besluit doorgevoerde kantonale grenswijzi­ 
gingen. 

Artikel 19. - Dit besluit treedt in werking de dag van de bekend­ 
making van de bekrachtigingswet. 

De bepalingen vervat onder de artikelen l tot 5 hebben nochtans 
eerst bindende kracht op de dag van de installatie van de gemeente­ 
raad van de nieuwe, gemeente. 

Artikel 20. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 1 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Rot: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 
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Arrêté royal du 22 mai 1961 
portant fusion des communes 

de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem, 
modifié par l'arrêté royal du 18 juin 1964. 

RAPPORT AU ROL 
Sire, 

Les communes de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem situées 
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde (Brabant) entre Asse et Bruxelles 
sont quatre communes naines absolument non viables. 

Tant en ce qui concerne la population que la superficie, leur imper­ 
tance est la suivante : 

Koninklijk besluit van 22 mei 1964 
houdende samenvoeging van de gemeenten 
Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en Relegem, 

gewijzigd bij koninklijk besluit van 18 juni 1964 

VERSLAG AAN DE KONING. 
Sire, 

De gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en Relegem, gelegen 
in het arrondissement Halle-Vilvoorde (Brabant) tussen Asse en Brus­ 
sel, zijn vier kleine dwerggemeenten die totaal onleefbaar zijn. 

Zo naar inwonertal als naar oppervlakte is hun omvanq de hierna­ 
volgende : 

Nombre Aantal 
d'habitants Superficie inwoners Oppervlakte 

nu 31-12-1961 (en ha.) op 31-12-1961 (in ha.) - - - - Bekkerzeel ... 393 144 Bekkerzeel ...... 393 144 
Hamme ... 353 136 Hamme ......... 353 136 
Kobbegem ... 508 366 Kobbegem 508 366 
Relegem ... 631 348 Relegem ......... 631 348 -- -- J -- -- 

Totaux ... J.885 994 Totaal ... 1.885 994 

Par la fusion de ces communes et le prélèvement de la portion du 
territoire de Zellik à rattacher, laquelle compte, au 31 décembre 1961, 
une population de 86 habitants pour une superficie de 138 ha. 88 a" 
54 ca., il sera créé une nouvelle commune ayant presqu'une qràndeur 
minima optimale comptant 1.971 habitants pour une superficie de 
1.133 ha. et gui sera à même d'accomplir convenablement les missions 
actuellement dévolues aux quatre communes lesquelles, par leur peti­ 
tesse, ne sont pas en mesure de s'en acquitter séparément d'une manière 
suffisante. 

Seule la fusion permettra d'atteindre le but assigné à ces quatre 
petites communes, notamment la réalisation aux portes de Bruxelles, 
d'une zone" verte où l'implantation d'habitations et l'établissement de 
petites industries peuvent se combiner harmonieusement. 

Les quatre conseils communaux se sont tous, sans distinction, oppo­ 
sés au projet de fusion. 

A l'appui de leur point de vue ils invoquent tout d'abord leur saine 
situation financière. 

On ne conteste pas que la situation financière des quatre communes 
ne soit favorable, mais cela est dû au fait que les initiatives sont 
réduites au stricte minimum. 
En tant que toutes petites communes leurs moyens ne permettent 

pas d'offrir à leurs habitants les avantages auxquels ceux-ci peuvent 
prétendre· de nos jours et c'est à ce titre qu'elles doivent être consi­ 
dérées comme non viables. De son côté le conseil communal de Bek­ 
kerzeel invoque que cette commune n'a pas le moindre contact avec 
les communes à fusionner de sorte que sa population est plutôt étran­ 
gère aux habitants des autres communes, Les habitants de Bekkerzeel 
n'ont d'ailleurs accès aux trois autres communes que par des chemins 
qui parcourent le territoire d'autres communes et qui sont presque 
tous impraticables. Les conseils communaux de Hamme et de Relegem 
soulèvent également l'absence de voies de communication ou le mau­ 
vais état de celles-ci. 
Les remarques formulées par ces trois conseils communaux au sujet 

des relations et des chemins sont grandement fondées, mals ne sont 
cependant pas de nature à énerver les motifs qui plaident en faveur 
de la fusion. D'abord s'il est notamment vrai que Bekkerzeel a peu 
de contact avec les communes à fusionner, cette remarque vaut aussi 
pour toutes les communes environnantes et dans J' avenir ce contact 
s'établira bien étant donné que la Chaussée de Gand constituera à 
l'avenir un nouveau centre économique autour duquel se grouperont 
de petites industries, des hôtels, le marché aux fruits. Par l'adjonction au 
territoire de la nouvelle commune de la saillie de Zellik resserrée 

- entre Bekkerzeel, Kobbegem et Relegem, les habitants de Bekkerzeel 
pourront, d'autre part, se rendre aux autres communes sans devoir 
passer par un territoire qui n'est pa~ le leur. 

Le chemin il emprunter ainsi que les chemins de communication gul 
relient Kobbegem et Relegem au centre de Ja nouvelle commune ne 
sont pas, à vrai dire, en bon état d'entretien mais l'administration de 
la nouvelle entité aura à prendre à tâche l'amélioration de cette 
Infrastructure. 

Les conseils communaux de Hamme, Rclcuern et Kobbegem invo­ 
quent également à l'encontre de Ia fusion le fait que l'autoroute Bru­ 
xelles-Knokke, qui sera construite dans un proche avenir, traversera 
les quatre communes regroupées. Il est de toute évidence que cela 
est le cas pour de nombreuses communes qui n'en sont cependant 
pas, Incommodées pour autant que l'on construise, comme on peut 
l'espérer en l'occurrence, un nombre suffisant d'ouvrages d'art per­ 
mettant Ie passage de l'autoroute. 

Tezamen gevoegd tot een enkele gemeente en vermeerderd met het 
erbijhorende gebiedsgedeelte van Zellik, groot 138 ha. 88 a. 54 ca. met 
een inwonertal op 31 december 1961 van 86 personen, zal de nieuwe 
gemeente een minimum optimale ·grootte benaderen van 1.971 inwoners 
met een oppervlakte van ongeveer 1.133 ha, en zal zij in staat zijn om 
naar behoren de taken te vervullen, die de huidige vier gemeenten 
te beurt vallen, maar aan wie het, uitteraard, t.t.z. uit hoofde hunner 
geringheid, de nodige kracht ontbreekt om er zich afzonderlijk op vol­ 
doende wijze van te kwijten. 
Alleen door samenvoeging kan het doel bereikt worden dal van deze 

vier kleine gemeenten mag qeverqd worden, namelijk het verwezen­ 
lijken aan de poorten van Brussel van een groene zone, waar ook 
residentie en klein industrie, op bepaalde plaatsen, in een harmonieus 
geheel kan plaats vinden. 

De vier betrokken gemeentemden hebben allen, zonder onderscheid 
ongunstig advies, verleend over het voorstel tot' samenvoeging. 
Ter staving hunner zienswijze beroepen zij zich vooreerst op hun 

gezonde financiële toestand. 
Er wordt niet ontkend dat de financiële toestand van de vier ge­ 

meenten gezond is, doch dit is te wijlen aan de omstandigheid dat 
alleen een minimum van initiatieven wordt genomen. 

Als uiterst kleine gemeenten, laten hunne middelen niet toe om aan 
hunne inwoners deze voordelen te bieden, waarop zij, · in de huidige 
tijd aanspraak kunnen maken en het is in deze zin dat zij als niet meer 
leefbaar moeten worden geacht. Zijnerzijds wijst er de gemeenteraad 
van Bekkerzeel op dat de gemeente geen enkel kontakt heeft met de 
samen te voegen gemeenten, zodat de bevolking eerder vreemd staat 
tegenover de bevolking van de andere gemeenten. De inwoners van 
Bekkerzeel hebben trouwens alleen to.:gang tot de drie andere ge, 
meenten, over wegen die op vreemde gemeenten liggen en die in bijna 
onbruikbare toestand verkeren. Ook de gemeenteraden van Hamme en 
Relegem wijzen op de ontstentenis van onderlinge verbindigswegen of 
op hun gebrekkige toestand. 
De door deze drie gemeenteraden gedane opmerkingen over de onder­ 

linge verbindingen en weqens, zijn grotelijks gegrond, maar dan toch 
niet van aard om de redenen die voor de samenvoeging pleiten tegen te 
gaan. Zo namelijk vooreerst Bekkerzeel weinig kontakt heeft met de 
samen te voegen gemeenten dan geldt deze opmerking voor alle gemeen­ 
ten die Bekkerzeel omringen en in de toekomst zal dit kontakt wel tot 
stand komen door het feit dat op de steenweg naar Gent, een nieuw 
ekonomisch centrum ontstaat van kleine industrie, hotelwezen en fruit­ 
markt. Door de toevoeging bij het grondgebied van de nieuwe gemeente, 
van de tussen Bekkerzeel, Kobbegem en Relegem, liggende inham van 
Zellik zullen anderdeels de inwoners van Bekkerzeel met de overige 
gemeenten in verbinding kunnen treden zonder zich over vreemd grond­ 
gebied te moeten begeven. 

De daartoe te gebruiken weg, alsmede de verbindingswegen tussen 
Kobbegem en Relegem enerzijds, en het midden der nieuwe gemeente, 
zijn weliswaar in geen goede staat, doch het zal de taak zijn van het 
bestuur der nieuwe gemeente om deze infrastructuur in orde te brengen. 

Als argument tegen de samenvoeging 'wordt verder door de gemeente­ 
raden van Hamme, Relegem en Kobbegem ingeroepen, de omstandigheid 
dat de autosnelweg Brussel-Knokke, die in een nabije toekomst zal ver­ 
wezenlijkt worden, de vier gegroepeerde gemeenten zal doorkruisen. Het 
hoeft geen betoog dat dit het geval Is voor vele gemeenten, doch dat 
zulks geen hinder verwekt, voor zover, wat in onderhavig geval mag 
verhoopt worden, genoegzaam kunstwerken voorzien worden die toe­ 
laten de autosnelweg te oversteken. 
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De son côté, le conseil communal de Zellik a émis un avis défavo­ 
rable au sujet de la cession d'une partie de son territoire tandis que, 
à l'exception du conseil communal de Kobbegem qui s'est prononcé en 
faveur du transfert ù la nouvelle commune dudit territoire, les trois 
autres conseils n'ont pas effleuré la question de cette rectification des 
limites séparatives. 

La cession du territoire au détriment de Zellik qui s'impose au plus 
haut point pour des motifs d'ordre géographique et sans laquelle la 
création de la nouvelle commune est inconcevable, est estimée inadmis­ 
sible par le conseil communal de cette commune, non pas pour des 
motifs identiques mais parce qu'il n'est proposé à la commune aucune 
compensation pour la lourde perte financière qu'elle subira à la suite 
de cette cession, c'est-à-dire la privation de ressources fiscales et la 
perte des investissements qu'elle a faits au profit de ce territoire. 
Quant à la perte de revenus fiscaux, il ressort <l'une enquête faite 

à ce sujet, qu'il n'est pas démontré que la perte en question aura pour 
effet de perturber la politique financière de la commune, ce gui exclut 
l'octroi d'une compensation. Quant aux investissements auxquels a 
procédé la commune de Zellik, l'article 20 de l'arrêté prévoit que Jes 
mesures nécessaires pourront être prises afin de dédommager la com­ 
mune des investissements auxquels elle a procédé au profit du territoire 
cédé. 
De son côté, la députation permanente du conseil provincial du Bra­ 

bant a émis un avis favorable au sujet de l'ensemble de l'opération. 
Comme nom de la nouvelle commune, il est proposé « Sint-Goedele» . 

Ste-Gudule est la Sainte la plus renommée de l'ancien arrondissement 
de Bruxelles. 
Elle vivait sur les lieux. Des historiens et des folkloristes ont d'ailleurs 

recommandé de donner son nom à cette belle et grande nouvelle com­ 
mune. 
En outre, aucun parmi les noms . des communes actuelles, égales en 

importance, ne peut être imposé à la nouvelle commune, tandis qu'une 
nouvelle dénomination sera plus acceptable, au point de vue psycholo­ 
gique, pour la population, et fera ressortir d'autant mieux qu'il s'agit de 
la constitution d'une nouvelle commune. · 
En ce qui concerne, enfin, le. statut des agents des quatre communes 

supprimées, dont lès intérêts pécuniaires et administratifs seront entiè­ 
rement sauvegardés, ainsi que les autres conséquences pouvant résulter 
de la fusion, ces questions seront rëqlées par un arrêté distinct, sur la 
base de l'article 95 de laloi du -14 février 1961, d'expansion économique, 

. de progrès social et de redressement financier. 

J'ai l'honneur d'être, Sire, de Votre Majesté le très respectueux et très 
fidèle serviteur. 

Le Ministre, 

De gemeenteraad van Zellik heeft zijnerzijds een ongunstig advies 
over de voorgestelde grondafstand gegeven, terwijl met uitzondering van 
de gemeenteraad van Kobbegem, die zich in gunstige Zin over de over­ 
heveling van bedoeld gebied naar de nieuwe gemeente heeft uitgespro­ 
ken, de drie overige gemeenteraden, de kwestie van deze grenswijziging 
niet hebben aangeraakt. 
De gebiedsafstand ten nadele van Zellik, die zich om geografische 

redenen ten zeerste opdringt, en zonder dewelke de oprichting van de 
nieuwe gemeente ondenkbaar is, wordt door de gemeenteraad van Zellik 
onaanvaardbaar geacht, niet om redenen van dezelfde aard, doch 
omdat aan de gemeente geen enkele kompensatle werd voorgesteld, 
wegens het zwaar financieel verlies dat zij uit deze afstand zal komen 
te ondergaan, als derving van fiscale inkomsten en verlies van de door 
haar ln het betrokken gebied gedane investeringen. 
Wat het verlies van fiscale inkomsten betreft, heeft een dienaan­ 

gaande ingesteld onderzoek uitgewezen dat het niet bewezen is dat 
bewust verlies een storinq zal teweegbrengen in het financieel beleid 
der gemeente, waardoor het toekennen van een vergoeding uitgesloten 
is. Wat anderdeels de door de gemeente Zellik gedane investeringen 
betreft, bepaalt artikel- 20 van dit besluit, dat de nodige maatregelen 
kunnen getroffen worden om de in het afgestane gebied verrichte 
investeringen te vergoeden. 
Harerzijds heeft de Bestendige Deputatie van de provincieraad van 

Brabant, over het geheel der verrichting een gunstig advies verleend. 
Als naam der nieuwe gemeente wordt « Sint-Goedele» voorgesteld. 

St-Goedele is de voornaamste historische heilige uit gans het voormalig 
arrondissement Brussel. 
Zij ieefde ter plaatse. Haar naam geven aan deze nieuwe, mooie en 

grote gemeente werd trouwens aanbevolen door historici en folkloristen. 

Daarenboven kan geen enkele van de namen der huidige gemeenten, 
die wat belangrijkheid betreft elkander gelijk zijn, aan de nieuwe ge­ 
meente opgedrongen worden, terwijl een nieuwe naam psychologisch 
beter door de bevolking zal aanvaard worden en des te beter zal doen 
uitschijnen dat het om de oprichting van een nieuwe gemeente gaat. 
Wat ten slotte de· rechtspositie betreft van de leden van het per, 

soneel van de vier opgeheven gemeenten waarvan zowel de geldelijke 
als administratieve belangen volledig zullen gevrijwaard worden als­ 
mede de overige gevolgen die uit de samenvoeging kunnen voortsprui­ 
ten, zullen deze kwesties, op grond van artikel 95 van de wet van 
14 februari 1961 voor ekonomische expansie, sociale voôruitqanq en 
financieel herstel geregeld worden. 

Sire, ik heb de eer' te zijn van Uw Majesteit de meest getrouwe 
en ootmoedige dienaar. 

De Minister, 

A. GILSON. 

ARRETE ROY AL. 1 

BAUDOUlN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT, 

Vu la loi du 14 février 1961, d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, èt notamment les articles 91 et 92; 

Considérant que, pour des motifs d'ordre géographique, économique, 
social et culturel il se recommande de fusionner les communes de 
Bekkerzeel, Hamme, Kobbeqem et Relegem et d'apporter certaines 
modifications aux limites de· la nouvelle entité ainsi formée; 
Vu les avis émis par les conseils communaux des communes de 

Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem, Relegem et Zellik; 
Vu l'avis de la députation permanente du conseil provincial du Bra- 

bant; ' 
Vu la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2. alinéa 2; 
Vu l'argence; 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction 

Publique et de l'avis de Nos Ministres qui en oht délibéré en conseil, 

Nous AVONS ARRÊ'l'É sr Alll!ÊTONS: 

Article 1". - Les communes de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et 
Relegem sont fusionnées en une nouvelle commune, gui portera le nom 
de Stnt-Goedele. 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koninç der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hlesne wezen zullen, ONZE· Gnosr. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, in het bijzonder de arti­ 
kelen 91 en 92; 
Overwegende dat het om redenen van geografische; economische, 

sociale en kulturele aard gèboden· is de gemeenten Bekkerzeel, Hamme, 
Kobbegem en· Relegem samen te voegen en enkele wijzigingen te bren­ 
gen aan de grenzen van de aldus gevormde nieuwe eenheid; 
Gelet op de adviezen van de gemeenteraden der gemeenten Bekker- 

zeel, Hamme, Kobbegem, Relegem en Zellik; , 
Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad 

van Brabant; 
Gezien de wet van 23 december 1946, .houdende oprichting van een 

Raad van ·State, namelijk artikel 2, 2° lid; 
Gelet op de dringende noodzakelijkheid; , 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt en het advies van Onze Ministers die er in 
de raad hebben over beraadslaagd, 

HEBJlEN WIJ BllSLOTEN EN BESLUITEN W1J: 

Artikel I. ~ De gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en· Rele­ 
gem worden samengevoegd tot een nieuwe gemeente, genaamd Sint­ 
Goedele. 
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Article 2. - La partie du territoire de la commune de Zellik. déli­ 
mitée suivant la ligne gui est formée par les gros points espacés d'un 
centlmère environ et est en outre signalée par un liséré carmin sur les 
plans cadastraux á l'échelle 1/2.000 ci-annexés est rattachée à la 
nouvelle commune de Sint-Goedele. 

Article 3. - La nouvelle commune de Sint-Goedele succède à tous 
les biens. droits, charges et obligations des communes fusionnées et 
de Ja commune démembrée en cc gui concerne le territoire gui lui est 
incorporé. 

Article 4. - La nouvelle commune fait partie du canton judiciaire 
de Asse et du canton électoral de Asse. 

Article 5. - Les arrêtés, règlements et ordonnances en vigueur dans 
les communes fusionnées et dans la partie du territoire annexée sont 
maintenus pour le territoire pour lequel ils ont été édictés, jusqu'au 
jour de leur abrogation par Ic cónseil communal de la nouvelle com­ 
mune. 
Toutefois, en ce qui concerne les règlements fiscaux. cette abroga­ 

tion ne peut avoir effet à une date postérieure à la lin de l'exercice 
au cours duquel le conseil communal de la nouvelle commune est 
installé. En l'absence de décision du conseil communal compétent elle 
intervient de plein droit à la clôture dudit exercice. 

Article 6. - Les commissions d'assistance publique des communes 
fusionnées sont dissoutes au jour de l'installation de la commission 
d'assistance publique de la nouvelle commune. 

L'élection et l'installation des membres .de la commission visée à 
I'ahnéa précédent ont lieu endéans les délais prévus à l'article 9 de 
la lol du 10 mars 1925 organique de l'assistance publique ou endéans 
celles à fixer par le Roi. 

La nouvelle commission succède à tous les biens, droits, charges et 
obligations des commissions des communes fusionnées et de la com­ 
mune démembrée en ce qui concerne le territoire qui lui est incorporé. 

Article 7. - Par dérogation aux articles 3 et 4 de la loi communale, 
le nombre des membres du nouveau conseil, en ce compris le bourg­ 
mestre et les échevins, est fixé, pour ln durée du premier mandat, à 11 
et celui des échevins à 3. 

Article 8. - A la date fixée par la loi électorale communale pour 
le renouvellement général des conseils communaux en 1964, ou, le cas 
échéant, à la date à déterminer par le Roi, il sera procédé à l'élection 
d\111 conseil communal pour la nouvelle commune. 
Il sera procédé à cette élection par les collèges électoraux réunis 

des territoires à fusionner. 
A cette fin, Jes collèges échevinaux de ces communes transmettent 

une copie des listes électorales, revisées en 1963, au commissaire de 
l'arrondissement de Hal-Vilvorde. lequel les unira, par voie d'arrêté, 
en une liste unique, qu'il transmettra ensuite au collège des bourgmestre 
et échevins de Relegem. 

Simultanément, sut la proposition du collège des bourgmestre et 
échevins de Zellik, le commissaire de l'arrondissement de Hal-Vilvorde 
rayera des listes des électeurs communaux de Zellik les électeurs demi­ 
clliés ou ayant été domiciliés en dernier lieu sur la partie de leur 
territoire transféré en vertu de l'article 2. et inscrira ces électeurs sur 
Ja liste unique dont il est question à l'alinéa 3 du présent article. 

Article 9. - La répartition des .êlecteurs en sections de vote, Ja 
désignation des locaux de vote et la convocation des électeurs au 
scrutin se font exclusivement par le collège des bourgmestre et éche­ 
vins de Relegem. Les collèges des bourgmestre et échevins des com­ 
munes fusionnées et de Zellik fourniront, à cet effet, les renseignements 
nécessaires, 

Article JO. - Par déroqation à l'article 21 de la loi électorale com­ 
munale et au modèle de convocation pour les élections communales 
annexé à ]' arrêté royal du 9 novembre 195 l. les noms des conseillers 
sortants ne sont pas mentionnés· dans les convocations. 

Article 11. - Les autorités des communes i'l fusionner assureront 
l'aménagement des bureaux de vote établis dans leur commune. La liste 
avec la composition des bureaux est transmise au secrétariat communal 
de Relegem pour y être déposée à l'inspection du public. 

Article 12, - Le collège des bourgmestre et échevins de Relegem 
est seul compétent pour assumer Jes tâches imposées aux autorités 
communales par l'article 9 de la lol électorale communale et pour 
recevoir les communications qui sont et doivent être adressées à ces 
autorités. 

Article 13. - Le commissaire de l'arrondissement de Hal-Vilvorde 
contrôle l'exécution des dispositions des articles 9 à 12 du présent 
arrêté et prend à cette fin toutes Jes mesures utiles. 

Artikel 2. - Het gedeelte van het grondgebied der gememtt> Zellik 
dat afgebakend is door de lijn gevormd door vette punten met een 
tussenruimte van onqeveer een centimeter en voorts met een karmijn­ 
rode bies is aangeduid op de bijgaande kadastrale plans op schaal 
1/2.000' wordt bij de nieuwe gemeente Sint-Goedele qevoe qd. 

Artikel 3. - De nieuwe gemeente Sint-Goedele neemt alle bezittin­ 
gen. rechten. lasten en verplichtingen der samengevoegde gemeenten 
over alsmede deze der verkleinde gemeente wat het haar toegevoegde 
gebied betreft. 

Artikel 4. - De nieuwe gemeente maakt deel uit van het gerech­ 
telijk kanton Asse en van het kieskanton Asse. 

Artikel 5. ~ De in de samengevoegde gemeenten en in het aan­ 
gehechte gebiedsgedeelte van kracht zijnde besluiten, reqlemcntcn en 
verordeningen behouden hun geldende kracht voor bet grondgebied 
voor dewelke 7,ij werden uitqevanrdiqd, tot op de cbg hunner intrek­ 
ktuq door de gemeenteraad van dv nieuwe gemeente. 
Voor de belastingverordeningen mag deze intrekking evenwel geen 

uitwerking hebben op een datum na het verstrijken van het dienstjaar. 
in de loop waarvan de raad van de nieuwe gemeente wordt geïnstal­ 
leerd. Bij ontstentenis van beslissing van de bevoegde gemeenteraad 
geschiedt de intrekking van rechtswege bij het afsluiten van bedoeld 
dienstjaar. 

Artikel 6. - De commissies van openbare onderstand der samen­ 
gevoegde gemeenten worden ontbonden op de dag der installatie van 
de commissie van openbare onderstand der nieuwe gemeente. 

De verkiezing en de installatie der leden der commissie bedoeld in 
vorig lid hebben plaats binnen de tijdperken voorzien bij artikel 9 
van de wet van 10 maart 1925 tot regeling van de openbare onderstand 
of binnen deze door de Koning te bepalen. 

De nieuwe commissie neemt alle bezittingen, rechten, lasten en ver­ 
plichtingen van de commissies der samengevoegde gemeenten over, 
alsmede deze der verkleinde gemeente, wat het bij de nieuwe gemeente 
gevoegde gebied betreft. 

Artikel 7. - Bij afwijking van de artikelen 3 en 4 van de gemeente­ 
wet, wordt voor de duur van het eerste mandaat, het aantal leden van 
de nieuwe raad met inbegrip van de burgemeester en de schepenen. 
op 11 en dat der schepenen op 3 vastgesteld. 

Artikel 8. - Op de door de gemeentekleswet bepaalde datum voor 
de algemene vernieuwing van de gemeenteraden in 1964, of eventueel 
op de door de Koninq Ic bepalen datum, zal worden overgegaan tot 
de verkiezing van een gemeenteraad voor de nieuwe gemeente. 
Tot deze verkiezing wordt overqeqaan door de verenigde kiescolleges 

van de samen te voegen gebieden. 
Te dien einde sturen de schepencolleges dezer gemeenten een afschrift 

van de in 1963 herziene kiezerslijsten aan de arrondissementscommis­ 
saris van Halle-Vilvoorde die ze bij besluit tot een enkele lijst verenigt 
welke hij daarna overmaakt aan het college van burgemeester en sche­ 
penen van Relegem. 
Terzelfdertijd zal de arrondissementscommissaris van Halle-Vilvoorde, 

op de voordracbt van het college van burgemeester en schepenen van 
Zellik, de kiezers die hun woonplaats in het krachtens artikel 2, over, 
gedragen gedeelte van bun gebied hebben of laatstelijk gehad hebben. 
van de lijsten der qerneenteraadskiezers van Zellik afvoeren en op 
de enkele lijst. waarvan sprake in lid 3 van dit artikel. inschrijven. 

Artikel 9. - De indeling van de kiezers in stemafdelingcn, de aan­ 
wijzing der stemlokalen en de oproepinq van de kiezers voor de 
stemming geschieden uitsluitend door het college van burgemeester en 
schepenen van Relegem. De colleges van burgemeester en schepenen 
van de samengevoegde gemeenten en van Zellik verstrekken hiertoe 
de nodige inlichtingen. 

Artikel 10. -~ Bij afwijking van artikel 21 van de qemeentekieswet 
en van het bij het koninklijk besluit van 9 november 1951 gevoegde 
model van oproepingsbrief, voor de gemeenteverkiezingen, worden 
de namen van de uittredende raadsleden niet vermeld op de oproeqlnqs­ 
brieven. 

Artikel 11. - De overheden van clc samen te voegen gemeenten 
zorgen voor de inrichting van de in hun gemeente gevestigde stem­ 
bureaus. De lijst met de samenstelling der bureaus wordt overgemaakt 
aan het gemeentesecretariaat van Relegem om er ter inzage van het 
publiek te worden gelegd. 

Artikel 12. - Het college van burgemeester en schepenen van 
Relegem is uitsluitend bevoegd voor het uitvoeren van de taken bij 
artikel 9 van de gemeentekleswet aan de gemeenteoverheid opgelegd 
en voor het ontvangen van de aan deze overheid te richten en gerichte 
mededelingen. 

Artikel 13. - De arrondtssernentscommissarls van Halle-Vilvoorde 
houdt toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de artikelen 
9 tot 12 van dit besluit en treft hiertoe alle dienstige maatregelen. 
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Article 14. - Le montant des jetons de présence des membres des 
bureaux est fixé par le conseil communal de Relegem. 

Article 15. - Les notifications visées aux articles 76 et 77 de la loi 
électorale communale et relatives à T approbation ou à l'annulation des 
élections, seront adressées aux conseils communaux des communes à 
fusionner. 

Article 16. - En cas d'annulation totale ou partielle des élections 
le corps électoral est convoqué à nouveau par le conseil communal 
de Relegem en vue de l'organisation de nouvelles élections. 

Article 17. - Le bourgmestre de Relegem procédera à l'installation 
du nouveau conseil communal. 

Article I 8. - Pour la détermination de l'ordre des preseances des 
conseillers communaux il est tenu compte, pour les conseillers réélus 
des territoires fusionnés, de leur ancienneté antérieure en qualité de 
conseiller communal. En cas d'ancienneté égale la préséance est accor­ 
dée au conseiller ayant obtenu le plus qrand nombre de voix aux 
nouvelles élections. 

Article 19. - Les causes régulièrement introduites avant l'entrée 
en vigueur du présent arrêté seront continuées devant la juridiction qui 
en est saisie. 

Les notaires et les huissiers en fonction pourront continuer à titre 
personnel à instrumenter dans leur ancienne circonscriptlon nonobstant 
b modification des limites cantonales apportée par Ic présent arrêté. 

Article 20. - Les mesures nécessaires pour régler les transferts 
entre la nouvelle commune et la commune de Zellik des charges finan­ 
cières inhérentes au territoire cédé par cette dernière et l'indemnisation 
des investissements effectués dans ce territoire seront prises par arrêté 
séparé. 

Article 21, - Le présent arrêté entrera en vigueur après ratification 
par la loi. 
Toutefois, les dispositions prévues sous les articles l à 6 n'acquerront 

force obligatoire que le jour de l'installation du conseil communal de 
la nouvelle commune. 

Article 22. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Ponction Publi­ 
que est chargé de l'exécution du présent arrêté, 

Donné à Bruxelles, le 22 mai 1964. 

Artikel 14. - Het bedrag van het presentiegeld voor de leden der 
bureaus wordt vastgesteld door de gemeenteraad van Relegem. 

Artikel 15. - De bi] de artikelen 76 en 77 van de gemeentekieswet 
voorziene notificaties betreffende de goedkeuring of de vernietiging 
van de vcrkiezmqen dienen aan de gemeenteraden van de samen te 
voegen gemeenten gericht te worden. 

Artikel 16. ~ In geval van gehele of gedeeltelijke vernietiging van 
de verkiezingen wordt het kiezerskorps opnieuw opgeroepen door de 
gemeenteraad van Relegem met het oog op het inrichten van nieuwe 
verkiezingen. 

Artikel 17. - Tot de aanstelling van de nieuwe gemeenteraad wordt 
overgegaan door de burgemeester van Relegem. 

Artikel J 8. ~ Voor de vaststelling van de rangorde der gemeente­ 
raadsleden wordt voor de herkozen raadsleden uit de samengevoegde 
grondgebieden rekening gehouden met hun vroegere anciënniteit als 
raadslid. Bij gelijke anciënniteit wordt de voorrang gegeven aan het 
raadslid dat bij de nieuwe verkiezingen het hoogste aantal stemmen 
bekwam. 

Artikel 19. - De vóór de inwerkingtreding van dit besluit regelmatig 
ingediende zaken zullen voor de rechtscolleges, waar zij aanhangig 
zijn, worden voortgezet. 
De dienstdoende notarissen en deurwaarders mogen onder persoon­ 

lijke titel blijven instrumenteren in hun vroeger ambtsgebied, niettegen­ 
staande de bij dit besluit doorgevoerde kantonale grenswijzigingen. 

Artikel 20. - De nodige maatregelen om de overdrachten van de 
aan het door Zellik afgestane gebied verbonden financiële lasten 
onder de nieuwe gemeente en de gemeente Zellik te regelen en de in 
dit gebied verrichte investeringen te vergoeden, zullen bij afzonderlijk 
besluit getroffen worden. 

Artikel 21. - Dit besluit treedt in voege, na bekrachtiging ervan 
door de wet. 
De bepalingen vervat onder de artikelen I tot 6 treden nochtans 

eerst in werking op de dag van de installatie van de gemeenteraad 
van de nieuwe gemeente. 

Artikel 22. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met' de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 22 mei 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWEG!i": 

De Minister van Binnenlandse Zaken en min het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 

ARRETE ROYAL. 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 14 février 1961. d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement lmancter, notamment les articles 91 et 92: 

Vu l'arrêté royal du 22 mai 1964 portant fusion des communes de 
Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem en une nouvelle commune 
appelée Sint-Goedele; . 

Considérant que le nom de Sint-Goedele a donné lieu à certaines cri­ 
tiques; 
Vu la loi du 23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat, 

notamment l'article 2; alinéa 2; 
Vu I'urqence: 
Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonct!on 

publique, 

Nous AVONS ARRllTÉ ET ARRÊTONS: 

Article J. - Le nom de Sint-Goedele attribué par Notre arrêté du 
22 mai 1961 à la nouvelle commune issue de la fusion des communes 

KONINKLIJK BESLUIT. 

BOUDEWIJN, 

Koning der, Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zulle;, ONZE GROP.T. 

Gelet op de wet van 14 februari 1961. voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op de artike- 
len 91 en 92: · 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 1964 houdende samen­ 
voeging van de gemeenten Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem en Relegem 
tot een nieuwe gemeente met naam Sint-Goedele; 

Overwegende dat de naam Sint-Goedele tot kritiek heeft aanleiding 
gegeven; 

Gelet op de wet van 23 december 1946 houdende instelling van een 
Raad van State, Inzonderheid op artikel 2, tweede lid; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en 

van het Openbaar Ambt, 

HEBBEN WIJ BBSLOTEN EN BESLUITEN WIJ ; 

Artikel 1. - De naam Sint-Goedele gegeven bij Ons besluit van 
22 mei 1964 aan de samenvoeging der ge111eenten Bekkerzeel, Hamme, 
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de Bekkerzeel, Hamme, Kobbegem et Relegem est remplacé par celui de 
Goedelem. 

Article 2. - Notre Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique 
est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 18 juin 1964. 

Kobbegem en Relegem, ontsproten nieuwe gemeente, wordt vervangen 
door de naam Goedelem, 

Artikel 2. - Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van het 
Openbaar Ambt is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven t~ Brussel, op 18 juni 1964. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction Publique, 

VAN KONINGSWllGll: 

De Minister van Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt, 

A. GILSON. 


